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    Hoofdstuk 1


    



    



    Een heer schiet een dame te allen tijde te hulp.


    



    Het Bruidsbal, Wolverest Castle, augustus 1813


    



    “Deksels, kindje, wat zie jij er vanavond schattig uit.”


    Charlotte Greene keek uitdrukkingloos naar burggraaf Witherby. Ze hoorde eigenlijk beleefd te glimlachen natuurlijk, maar haar lippen weigerden iedere medewerking. Dus murmelde ze in plaats daarvan: “Heel vriendelijk van u, milord.”


    “Vriendelijkheid heeft er niets mee te maken.” Zijn borstelige, bijna aan elkaar gegroeide, witte wenkbrauwen gingen op en neer terwijl zijn blik gretig over het lijfje van haar jurk gleed. “Allemachtig, je bent een verléídster!” fluisterde hij schor, om te zorgen dat haar moeder het niet hoorde.


    Charlotte knikte afwezig om te laten merken dat ze het idiote compliment had gehoord, en verbeet een glimlach. Die zou de kalende, oude burggraaf misschien als een aanmoediging kunnen opvatten.


    “Wil je me de eer gunnen om een van de volgende dansen voor me te reserveren?” vroeg hij aan haar boezem.


    Geen haar op mijn hoofd die erover denkt! had ze het liefst geschreeuwd. Haar opvoeding belette haar om dat ook hardop te zeggen, maar het kostte moeite. Ze haalde diep adem en probeerde een passend antwoord te bedenken.


    Hij reageerde op haar aarzeling door hooghartig zijn wenkbrauwen op te trekken. Als zijn hoofd maar half zo dichtbegroeid was geweest als zijn wenkbrauwen, dan had hij zich nog op een flinke bos haar kunnen beroemen.


    “Eh, ik wil liever nog even blijven uitrusten, milord”, bracht ze er met moeite uit, en ze zag dat de burggraaf verstarde. “Maar toch hartelijk bedankt.”


    Haar moeder deed een stap in haar richting en Charlotte hoorde haar gefrustreerd zuchten.


    Blijkbaar had Charlotte enthousiast op zijn avances moeten ingaan, op de avances van wie dan ook trouwens, gegeven haar alom bekende status van muurbloempje. Maar op de een of andere manier kon Charlotte de vereiste dankbaarheid domweg niet opbrengen.


    “U moet het mijn dochter maar niet kwalijk nemen”, kwam haar moeder tussenbeide. “Ze is gewoon wat verlegen.”


    Charlotte kromp bijna in elkaar. Verlégen? Waarom irriteerde dat woord haar toch altijd zo? Haar moeders goedbedoelde pogingen om iedereen te vriend te houden hadden altijd tot gevolg dat Charlotte zich net een kind van zeven voelde. Maar hoe timide ze over het algemeen ook was in het bijzijn van mannen, dat had hiermee niets te maken. De enige reden waarom ze vanavond weigerde te dansen was dat niemand haar ten dans had gevraagd.


    Nou ja… afgezien van een heleboel mannen die óf dronken waren, óf op zoek naar iemand om te betasten, óf oud genoeg om haar grootvader te zijn. Burggraaf Witherby viel in alle drie die categorieën.


    Toch had Charlotte geen tijd om zich in zelfmedelijden te wentelen. Het was bijna middernacht, en als haar vermoedens juist waren, dan kwam haar lang gekoesterde droom nu bijna uit.


    Dan was ze heel binnenkort misschien wel verloofd met niemand minder dan lord Tristan Devine.


    Het toeval wilde - hoewel er ook mensen waren die het eerder als een wonder zouden betitelen - dat Charlotte was uitverkoren om mee te doen aan de zoektocht van de hertog van Wolverest naar een bruid voor zijn jongere broer, de man op wie ze al zo lang verliefd was, al vanaf die veelbewogen dag dat hij haar moeder en haar uit de verwrongen resten van hun rijtuig had gered.


    Sindsdien was ze stapelgek op hem gebleven.


    Ze beet op haar lip. Ze dacht aan de andere hoopvolle kanshebsters en vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe ze ervoor stond. Haar concurrentie bestond uit haar vriendin Madelyn Haywood, die Charlotte er echter van verdacht dat ze binnenkort met Tristans broer, de hertog, zou trouwen, de Fairbourne-tweeling en Harriet Beauchamp. Van alle kandidaten beschouwde ze juffrouw Beauchamp als haar enige échte concurrente, want de tweelingzusjes hadden een oogje op Madelyns hertog.


    De volgende dans zou een wals zijn, en daarna zouden de overgebleven vrouwen zich aan de noordkant van het vertrek op een rij opstellen om zijn uiteindelijke beslissing te vernemen. Charlottes hart ging als een razende tekeer. Bijna was het zo ver.


    Gelukkig besloot Witherby om haar verder niet in haar overpeinzingen te storen. Hij bood haar moeder zijn arm, waar die zich dankbaar aan vastklampte, zoals zo vaak als ze last had van haar reuma.


    “Succes, lieve schat”, fluisterde Hyacinth Greene haar dochter in het oor. “Als hij een greintje verstand heeft in dat knappe hoofd van hem, dan neemt hij de juiste beslissing.”


    Charlotte glimlachte naar haar moeder, waarna het paar enigszins wankelend op weg ging naar een sofa die tegen de wand stond. Charlottes moeder keek nog even achterom en wierp haar een bemoedigende grijns toe.


    Charlotte slaakte een beverige zucht. Lord Tristan zou haar toch wel kiezen, dat kon toch niet anders?


    Gisteravond nog had hij haar na het diner terzijde genomen en had hij tegen haar gezegd dat ze met kop en schouders boven de anderen uit stak. Dat zij de enige oprechte van het stel was, en dat, als hij werkelijk zijn hele leven met een van hen vijven moest delen, het met haar zou zijn.


    Dat had hij oprecht gemeend, dat kon toch niet anders? Maar als ze daar zo zeker van was, waarom twijfelde ze dan nog zo?


    Misschien omdat zijn verhaal, hoe prettig ze het ook had gevonden om te horen, tegelijkertijd enigszins ingestudeerd had geklonken.


    Ze schrok op uit haar overpeinzingen toen ze een man met doelbewuste tred op haar af zag komen. Een lange man, met ravenzwart haar en een enigszins zwierig loopje.


    Lord Tristan.


    Droomde ze misschien? Stond ze daar echt, in zijn voorouderlijk huis, te wachten op zijn aanzoek? Het was allemaal zo romantisch… ook al was het een schandalige manier om een bruid uit te kiezen.


    “Goedenavond, juffrouw Greene”, zei hij met een glimlach, en hij stak zijn hand uit.


    Ze legde de hare er blindelings in. Het kon haar niet schelen waar hij haar mee naartoe nam. Hij leidde haar naar het midden van de dansvloer, en de glanzende parketvloer was eigenlijk niet nodig, want ze had het gevoel dat ze zweefde.


    Hij had precies het juiste moment uitgekozen. De eerste tonen van de wals vielen naadloos samen met hun eerste danspassen. En terwijl ze rond wervelden werd er geen woord gesproken, alleen moest Charlotte zo nu en dan even giechelen, zo genoot ze ervan om in zijn vaardige armen te liggen.


    Een hete gloed verspreidde zich over haar rug, en ze huiverde. Toen ze om keek zag ze lord Tristans vriend, de beruchte graaf van Rothbury, langs glijden met zijn danspartner. Eén ogenblik kruiste haar blik die van de knappe losbol, en op dat moment was haar uitbundige enthousiasme op slag weg.


    Niet alleen was ze het niet gewend dat aantrekkelijke mannen als lord Rothbury haar zo indringend aankeken, maar in de blik van de graaf lag bovendien een duidelijke waarschuwing.


    Het duurde slechts een seconde, maar ze was erdoor uit haar evenwicht gebracht.


    Ze dwong zichzelf om het van zich af te zetten. Ze hield zich voor dat ze het zich had verbeeld, of dat ze zijn blik bij toeval had opgevangen. Misschien had hij gereageerd op iets wat zijn partner had gezegd.


    Veel te snel kwam er een eind aan de wals, en lord Tristan bracht haar terug naar haar moeder. Ademloos maakte ze een reverence en toverde een beverig glimlachje op haar gezicht. Alle gedachten aan lord Rothbury en zijn blik waren vergeten.


    Lord Tristan maakte een buiging, en toen, vlak voordat hij zich weer helemaal oprichtte, knipoogde hij.


    Knipoogde hij!


    Daarna wandelde hij weg, met een ondeugende grijns, en verdween in de menigte.


    Het voelde net alsof ze elk moment uit elkaar kon spatten van verrukking. Ze keek in de richting van haar moeder, om te zien hoe die op lord Tristans gedrag reageerde, maar die zat net op dat moment druk naar iets in haar tasje te zoeken.


    Charlotte draaide zich weer om en zag de vrouwen die aan het andere uiteinde van het vertrek een rij aan het vormen waren. Het werd tijd dat ze zich bij haar concurrenten ging voegen. Over een paar minuten zou lord Tristan al bekendmaken op welke bruid zijn keus was gevallen. Charlotte had verwacht dat ze die minuten als een marteling zou ervaren, maar nu, na die knipoog, was alles anders.


    Nu wist Charlotte het zeker: zij was de uitverkoren bruid!


    



    “Mmm… welke taart gaat het worden?”


    Adam Bastien Aubry Faramond, graaf van Rothbury, bekeek de vrouwen die aan de andere kant van de balzaal op een rij stonden. “Je laat je wel oneerbiedig uit, zeg”, antwoordde hij grinnikend. “Ik dacht dat het allemaal zulke keurige jongedames waren, van onbesproken gedrag.”


    “Ik heb het over het gebak, dat weet je best”, zei lord Pickering, terwijl hij zijn blik gretig over de vele uitgestalde desserts liet glijden. Met zijn korte, dikke vingers koos hij een dik met honing besmeerde scone uit en propte die in zijn mond. “En, wie denk jij dat Tristan als bruid gaat kiezen?”


    Rothbury ontweek handig een kruimel die uit Pickerings mond vloog.


    “Ik heb mijn poen op het Haywood-grietje gezet”, ging Pickering verder, ondanks de rondvliegende stukjes scone. “Hoewel Oxley beweert dat hij een van de tweelingzusjes gaat kiezen. Ha! Eén ding weten we in ieder geval zeker, dat hij niet dat verschrikkelijk timide meisje gaat kiezen. Juffrouw… eh… juffrouw… Verdraaid nog aan toe! Jij weet zeker ook niet meer hoe ze heet?”


    “Juffrouw Greene”, antwoordde Rothbury droog, terwijl hij uit zelfbehoud een stap achteruit deed. Met half toegeknepen ogen bekeek hij opnieuw het zorgvuldig uitgekozen vijftal, en wéér bleef zijn blik uiteindelijk rusten op de enige muurbloem onder hen, de pijnlijk verlegen juffrouw Charlotte Greene.


    Ze plukte nerveus aan het reepje kant om haar middel. Zo te zien vergden de honderden ogen die op haar en haar concurrenten waren gericht het uiterste van haar zenuwen. Alsof ze die trouwens kon zien, met haar bril weggestopt in het lijfje van haar jurk. Ze deed het altijd graag voorkomen alsof ze haar bril niet nodig had, maar hij was een van de weinigen die van haar geheimpje af wist.


    Hij voelde iets wat eigenaardig genoeg veel weg had van medelijden.


    O, zelfs een man die zo blasé was als hij kon wel wat medeleven opbrengen voor die vijf arme zielen, juffrouw Greene incluis. Per slot van rekening waren ze gedwongen om mee te doen aan dat schandalige spel dat heel Londen op zijn kop had gezet. Behalve hem.


    Rothbury vond het niet prettig om het te moeten toegeven, maar het plan van de hertog om zijn losbandige jongere broer Tristan uit te huwelijken was buitengewoon listig. Het was de bedoeling dat Tristan na twee weken waarin allerlei activiteiten plaatsvonden uit een groepje dames een keuze zou maken, dames die door de hertog zelf waren uitgekozen. Zodoende had Tristan wel keus, maar onder toezicht. En nu was het moment om te kiezen eindelijk daar.


    De spanning was duidelijk voelbaar in de zaal. Mannen gingen nog haastig weddenschappen aan, en de moeders en voogden van de gekozen vrouwen baden in stilte dat hún oogappel uitverkoren zou worden om opgenomen te worden in de hertogelijke familie.


    Achter Rothbury klonk nu het vertrouwde gekwetter van zacht sprekende vrouwen. Hij keek even achterom, en stuk voor stuk begonnen ze te blozen en te giechelen.


    “Als ze niet zo bang waren dat je je aan hen zou vergrijpen, zou je ze allemaal kunnen krijgen, wed ik”, zei Pickering grinnikend.


    “Er is er maar één die ik wil.”


    Alsof het zo afgesproken was scheerde precies op dat moment lady Rosalind Devine rakelings langs hem zonder hem één blik waardig te keuren.


    “Bedoel je degene die je op dit moment wilt, of degene die je alleen maar wilt omdat je haar niet kunt krijgen?”


    “Misschien.” Rothbury haalde zijn schouders op. “Hoewel ik daar weinig verschil tussen zie.”


    Zoals gewoonlijk liet hij Pickering in de waan dat ze het over lady Rosalind hadden.


    Zijn hele leven, en zeker de afgelopen zes jaar, had Rothbury zichzelf getraind zijn ware gevoelens te verbergen, wat natuurlijk goed van pas kwam aan de kaarttafel. Het was wonderbaarlijk wat je mensen kon laten geloven, ook als ze alle informatie tot hun beschikking hadden. Hij was niet iemand die met zijn gevoelens te koop liep, en hij had een enorme hekel aan societyroddels. Dus liet hij iedereen die daaraan mee deed zijn afkeuring blijken en deed hij vaak extra zijn best om hen op het verkeerde been te zetten, zeker als ze te dicht bij de waarheid kwamen.


    Hij had niet het minste verlangen hen in te lichten. Van hem mochten ze geloven wat ze wilden.


    Pickering, die alweer op zoek was naar het volgende lekkere hapje, wierp hem een ongelovige blik toe en schoot vervolgens in de lach. “Ja, daar zeg je een waar woord. Jij geniet enorm van de jacht. Meer dan van winnen, denk ik zo. Alles bij elkaar genomen kan ik het de hertog echt niet kwalijk nemen dat hij zijn zuster heeft verboden om zich door jou het hof te laten maken. Ik zou precies hetzelfde doen, als ik een zuster had.”


    Hij schraapte zijn keel toen Rothbury zijn ogen tot spleetjes kneep. “Echt waar”, sputterde hij, in de verdediging gedrongen. “De Rothbury’s zijn allemaal even erg, dat weet je best. Zodra je genoeg van haar hebt, stuur je haar de laan uit. Ze is beeldschoon natuurlijk, maar duidelijk niet in je geïnteresseerd. Als ze ook maar íéts met je te maken wilde hebben, zou ze de regels die haar broer haar oplegt negeren en een manier zoeken om bij je te kunnen zijn. Maar ze heeft vanavond zelfs niet één keer naar je geke-”


    “Pickering?”


    “Ja?”


    “Hou je bij de taart.”


    Aan de andere kant van de balzaal overhandigde een lakei Tristan een bos rozen. Er ging een opgewonden gefluister door het vertrek, want Tristan zou de bloedrode bloemen aanbieden aan de dame van zijn keuze.


    “Zeg eens op, ouwe reus”, drong Pickering aan nu hun aandacht weer naar de gebeurtenis aan de andere kant van het vertrek werd getrokken. “Jij bent bevriend met de man. Wie gaat hij kiezen, denk je?”


    “Het meisje Beauchamp”, zei Rothbury alleen maar, hoewel zijn blik weer op de bevende juffrouw Greene was gericht.


    Arm schaap. Haar hart en haar goedgelovige ambities stonden op het punt om vermorzeld te worden. Het timide schepseltje had nooit enige kans gehad.


    “Verdorie nog aan toe!” riep Pickering uit, en hij hief vertwijfeld zijn handen. “Jij wist dagen geleden al wie Tristan ging uitkiezen, hè?”


    Hij knikte afwezig, hoewel Tristan hem nooit had verteld op wie zijn keus was gevallen; Rothbury was puur op grond van wat hij had waargenomen tot zijn conclusie gekomen.


    “Bah! Maar het is natuurlijk mijn eigen schuld. Jij hebt altijd zoveel geluk in Newmarket, ik had me moeten realiseren dat jij weet hoe je het winnende paard eruit moet halen.” Hij pakte een besuikerd koekje van tafel en slenterde weg.


    Terwijl Pickering zichzelf vanwege zijn verloren weddenschap troostte met zoetigheden viel er een doodse stilte in de volle balzaal. Onopvallend bewoog Rothbury zich tussen de mensen door naar het noordeinde van het vertrek. Onder zijn toeziend oog liep Tristan langzaam langs de rij vrouwen en aarzelde even toen hij voor Charlotte stond.


    Rothbury voelde heel in de verte iets van een schuldgevoel, toen hij rode vlekken op haar bleke huid zag verschijnen, maar ook al deed hij nog zo zijn best, wegkijken kon hij niet.


    Waarom voelde hij zich zo gedwongen om op haar reactie te wachten? Was het waar? Was de harteloosheid inderdaad zo diep doorgedrongen in zijn ziel dat hij er nu onlosmakelijk mee vergroeid was? Wat hoopte hij in haar ogen te zien? Gekwetstheid? Verdriet? Afwijzing?


    Opluchting, fluisterde een stemmetje vanuit het diepste van zijn gedachten.


    Hij zou zich eigenlijk moeten omdraaien en moeten weggaan, nu dé gebeurtenis van het Seizoen eindelijk op haar eind liep. Dit was voor hem totaal niet van belang.


    Op dat moment leek de menigte naar voren over te hellen en werd Rothbury het zicht ontnomen.


    “Verdorie!” mopperde hij, aanvankelijk gefrustreerd. Het geeft niet, hield hij zichzelf vervolgens voor. Hij wist toch al hoe het af zou lopen. Juffrouw Beauchamp zou winnen, en de andere dames zouden ter plekke in tranen uitbarsten. Hij rilde bij de gedachte. Tranen lieten hem altijd koud.


    Het was tijd om te gaan. Hij pakte een glas wijn van het dienblad dat een passerende lakei hem voorhield en sloeg het in één keer achterover. Daarna ging hij op weg naar de deur, maar omdat het in de balzaal zo vol was, ging dat niet zo snel als hij zou willen.


    Even later stegen er hier en daar beleefde kreetjes van verrukking op uit de menigte, terwijl andere gasten juist hun best deden om hun diepe verontwaardiging te verbergen. Blijkbaar was er aan de gebeurtenis waar dit Seizoen zo reikhalzend naar was uitgekeken een einde gekomen. Tristan had zijn verloofde uitgekozen. Het orkest stortte zich in een opgewekte wals, die door het nieuwe paar werd geopend.


    Nu de ontknoping voorbij was begonnen de gasten weer in beweging te komen. Rothbury beende over de parketvloer en zag tot zijn genoegen dat de menigte begon op te lossen, nu steeds meer mensen zich op de dansvloer begaven.


    Net voordat hij bij de gang naar het gastenverblijf was keek hij nog even achterom naar de rij vrouwen die waren afgewezen. In tegenstelling tot wat hij had verwacht stond daar geen groepje vrouwen te grienen, maar waren ze allemaal de dansvloer op verdwenen, met partners die hun terugkeer op de huwelijksmarkt maar al te graag wat makkelijker voor hen wilden maken. Allemaal, op één na.


    Juffrouw Greene stond er nog, in haar eentje, handenwringend en met een vuurrood gezicht.


    Iemand zou haar toch wel komen halen om te dansen? Ze waren allemaal persoonlijk uitgekozen door een hertog. Stuk voor stuk waren ze uitermate geschikte, huwbare jongedames en… Wat kon het hém eigenlijk schelen dat juffrouw Greene daar in haar eentje stond terwijl de anderen aan het dansen waren?


    Nee, haar danspartner kwam nog wel. Ergens was er wel een heer - een soort waar Rothbury niet toe werd gerekend - die met haar ging dansen om het verdriet van de afwijzing te verzachten.


    Hij deed twee stappen. Zijn enkels voelden aan alsof er loodzware kettingen aan vastzaten.


    “O verdikkeme”, murmelde hij. Hij gaf zijn verzet op en draaide zich om… en botste bijna tegen haar op.


    Of liever gezegd, zij botste bijna tegen hém op. Ze was zich zo snel mogelijk, achterwaarts, uit de balzaal aan het terugtrekken en naderde hem in een verbazingwekkend tempo.


    Zijn adem stokte toen ze met haar achterste zijn dijen raakte.


    “O!” Ze draaide zich geschrokken om en knalde bijna met haar voorhoofd tegen zijn kaak toen ze snel omhoog keek. “Lord Rothbury! Ik wist niet dat u hier was.”


    “Nee, dat kan kloppen, u heeft tenslotte geen ogen in uw achterhoofd.” Hij vertrok zijn mond tot een trage, duivelse grijns en verwachtte dat ze net zo zou reageren als de meeste deugdzame vrouwspersonen: eerst giechelen en daarna haastig de benen nemen.


    Maar zij bleef hem alleen maar met knipperende ogen aanstaren.


    Hij wist natuurlijk niet precies hoe slecht haar gezichtsvermogen was. Misschien zag ze zijn gezicht alleen maar als een vage vlek. Bovendien leek ze aldoor binnensmonds iets te mompelen. Het klonk als een eindloos aaneengeregen herhaling van de woorden ‘ik-ga-niet-huilen-ik-ga-niet-huilen-ik-ga-niet-huilen’.


    En toen gebeurde het. Twee dikke tranen vielen uit haar wimpers, natuurlijk door al dat geknipper, gleden over haar wangen omlaag en vielen op zijn donkergroene vest.


    Hij bleef even kijken naar die twee vochtige vlekjes, en terwijl hij dat deed balde zijn maag zich samen als een vuist. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand?


    Zijn blik ging haastig naar haar gezicht. Ze haalde nu diep en hijgend adem; haar betraande ogen werden groter, om te voorkomen dat er nóg meer tranen zouden vallen, vermoedde hij.


    Er lag zo’n verslagen uitdrukking op haar gezicht dat het voelde alsof ze in één klap alle lucht uit hem had gezogen. Wat krankzinnig. Híj was toch niet verantwoordelijk voor haar gebroken hart? En trouwens, ook al was hij dat wel, hij had geen geweten. Hij was verdorven. Hij leidde een decadent leven dat gekenmerkt was door goede wijn, twijfelachtige activiteiten en mooie, levenslustige vrouwen. Vrouwen die hij met het grootste gemak weer verliet zodra ze bezitterig werden of hem gingen vervelen. Tenslotte was hij een man die van verandering hield, ook op het gebied van vleselijke lusten. Daar was hij juist trots op.


    Maar dit… dit voelde anders. Weliswaar stond juffrouw Greene erom bekend dat ze verschrikkelijk timide was, toch had Rothbury al heel vaak gemerkt dat zij altijd klaarstond met een glimlach - zelfs als ze in haar eentje in een hoekje stond toe te kijken terwijl al haar vriendinnen aan het dansen waren.


    Maar op dat moment was ze waarschijnlijk absoluut niet in staat om te glimlachen, ook al had hij er geld voor geboden. Zelfs híj wist dat van alle potentiële bruiden van die avond juffrouw Greene de enige was die oprecht op Tristan gesteld was. Tristan zélf wist dat ook.


    Toen hij bleef zwijgen, sloeg ze haar ogen neer en haar wangen werden steeds roder. Grote genade, ze ging toch niet flauwvallen, hè?


    “Mag ik vragen waar u zo haastig naar op weg was, juffrouw Greene?”


    Ze schraapte gedempt haar keel. “Ik had behoefte aan wat frisse lucht.”


    “U ging weg, bedoelt u?”


    Ze knikte bijna onmerkbaar.


    “Waarom in vredesnaam? Omdat Tristan u niet gekozen heeft?”


    Toen ze geen antwoord gaf duwde hij zachtjes haar kin omhoog. Een traan had zich in een van haar mondhoeken genesteld. Het liefst zou hij die voorzichtig wegvegen met zijn duim. Maar met zo’n gebaar zou hij zeker door de mand vallen, om nog maar te zwijgen van het geroddel en de wilde geruchten die erop zouden volgen, dus hield hij zich in. Maar terwijl hij onafgebroken in haar onpeilbaar diepe blauwe ogen bleef kijken voelde hij de vaste grond onder zijn voeten verdwijnen, voelde hij zich steeds dieper wegzinken.


    Haar onderlip begon te trillen en een zacht, hartverscheurend piepje steeg op uit haar keel.


    “Sst, stil maar”, fluisterde hij. Het klonk hemzelf in de oren als een wolf die een lammetje troostte vlak voordat hij het opat. Hij was naarstig op zoek naar iets wat hij kon zeggen om te voorkomen dat ze in een huilbui uitbarstte. “Heeft uw danspartner zijn enkel verzwikt?”


    “Pardon?”


    “Uw danspartner? Het is me natuurlijk niet ontgaan dat u niet meedoet aan de laatste wals van de avond.”


    “Ik heb geen danspartner”, zei ze zacht. “Niemand heeft me ten dans gevraagd.”


    “O. Prima. In dat geval, wilt u mij de eer gunnen?” Hij deed een stap achteruit en hield haar zijn gebogen arm voor.


    Iemand moest deze dag opnemen in de geschiedenisboeken. Hij deed iets aardigs, nota bene zonder dat hij in alle oprechtheid iets terug kon verwachten.


    Ze slaakte een luide zucht en legde schouderophalend haar hand op zijn arm.


    “Niet bepaald het enthousiasme waar ik op hoopte”, zei hij met enige zelfspot, terwijl hij samen met haar naar de dansvloer liep.


    “O! Het spijt me verschrikkelijk”, zei ze, en ze zuchtte opnieuw terwijl hij haar met een zwaai meetrok in de wals. “Ik heb gewoon niet zo’n goeie dag.”


    “U hoeft zich niet te verontschuldigen.” Wat voelde ze teer aan in zijn armen, alsof hij met lucht aan het dansen was. In een reactie op dat gevoel verstevigde hij zijn greep om haar middel, uit angst dat ze bij de volgende draai anders regelrecht tegen de muur aan zou schieten.


    “Het is alleen…”, ging ze verder, duidelijk zonder iets van zijn bezorgdheid te merken. “Ik mag hem al zo lang zo graag. Vanaf het moment dat ik… nou ja, al heel lang.” Ze schraapte haar keel. “Weet u dat hij een keer, toen ons rijtuig op de markt was omgevallen, mijn moeder en mij uit de wrakstukken heeft gehaald? Hij heeft zelfs gekeken hoe het met de koetsier was en ons paard gekalmeerd.”


    “Heldhaftig.”


    “Ja, inderdaad. Ik dacht echt dat het voorbeschikt was, dat ik voor dit bal was uitgenodigd.” Ze zuchtte. “En toen, vandaag, heeft hij… heeft hij geknipoogd.”


    “Geknipoogd?”


    “Ja, geknipoogd.”


    “Nou, dat is dan dat. Want iedereen weet natuurlijk precies wat een knipoog betekent.”


    Ze knipperde met haar ogen. “Wat betekent die dan?”


    “Ik heb geen flauw idee. U leek er zo zeker van te zijn dat het iets betekende, dat het me goed leek om het te beamen.”


    Hij maskeerde zijn verrukking toen hij een sprankje humor in haar ogen zag schitteren, maar het was al gauw weer verdwenen en ze keek weer somber. “Op dit moment doet het er waarschijnlijk allemaal niet meer toe, hè? Maar ik heb alleen zo mijn best gedaan om datgene te zijn wat hij wilde.”


    “En waarom denkt u te weten wat hij wil? Heeft u een lijstje gemaakt?” Hij grinnikte zachtjes.


    “Ja, inderdaad. Ik weet precies waar hij van houdt, waar hij niet van houdt…”


    Belachelijk. Daar had hij geen antwoord op, behalve dan dat uit haar daden de kalverliefde van een schoolmeisje sprak. Maar meestal ging dat soort verering vrij snel weer over, terwijl juffrouw Greene haar genegenheid voor Tristan jarenlang hardnekkig had volgehouden.


    “En ik…” Ze slikte, alsof ze nog steeds moeite had om niet te huilen.


    Hij liet haar nog sneller ronddraaien.


    “… ik dacht dat hij iets voor me voelde. Hij heeft heel vaak toespelingen gemaakt…”


    “Dan denk ik dat hij een spelletje met u heeft gespeeld”, zei hij scherp.


    Hij kon het niet helpen. Tristan mocht dan zijn vriend zijn, hij had zich de afgelopen weken vreselijk onvolwassen gedragen. Hij had de hele affaire zeker niet diplomatiek aangepakt. En trouwens, Rothbury wist precies hoe slechte mannen te werk gingen, hij wás er tenslotte een, alleen was hij tot nu toe nooit lang genoeg gebleven om getuige te zijn van het verdriet en de zielenpijn van de afgewezen vrouw.


    Voor het eerst sinds ze aan het dansen waren keek ze naar hem op, met diepblauwe, intens verdrietige ogen. “Ik ben niet dom. Ik zou het echt wel hebben gemerkt, als hij het niet meende.”


    “Nee, dat zeker niet. U had het veel te druk met tegen het meubilair en de muren op botsen. U moet uw bril opzetten, juffrouw Greene.”


    Ze stak haar neus in de lucht. “Ik zie uitstekend, dank u.”


    “Niet waar.”


    “Wel waar.”


    “Goed dan.” Hij danste met haar naar de terrasdeuren, waar een lange rij stoelen tegen de muur was gezet. Sommige waren bezet, andere niet. “Vertel me dan maar eens, juffrouw Greene. Zit uw moeder nog steeds op een van die stoelen?”


    Ze beet op haar roze onderlip terwijl ze om zijn schouder heen gluurde, en even later verscheen er een voldaan lachje om haar mond. “Ja, inderdaad, milord. Ze zit er nog steeds.”


    “Op welke stoel, volgens u, van de hoek af geteld?”


    “De derde”, antwoordde ze prompt.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “O ja? Weet u het zeker?”


    “Ja. Ja, natuurlijk.” Maar haar ogen vertoonden twijfel.


    “Nu u er zo zeker van bent, juffrouw Greene, moet ik u zeggen dat wat u als uw moeder heeft aangewezen in werkelijkheid bestaat uit twee wandelstokken en een stapel damesshawls, voor het geval iemand zin krijgt om buiten een wandeling te maken.”


    “O jee”, zei ze kleintjes. Maar tot zijn verbazing grinnikte ze zacht.


    Rothbury moest een onverwacht gevoel van trots onderdrukken omdat hij haar aan het lachen had gekregen. “In tegenstelling tot wat u denkt, werkt uw zelfgekozen blindheid niet in uw voordeel als u een huwelijkskandidaat probeert te lokken.”


    “Ik probeer geen willekeurige huwelijkskandidaat te lokken, alleen maar hem. En voordat u denkt dat ik een of ander dom wicht ben, ik heb hem een keer horen zeggen dat hij niet hield van vrouwen met brillen. Dus ben ik natuurlijk…” Ze maakte haar zin niet af en keek achterdochtig. “Vanwaar die plotselinge verandering?”


    Hij twijfelde of hij haar goed had gehoord. “Pardon?” zei hij, en hij boog zich wat dichter naar haar toe. Haar discrete, naar citrusvruchten geurende parfum drong in zijn neusgaten.


    “U bent me te hulp geschoten, milord.”


    De nadruk die ze op het woord ‘u’ legde ontging hem niet. Ze had net zo goed ‘verachtelijk mispunt’ kunnen zeggen.


    “Ik had zin om te dansen”, zei hij schouderophalend. “U slaat uzelf te hoog aan als u er meer achter zoekt.”


    “Nee. U was de zaal uit aan het lopen toen ik tegen u op botste.”


    “Néé”, sprak hij haar kortaf tegen. “Ik was op zoek naar een partner.”


    “In een deuropening waar niemand stond?”


    “Juffrouw Greene,” zei hij, met een gevoel alsof hij op een leugen was betrapt, “onderwerpt u al uw danspartners aan een derdegraads verhoor?”


    “Waarom deed u dat?”


    Wel potverdorie, zo’n irritant mens had hij nog nooit ontmoet. Kon een man een dame niet gewoon ten dans vragen zonder twintig vragen te hoeven beantwoorden?


    “Weet u wat ík denk, milord?”


    “Dat gaat u me ongetwijfeld vertellen.”


    “Ik denk dat u graag een kans wilt krijgen om uw leven te beteren. Om uzelf tot een heer om te vormen misschien.”


    “O, is het werkelijk?” Hij deed geen moeite om de sarcastische toon uit zijn stem te weren.


    “Heb ik gelijk?”


    “Absoluut niet.” Zijn blik ging doelbewust omlaag naar haar decolleté, om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Maar Charlotte geloofde er niets van dat een man als lord Rothbury echt geïnteresseerd was in haar figuur, ze wist wel beter. Ze mocht dan aan de goedgelovige kant zijn, maar ze wist wél dat zijn choquerende blik op haar meisjesachtige charmes - of het ontbreken daarvan - weinig te maken had met oprechte belangstelling. Nee, hij probeerde haar te intimideren, met als doel om haar van het goede spoor af te brengen, maar zo makkelijk liet ze zich niet van de wijs brengen. Zijn reactie op haar veronderstellingen wekte haar nieuwsgierigheid. Misschien had ze wel gelijk.


    “Ik denk dat u vanavond uw beste beentje voorzet”, zei ze, “omdat er een zekere persoon aanwezig is. Een zekere lady Rosalind Devine.”


    “En ik denk dat u het helemaal bij het verkeerde eind heeft.”


    “Dat denk ik niet.”


    “En een ongelooflijk nieuwsgierig aagje bent.”


    “Nou, ik hoop dat u heel veel geluk heeft, milord”, zei ze zacht. “U zult het nodig hebben.”


    Charlotte voelde zijn schouder onder haar vingers verstrakken, maar het lukte haar niet om haar mond te houden. Ze probeerde hem tenslotte alleen maar te helpen.


    “Wees eerlijk”, ging ze verder. “U kunt toch niet in alle ernst een andere uitkomst verwachten? Het grafelijke geslacht van de Rothbury’s is toch al eeuwenlang synoniem met zonde en schandaal?” En zo was het. De Rothbury’s stonden bekend om hun intriges en wandaden en waren onbetrouwbaar. “Misschien is dat nu juist uw probleem, milord. Ik weet dat het voor u niet prettig moet zijn om te horen, maar de kans bestaat dat u nooit in staat zult zijn om uit te stijgen boven het met onkruid bezaaide pad van verdorvenheid dat de mannen in uw familie zo naarstig hebben gezaaid.”


    Er trok een spiertje in zijn wang, en meteen al had ze spijt van haar woorden.


    Ze naderden een nis, gevormd door lange, zijden draperieën die van albasten zuilen af hingen. Voor ze nog één woord kon zeggen, hield hij op met dansen en greep haar bij haar middel. Met één wervelende beweging tilde hij haar op en zette haar weer neer in de zijden cocon, waar ze aan spiedende ogen waren onttrokken.


    Haar hart bonsde luid in haar oren. “Ik heb te veel gezegd”, flapte ze eruit, en ze zette haastig een stap in de richting van wat ze hoopte dat een spleet in de draperie was.


    Hij knikte dreigend en versperde haar de weg. Zijn warme whiskykleurige ogen stonden hard. “Het midden van de dansvloer is achteraf bezien misschien toch niet zo’n goede plek om je tong als wapen te gebruiken, hè?”


    Ze wreef over haar armen en voelde een rilling over haar rug lopen. Hij was een trotse man. Haar boezemvriendin, Madelyn Haywood, zei altijd dat hij haar aan een leeuw deed denken. Charlotte had natuurlijk met haar botte uitspraak zijn trots gekwetst. Het was waarschijnlijk niet het allerslimste wat ze had kunnen doen. En ook niet het elegantste. Hij had haar ten dans gevraagd, tenslotte, en niet om door haar beledigd te worden.


    Tot op dit punt had ze alleen maar voor gek gestaan, maar nu was ze vanwege haar grote mond misschien wel in een situatie beland waartegen ze niet was opgewassen. Op de een of andere manier dacht ze niet dat een simpel excuus voldoende zou zijn om hem weer gunstig gestemd te krijgen.


    Die man stond bekend als een echte schurk. Hij zou haar leven tot een hel kunnen maken, als hij daar zin in had.


    Om te beginnen met een aanranding midden in een balzaal, gewoon voor de lol.


    Hij had de reputatie dat hij vrouwen gebruikte. Dat hij hun voorspiegelde dat hij op hun hart uit was, om hen vervolgens zonder pardon weer in de steek te laten voor zijn volgende slachtoffer. En ze had gehoord dat de vrouwen er altijd gretig op ingingen, en maar al te graag wilden geloven dat ze liefde zagen in zijn ogen, in plaats van wellust.


    Ze sloeg haar ogen op en hield expres haar gelaatsuitdrukking neutraal. Hij was zo overweldigend knap, dat dat heel wat moeite kostte. Een asblonde lok was losgeschoten uit het leren bandje waarmee hij zijn haar altijd samenbond en hing zijn slaap.


    Plotseling kwam er een absurde gedachte bij haar op. Misschien had hij wel de een of andere toverspreuk tot zijn beschikking, waarmee hij vrouwen zo ver kreeg dat ze precies deden wat hij wilde.


    Plotseling voelde ze zich net een muis onder de klauw van een kat. En iedereen wist wat katten deden met hun prooi - die sleepten ze mee naar een rustig plekje om ermee te spelen. Voordat ze hem verorberden.


    Ze slikte moeizaam. “Eh… wat bent u eigenlijk van plan, milord?”


    “Niks ingewikkelds, hoor”, teemde hij pesterig. “U hoeft echt niet zo angstig te kijken. Ik ga u niet opeten.”


    “Ik v-voel me p-prima”, zei ze. Ze schaamde zich dood omdat het zo stotterend klonk. “Vrouwen zoals ik zijn normaal gesproken geen prooi voor u, dus ik neem aan dat ik volkomen veilig ben hier… alleen met u…”, ze gebaarde vaag naar de draperieën die hen omhulden, “… verstopt achter dit gordijn. Alleen. Helemaal alleen.”


    Terwijl zij hakkelend haar weg zocht door haar eigen logica, sloeg Rothbury zijn armen over elkaar en bekeek haar met een koele blik. “Je moet nooit zomaar iets aannemen, juffrouw Greene”, antwoordde hij duister.


    “Ja, nou ja, ik moet er maar eens vandoor.”


    “Dat begrijp ik. Maar voordat u gaat moet u me toch eens vertellen waarom u vindt dat lady Rosalind… te goed voor me is, zullen we het zo zeggen? Ik popel om uw reden daarvoor te horen.”


    Op dat moment ontspanden haar schouders zich. Natúúrlijk had hij Charlotte niet uit de balzaal ontvoerd om zich aan haar op te dringen. Hoe had ze dat ooit kunnen denken?


    Hij had haar natuurlijk meegenomen naar een rustig plekje omdat ze toevallig lady Rosalind kende, en bovendien de enige fatsoenlijke jongedame was die met Rothbury kon praten zonder meteen in katzwijm te vallen.


    Ze zuchtte. Blijkbaar vond hij het ook niet prettig om de waarheid te horen te krijgen. Waarschijnlijk kon ze hem maar het beste te vriend houden, uit beleefdheid. “Ik denk alleen… dat u haar nooit voor u zult kunnen winnen zonder hulp.”


    “Zonder uw hulp, bedoelt u?”


    “Misschien wel.”


    Hij stak zijn kin in de lucht. “Belachelijk.” Hij hield zijn ogen onafgebroken op haar gevestigd. “Ik heb geen hulp nodig. En zeker de uwe niet.”


    “Mooi.” Onuitstaanbare man. “Want die heb ik u ook niet aangeboden.”


    Buiten hun zijden cocon liep de wals ten einde.


    “Ik moet gaan”, kondigde ze aan. Maar hoewel ze inderdaad dringend weg moest, bleef ze toch nog even aarzelend staan, en vroeg zich af hoe het zou voelen om als vrouw echt in trek te zijn. Om bewonderd te worden, benijd, en begeerd. Om achternagelopen te worden door mannen - door déze man. Zou zij zich dan net zo gedragen als lady Rosalind? Zou ze in staat zijn om zijn avances te weerstaan?


    Ze schudde even energiek met haar hoofd en nam zich voor om op te houden met dat voortdurende gedagdroom.


    Ze wierp Rothbury een gespannen, beleefd glimlachje toe, excuseerde zich en wilde net weglopen, toen hij haar onverhoeds in zijn armen trok en met haar de cocon uit gleed.


    Naadloos voegden ze zich tussen de andere dansparen, en ze vermoedde dat ze bij eventuele toeschouwers de indruk hadden gewekt dat ze tijdens het dansen onhandig in de overdadige versiering van de balzaal verstrikt waren geraakt.


    Charlotte voelde een verzengende hitte uitstralen van de plaats waar zijn hand op haar rug drukte, en van zijn vaste greep om haar hand. Hij had haar zo overvallen dat ze naar adem snakte.


    De muziek hield met een zwierige riedel op. Voorzichtig liet hij haar los; haar rokken vielen ruisend weer op hun plaats.


    “Het was niet mijn bedoeling om mijn neus in andermans zaken te steken”, legde ze uit, omdat ze het gevoel had dat ze toch íéts moest zeggen. “En ook niet om u te beledigen.”


    “Het is totaal onbelangrijk.”


    Ze ademde beverig uit. “Ik veronderstel dat u me niet naar mijn moeder gaat terugbrengen.”


    “Eh, nee. Maar ik denk dat u wel begrijpt waarom niet. Ik merk dat ik niet in de stemming ben om beurs geslagen te worden, alleen maar omdat ik met u heb gedanst.”


    “O jee, dat is ook zo, dat heeft ze ooit eens een keer gedaan, hè?”


    Vóór dat incident had Rothbury nooit geweten dat damestasjes nog andere functies hadden dan om dingen in op te bergen, en dat ze ook als wapen dienst konden doen


    “Ik zal het nooit vergeten.”


    Ze kromp ineen van schaamte. “Het spijt me. Ze probeert me nou eenmaal uit alle macht te beschermen, en u bent…” Haar wangen werden vuurrood toen ze zich realiseerde wat ze hem bijna recht in zijn gezicht had gezegd.


    Hij glimlachte wrang, toen ze haar zin niet afmaakte. “Een erg ongewenst heerschap?”


    “Inderdaad”, zei ze opgelucht.


    “Aha”, zei hij, en hij grinnikte. “In dat geval kunnen we dus vaststellen dat u zich bij ongewenste heerschappen op uw gemak voelt.”


    “O, dat weet ik zo net nog niet. Als ik u zie, moet ik altijd denken aan alle slechte dingen die u heeft gedaan, en dan voelt mijn huid alsof hij in brand staat.” Ze hapte naar lucht en werd opnieuw vuurrood. “Dat kwam er helemaal niet op de goede manier uit”, zei ze er snel achteraan.


    Hij glimlachte grimmig. “Volgens mij ís er geen goede manier.”


    Juffrouw Greene keek alsof ze het liefst ter plekke door de grond was gezakt.


    “Het geeft niet, hoor, juffrouw Greene. Er zijn me wel eens ergere dingen naar het hoofd geslingerd. Veel erger.” En waarschijnlijk verdiende hij het allemaal. “En per slot van rekening beledigt u niet de aartsbisschop, of de koning. Ik weet hoe ik ben.”


    Ze aarzelde even en knikte toen. “Wel bedankt voor de dans.”


    Hij knikte ten antwoord.


    Daarna draaide hij zich om en liep weg, maar na vijf stappen keek hij even achterom. Met een vreemd gevoel van voldoening zag hij haar haar bril tevoorschijn halen en opzetten. Hij verbeet een glimlach en vroeg zich zoals altijd af hoe het toch kwam dat juist dát juffertje altijd door zijn verdedigingslinies heen wist te breken.


    Het was waar, het grafelijke geslacht van de Rothbury’s was inderdaad al generaties lang synoniem met verdorvenheid, gokken, te veel wijn, te veel vrouwen. Zijn mannelijke familieleden namen beslist nooit de moeite om bebrilde muurbloempjes te behoeden voor de grootste schande die een jongedame kon overkomen: de enige te zijn die geen danspartner had.


    Rothbury draaide zich om in de richting van de deur en negeerde de nieuwsgierige blikken van enkele gasten die zich blijkbaar afvroegen waarom hij in vredesnaam aandacht besteedde aan de grootste muurbloem van Londen. Hij, de grootste schobbejak. Ze dachten natuurlijk allemaal dat ze zijn meest recente verovering was.


    Hij nam het ze niet kwalijk. Want zo gedroeg hij zich inderdaad, zo was hij. Altijd bezig met verleiden en overheersen. Met charmeren en manipuleren. Iemand die vrouwen gebruikte.


    Wat zouden ze hem bespotten, dacht Rothbury bitter, als ze wisten dat hij in stilte verliefd was op het malle wicht, met bril en al.
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    Een heer maakt zijn geliefde op gepaste wijze het hof.


    



    Londen, april 1814


    



    “Goedenacht, goedenacht! Scheiden doet wee-ee-”


    Een grote pot roze begonia’s vloog door de koele nachtlucht en spatte op het gazon uiteen.


    Blijkbaar leverde een serenade onder het slaapkamerraam van je beminde niet altijd het gewenste resultaat op. Zeker niet als de man die hem bracht duidelijk dronken was… en er op zijn aanwezigheid bovendien toch al geen prijs werd gesteld, als je die conclusie tenminste mocht trekken uit alle voorwerpen die het raam uit werden geslingerd.


    Bij het raam van haar slaapkamer, op de eerste verdieping van het buurhuis, leunde Charlotte met haar ellebogen op de vensterbank en keek naar buiten.


    Ze merkte dat het huren van een huis naast dat van de oogverblindende schoonheid en erfgename lady Rosalind beslist amusante kanten had. De hele dag door flaneerden mannen als hanen langs haar voordeur heen en weer, in de hoop op een toevallige ontmoeting met de populaire jongedame. Charlotte schudde vol medelijden haar hoofd. De arme ziel had geen ogenblik rust. Als ze zich ooit per ongeluk op een bal liet zien, kwamen er de dag daarop drommen mannen bij haar aan de deur. Die brachten dan bloemen mee, dozen bonbons, zongen ballades… Eén man had zelfs een paard voor haar meegebracht. Sommigen werden binnengelaten, maar het gros werd beleefd weer naar huis gestuurd. Misschien was die dronken man daar beneden wel afgewezen, en had hij zich nu vast voorgenomen om haar tóch voor zich te winnen.


    De man beneden had er duidelijk geen notie van dat ze daar zat, hij leek zelfs niet eens iets van de potplant te hebben gemerkt. Nu wisselde hij onverstaanbaar gemompel af met schel gefluit, alsof hij zijn collie wilde roepen. Charlottes mondhoeken trilden en ze schudde droevig haar hoofd. Mannen werden soms zulke idioten als er een mooie vrouw in de buurt was.


    Het eerste licht begon zich aan de horizon af te tekenen; in de verte klonk het zachte ochtendgetsjilp van mussen. De vogels bij hen in de tuin had die dronken romanticus daar beneden natuurlijk allang verjaagd met zijn gebrul.


    Waarom had nog niemand de politie laten komen? vroeg ze zich af. Misschien omdat de meeste buren net uitgeput in bed lagen na de hele nacht te hebben gefeest. Charlotte en haar moeder waren zelf ook nog maar net terug van een bal. En Charlotte had vaak moeite om zich direct na zo’n drukke bijeenkomst genoeg te ontspannen om in slaap te kunnen vallen.


    “O, verdorie”, mopperde de man, terwijl hij om zich heen keek. “Waar ben je voor de drommel gebleven?”


    Hoewel de zon nu ieder moment kon opkomen, was het nog steeds donker en stil. Er leek verder niemand buiten te zijn, tenminste niet in de overschaduwde tuinen achter die speciale rij herenhuizen. Tegen wie dacht hij dat hij sprak?


    Terwijl hij wankelend zijn weg zocht naar enkele bomen, schoof Charlotte haar bril over haar neus omhoog en bekeek de voorwerpen die over het gazon verspreid lagen.


    Er lag een stuk zeep, minstens drie kussens, een inktpot, verscheidene stompjes kaars, een haarborstel en iets wat nog het meeste weg had van een klein houten eendje. Die man stond daar blijkbaar al een tijdje.


    Het flapperen van papier trok Charlottes aandacht, en ze draaide net op tijd haar hoofd om om een schrijfblok naar beneden te zien vallen. Even vroeg ze zich af of de man misschien helemaal niet dronken was, maar misschien al die voorwerpen op zijn hoofd had gekregen en nu leed aan de gevolgen daarvan.


    Toen ze omlaag keek zag ze hem niet meer. Was hij weggegaan? Ze tuurde met samengeknepen ogen het duister in en zag nog nét de lange schaduw tussen de bomen. Hij leunde met één hand tegen een boomstam, en wekte daarmee de indruk dat hij die voor omvallen wilde behoeden, hoewel het in werkelijkheid natuurlijk andersom was.


    Hoewel zijn gezicht grotendeels schuilging achter een dikke tak, kon ze wel zien dat hij geen jasje of vest aanhad en alleen gekleed was in een wit overhemd, dat schandalig genoeg ook nog eens tot halverwege zijn borst openstond.


    Heel even overwoog ze of het misschien een volksman was, misschien zelfs een onfatsoenlijke lakei, maar hij had iets onmiskenbaar koninklijks over zich, ondanks zijn dronkenschap.


    Zelfs in het vage schijnsel, afkomstig uit de paar ramen in de rij huizen die nog verlicht waren, kon Charlotte zien dat de man een atletisch gevormd, aantrekkelijk lichaam had. Het was geen smoorverliefde jongeling, die daar zijn eeuwige liefde stond te verklaren. Het was een man.


    Weliswaar een uiterst koppige man, maar toch een man. Lang en gespierd, met een slanke taille en smalle heupen. Met sterke benen in een nauwsluitende zwarte broek. Charlotte betrapte zichzelf op een zucht.


    Waarom moesten háár dat soort dingen nu weer opvallen? Ze kon beter het raam dichtdoen en teruggaan naar bed.


    De man onder de boom mompelde iets. Hij behoorde beslist tot de schurkenklasse, een groep mannen die ze ten koste van alles uit de weg wilde gaan, dat had ze zich onlangs nog heilig voorgenomen. Niet dat ze in drommen bij haar op de stoep stonden, maar toch.


    Ze zag hem een lege cognackaraf uit het gras oprapen. Hij fronste zijn wenkbrauwen en loerde met één oog de smalle hals in. Toen bleek dat de karaf leeg was, haalde hij zijn schouders op en gooide hem met een zwaai over zijn schouder naar achteren.


    Op dat moment stak er een gure wind op, een herinnering aan het feit dat de winter nog niet ver achter hen lag. Charlotte huiverde en trok haar witte wollen shawl wat dichter om zich heen.


    “Rozen zijn rood, mijn lief!” zong de man beneden plotseling luidkeels in het donker, waardoor Charlotte bijna opsprong van schrik. “Viooltjes zijn blauw.”


    Hij deed een paar lome passen onder de beschutting van de bomen vandaan… en moest meteen weer dekking zoeken onder de takken.


    Er kon een grote laars worden toegevoegd aan de lijst voorwerpen die her en der over de grond verspreid lagen.


    Charlotte hapte naar lucht. Niet vanwege de laars, hoewel die onverwacht kwam. Nee, de adem stokte haar in de keel omdat ze nu eindelijk de dronken man had herkend.


    Het was lord Rothbury, de notoire rokkenjager, de slinkse verleider, de gokker bij het kaartspel en bij de paardenrennen. En haar schoorvoetende redder, op het Bruidsbal de vorige herfst.


    Hoewel hij het toppunt van mannelijke schoonheid was - betoverend, als je dat woord tenminste voor een man kon gebruiken - had hij zo’n slechte reputatie dat fatsoenlijke huwbare jongedames met een grote boog om hem heen liepen. Maar dat weerhield hen er natuurlijk niet van te kijken… en te zuchten.


    Lord Rothbury, die uitstekend kon dansen, had Charlotte in de afgelopen vier jaar zeven en een half keer ten dans gevraagd. Die halve dans sloeg op de keer dat Charlottes moeder de dansvloer op was gebeend en Charlotte uit zijn greep had losgeworsteld, waarbij ze hem herhaaldelijk een klap met haar tasje had verkocht.


    Dat was buitengewoon gênant geweest, maar het had Charlotte er toch niet van weerhouden om nog even achterom te kijken terwijl ze door haar moeder de zaal uit werd gesleurd. En hij had haar ook nagekeken. Ze was zich altijd blijven afvragen waarom.


    Dagdromen over lord Rothbury was een buitengewoon slechte gewoonte van Charlotte. Het was maar goed, zowel voor haar als voor haar reputatie, dat hij totaal geen oog voor haar had. Hij besteedde uitsluitend aandacht aan de meest oogverblindend mooie vrouwen.


    Met uitzondering van die ene avond dan.


    Zijn goedhartige geste had haar tot in haar tenen geschokt, maar intussen had ze geleerd om dat soort dingen niet meteen naar haar hoofd te laten stijgen. Hij wilde waarschijnlijk gewoon eens iets aardigs doen, verder niet. Voor hem was het natuurlijk alleen maar een dans. Lord Rothbury mocht dan nog zo’n romantische schavuit zijn, hij had verder geen bedoelingen met haar. Als het hem om Charlotte zelf te doen was geweest, dan zou ze dat allang hebben geweten.


    Maar hij zag er wél schitterend uit, dacht ze, en ze slaakte maar weer eens een zucht. Hij straalde iets door en door beschaafds uit, dat totaal in tegenspraak was met zijn slechte karakter.


    Behalve vanavond, blijkbaar.


    Maar waarschijnlijk had de liefde dat effect op een man, dacht Charlotte. Die verzwakte zijn wilskracht, testte zijn doorzettingsvermogen, zette zijn beoordelingsvermogen op zijn kop, zodat hij de meest idiote dingen ging doen - zoals om vier uur ’s nachts onder iemands slaapkamerraam gaan staan om zich met allerlei voorwerpen te laten bekogelen.


    En natuurlijk deed hij dat nu. Hij was weliswaar goed bevriend met lord Tristan, lady Rosalinds jongste broer, maar het was hem verboden op bezoek te komen als de hertog afwezig was. En de hertog en zijn kersverse hertogin waren op het moment op huwelijksreis in Wales.


    Wat betekende dat lady Rosalind het tijdelijk zonder de bescherming van haar oudste broer moest stellen.


    Weer ontsnapte Charlotte een zucht. Leerde Rothbury het dan nooit? De mooie lady Rosalind kon iedere man krijgen die ze wilde. Waarom zou ze zich dan in vredesnaam inlaten met zo’n schurk? En wat bezielde Rothbury vanavond? Ze had niet van hem verwacht dat hij zich zo krankzinnig verliefd zou gedragen. Ze kon het niet echt geloven.


    Ze schudde misprijzend haar hoofd. Nóóit zou ze de gedragingen van de society-elite echt begrijpen. Voordat ze overeind kwam en terugging naar bed, wierp ze nog één blik naar buiten.


    Hij kwam nu opnieuw onder de bomen vandaan, en de takken vormden geen enkele bescherming meer.


    Hij stapte handig over de voorwerpen op de grond heen en slenterde in de richting van een aantal dicht opeen staande hoge heesters, dicht bij de achtergevel en pal onder het raam van lady Rosalind. Zonder het leren bandje waarmee hij altijd zijn haar bijeenhield zwierden zijn warrige gouden lokken jongensachtig om zijn hoofd.


    “Hoe denk je erover?” vroeg Rothbury loom. Hij klonk niet echt dronken, meer als de ervaren verleider die hij gezegd werd te zijn - waarschijnlijk omdat hij nu Frans sprak.


    Charlotte bleef luisteren, en was voor de verandering dankbaar voor het feit dat ze tijdens de Franse les goed had opgelet.


    “Blijf je je daar de hele avond verstoppen?” vroeg hij. “Of kom je me helpen door tevoorschijn te komen?”


    Een enorme schaduw kwam achter de bosjes vandaan. De vacht van het prachtige paard glansde in het vage schijnsel, anders had Charlotte het dier in het donker waarschijnlijk niet kunnen zien.


    “Aha, daar ben je.” Rothbury maakte even de gitzwarte haarlok tussen de oren van het paard in de war, ongeveer zoals iemand bij een innig geliefd kind zou doen.


    Wat voor man praatte er met zijn paard alsof het een mens was? En dan ook nog in het Frans, nota bene?


    “Precies zoals ik dacht”, zei hij zacht tegen het dier. “Lafaard die je bent! Bang voor een vrouw.”


    Het paard brieste en schudde zijn elegante hoofd.


    “Wat weet jij daar nou van!” mopperde Rothbury. “Zij kan toch niet weten dat mijn hart er niet bij betrokken is? Denkt ze soms dat ze gedachten kan lezen? Maar ik krijg haar nog wel.”


    “Ha, dat betwijfel ik toch”, zei Charlotte gniffelend, om meteen daarna naar lucht te happen. Lieve hemel, had hij haar kunnen horen?


    Rothbury’s blonde hoofd kwam met een ruk in haar richting omhoog.


    Blijkbaar wel. Ze sloeg haar hand voor haar mond, maar het was natuurlijk al veel te laat.


    “Wie is daar?” vroeg hij, in het Engels nu. “Kom eens tevoorschijn.”


    Al haar spieren spanden zich. Ze hield haar adem in en hoopte vurig dat de graaf snel zou denken dat hij zich had vergist. Ze schoof haar voet naar achteren, met de bedoeling om achteruit haar donkere kamer in te glippen.


    Een beweging vanuit het raam in het buurhuis trok haar aandacht, en haar mond viel geschokt open. Zonder dat de graaf er erg in had hield er iemand, waarschijnlijk Rosalind, een gigantisch dik boek naar buiten.


    Pal boven zijn hoofd.


    Het was duidelijk wat de bedoeling was.


    Charlotte schoot naar voren en piepte met een van paniek toegeknepen keel: “Meneer de graaf!” Ze wees naar het buurhuis. “Een boek!”


    Haar mededeling leek hem niet te verbazen, waarschijnlijk vanwege zijn beschonken toestand, en hij trok alleen maar zijn wenkbrauwen op. “Een boek? Neem me niet kwalijk, maar dat heb ik op het moment niet bij me, juffrouw.”


    “Nee! Kijk uit, eend!”


    “O, een eend? Als je een eend wilt, chérie, dan kan ik je daar geloof ik wel aan helpen. Die heb ik daar ergens gezien.” Hij wuifde achteloos in de richting van het gazon.


    Hij keek op, maar het was al te laat. Voordat hij met zijn ogen kon knipperen landde het boek met een klap op zijn hoofd. Zijn paard draafde weg en verschool zich weer achter de bosjes.


    Kreunend zakte de graaf in elkaar. Zijn arm viel slap naast hem in het gras.


    “O-jee-o-jee-o-jee”, jammerde Charlotte geschrokken. Ze draafde heen en weer voor het raam en vroeg zich af wat ze in vredesnaam moest beginnen.


    Ze klemde haar handen om de vensterbank en keek naar buiten. Daar bewoog niets. Zelfs de vogels in de verte waren stilgevallen.


    Moest ze hem daar gewoon laten liggen en teruggaan naar bed? Ja, dat moest eigenlijk wel… maar dat deed ze niet. Per slot van rekening had hij haar ook gered, dus nu moest zij hem redden. O hemel, hij kon wel dood zijn!


    Ze rende door haar kamer en schoot snel een paar schoenen aan zonder zelfs maar de moeite te nemen om de veters dicht te doen. Die fladderden aan weerskanten van haar voeten toen ze snel en zo zachtjes mogelijk de trap af en het huis door liep. Ze glipte de achterdeur uit, minderde even vaart om over de lage heg tussen de twee tuinen te stappen en bleef ten slotte hijgend, met haar handen in haar zij, staan kijken naar de graaf, die nog steeds op de grond lag.


    Tot haar opluchting zag ze zijn borstkas langzaam en regelmatig op en neer gaan. Haar blik gleed langs zijn gespierde lichaam in de charmant verfomfaaide kleding. Ze wist dat ze daar op zo’n moment niet aan hoorde te denken, maar hij leek zo… lang. Hij moest wel in een gigantisch bed slapen, anders hingen zijn voeten over het voeteneinde.


    Ze keek even omhoog, naar haar raam, en mopperde in stilte op zichzelf omdat ze zo stom was geweest om naar beneden te komen.


    Het kon verdorie elk moment licht worden. Maar ze kon hem daar niet laten liggen. Misschien kon ze hem wakker krijgen en zorgen dat ze weer binnen was voordat iemand haar in haar nachtgoed met een schurk in de tuin bezig zag.


    “Misschien kan ik beter weggaan”, mompelde ze met een bezorgde rimpel op haar voorhoofd. “Zelfs bewusteloos ben je een gevaar voor mijn reputatie.”

  


  
    Hoofdstuk 3


    



    



    Een heer is altijd scherp van geest en vertoont snelle reacties.


    



    “Milord, hoort u me?”


    Rothbury ademde de frisse, citroenachtige geur die in zijn neusgaten drong diep in en zag vaag ergens boven zijn hoofd twee saffierblauwe ogen dansen. “Maar die o-ogen vergeet ik nooit meer!”


    “Volgens mij heeft u voor vannacht wel genoeg gezongen, milord.”


    Even leek de lucht rondom haar hoofd te vonken, waardoor hij er nu helemaal niets meer van begreep. “Bent u een engel?” hoorde hij zichzelf mompelen.


    “Gaat het een beetje?” vroeg ze zacht, met een onderdrukte lach in haar stem.


    Een vlijmende pijn stak in zijn achterhoofd, en even kwam hij in de verleiding om zich weer in de vergetelheid weg te laten zakken.


    “Sodeju!”


    “Volgens mij bent u met uw hoofd op een steen terechtgekomen toen u viel. En wilt u alstublieft niet vloeken, milord?” zei de engel boven hem.


    “Ben ik dood?”


    Even bleef het stil, toen klonk het zachte ruisen van textiel. Het klonk alsof ze hem omringde met haar geur, een warme, discrete citroengeur.


    Mmm. Hij glimlachte. “U ruikt naar zonneschijn.”


    Wat een belachelijke opmerking. Misschien was hij inderdaad dood… en in de hemel. Nee, dat kon niet. Daarvoor hadden veel te veel mensen tegen hem gezegd dat hij regelrecht op weg was naar de hel.


    “Nee, u bent niet dood”, zei de engel effen. “Maar ik denk dat ik wel iemand ken die dat graag zou willen.”


    “Foei, engel”, fluisterde hij. “U bent brutaal.” Nog steeds met zijn ogen dicht kwam hij op zijn ellebogen omhoog. Plotseling werd hij licht in het hoofd en leek alles om hem heen te draaien. “Wel voor de dr-”


    Tot zijn verbazing werd er een smalle handpalm op zijn mond gedrukt, waardoor de rest van zijn vloek werd gesmoord. “Dat zei ik u toch?” voegde ze hem opgewekt toe. “Er wordt niet meer gevloekt.”


    Haar handpalm voelde warm aan tegen zijn lippen.


    “Het is helemaal uw eigen schuld, hoor, alles wat er is gebeurd”, zei ze bestraffend. Het klonk eigenlijk een beetje als een boos kindermeisje, vond ze zelf. “De dame is niet van u gediend.”


    De dame? Welke dame? Deze dame?


    Haar hand smoorde natuurlijk zijn volgende opmerking. Als hij in een andere bui was geweest, en niet zoveel pijn had gehad, zou hij het wel leuk hebben gevonden om zijn tanden erin te zetten, al was het alleen maar om haar gechoqueerde stokkende adem te horen. Maar nu besloot hij dat het maar het beste was om gewoon te blijven liggen. Ze rook trouwens goddelijk.


    “Belooft u om nu geen vulgaire taal meer uit te slaan, milord?”


    “Hm.” Ze kon maar beter doorhebben dat dat ‘ja’ betekende, anders beet hij haar alsnog. Hij legde zijn hand op zijn hart, voor het geval ze hem desondanks toch verkeerd begreep.


    “Nou, goed dan”, zei ze, met een onderdrukte lach in haar stem. “Wat wilde u zeggen?”


    Zijn mond was nu onbedekt, maar hij vermoedde dat haar hand nog steeds in de buurt was, voor alle zekerheid. “Wat voor de dr-” Hij stopte, en verbeterde zichzelf. “Wat is er gebeurd?”


    Het haar bij zijn slapen werd zachtjes gladgestreken. “Daar kan ik zelf eigenlijk ook alleen maar naar raden.”


    “Nou, doe dat dan eens”, zei hij. Hij was blij te horen dat zijn ongeduld nog steeds intact was.


    Ze slaakte een lichte, vrouwelijke zucht. Hij voelde de drang om naar haar te kijken, maar hij was bang dat hij misselijk zou worden als hij zijn ogen opendeed.


    “Kunt u zich iets herinneren van wat er is gebeurd?” vroeg ze aarzelend.


    “Nee, eigenlijk niet.”


    “Volgens mij heeft een boze vrouw een nogal dik boekwerk uit haar raam laten vallen.”


    Plotseling begon Rothbury’s geheugen weer te werken. Op volle toeren.


    Hij herinnerde zich dat hij thuis zat. Alleen. Hij herinnerde zich dat hij een halve fles whisky had gedronken om te vieren dat zijn beste vriend iemand anders had gekozen, en niet juffrouw Greene. Daarna herinnerde hij zich, dat hij het, zelfs met Tristan buiten beeld, nooit had aangedurfd om een gebaar in juffrouw Greenes richting te maken. Daarna herinnerde hij zich de andere helft van de fles whisky. Daarna kon hij zich niets belangrijks meer herinneren.


    Nee, dat was niet helemaal waar. Hij kon goed tegen alcohol… soms. Als hij een stevige lunch had gegeten. Gevolgd door een substantieel diner. Hij schudde zijn hoofd om zijn gedachten helder te krijgen. Nee, hij herinnerde zich ook nog dat hij zijn huis uit was gewankeld op weg naar de stallen, met de bedoeling hierheen te rijden om met hart en ziel de zuster van de hertog het hof te gaan maken. En waarom ook niet? Het werd tijd dat hij trouwde. En ze was mooi. En ze was aardig. En ze was… nou ja, als puntje bij paaltje kwam, wist hij eigenlijk niet zo bijster veel van haar af. Maar zo waren ze op de keper beschouwd allemaal. Mooie vreemdelingen. Allemaal op één na.


    De andere - die met haar subtiliteit zijn hart was binnen geslopen, die met haar onbevooroordeelde glimlach durfde te veronderstellen dat hij ook goede kanten had - ja, die kon hem werkelijk kwetsen. Dus bleef hij bij haar uit de buurt. Deed net alsof ze hem koud liet. Hij was een lafaard.


    Terwijl zij zes jaar lang alleen maar oog had gehad voor Tristan, en Rothbury nog geen blik had waardig gekeurd, had hij achter andere vrouwen aan gejaagd, in de hoop dat er ooit een zou komen die zijn gevoelens voor haar kon uitbannen. Die ervoor kon zorgen dat hij haar vergat, dat hij vergat dat ze verliefd was op zijn beste vriend. Hij had gehoopt dat haar gevoelens voor Tristan kalverliefde zouden blijken te zijn, maar ook in dat geval was het een soort liefde. Liefde die zíj te bieden had, en die hij uitsluitend voor zichzelf wilde houden.


    “Gegeven uw reputatie en uw positie in de society”, merkte de engel op, “vermoed ik dat een man zoals u nogal vaak dergelijke reacties uitlokt.”


    Hij stond op het punt om haar tegen te spreken, maar veranderde van gedachten. Het werd tijd dat hij zijn ogen opendeed en zag met wie hij eigenlijk praatte.


    Na een paar keer met zijn ogen te knipperen lukte hem dat, en hij zag boven zich een klein, hartvormig gezicht zweven. Een mooi gezicht. Niet een gezicht dat hoorde bij een wulpse verleidster of een courtisane met een stenen hart, maar een vrouwelijk, fijnbesneden gezicht. Hij kende dat gezicht. Hij was dol op dat gezicht.


    “Juffrouw Charlotte Greene”, stelde hij uiteindelijk vast, en hij nam het risico om zijn hoofd op te tillen om haar beter te kunnen zien.


    Naast hem gezeten op de grond, met de rok van haar dikke nachtjapon stevig rond haar benen getrokken, glimlachte ze met diepblauwe, bezorgde ogen. Prachtige saffierblauwe ogen, die vaak schuilgingen achter een brilmontuur met kleine, ronde glazen.


    Eigenlijk was ze precies het tegenovergestelde van het soort vrouw waartoe hij zich normaliter aangetrokken voelde. Ze was een beetje te mager, te klein en te rustig voor hem. Tot nu toe was zijn voorkeur altijd uitgegaan naar voluptueuze, lange, uitbundige vrouwen. Zij viel meestal totaal niet op. En hij vermoedde dat ze het zo het prettigst vond.


    De meeste jongemannen schreven haar onmiddellijk af en maakten achter haar rug grappen over haar ongewone gedrag, maar Rothbury had altijd oog gehad voor de subtiele, gepassioneerde onderstroom in haar diepblauwe blik. In tegenstelling tot de gefêteerde schoonheden in de society, die zich heel erg bewust waren van hun mooie uiterlijk en de macht die daarmee gepaard ging, bewoog juffrouw Greene zich als een vrouw die zich nog niet had gerealiseerd hoe aantrekkelijk ze in werkelijkheid was. Ze zocht steun bij de muren, hield soms hele avonden vrijwel constant haar ogen neergeslagen, sprak zelden met iemand anders dan haar naaste vriendinnen en schrok terug voor situaties waarin ze met iemand van het andere geslacht een gesprek moest voeren.


    Het was vreemd dat hem zoveel dingen aan haar waren opgevallen terwijl ze zich zo op de achtergrond hield. Het was eigenlijk vreemd dát ze hem was opgevallen. Maar ze viel hem altijd op. Zodra ze ergens binnenkwam.


    Plotseling voelde hij een lichte irritatie.


    Hij vond het nogal vernederend dat juist zíj hem in zo’n afschuwelijke toestand had moeten meemaken. Hij schudde zijn hoofd nog een keer om de mist te verdrijven. Had hij daarnet onder Rosalinds slaapkamerraam smartlappen staan zingen? Hij kreunde en zwoer in stilte dat hij nooit meer een druppel jenever zou drinken. Of wacht even, het was whisky, toch? Hemel, hij wist het niet meer.


    “Juffrouw Greene, als u belooft dat u nooit iemand over mijn idiote gedrag hier vanavond vertelt, sta ik geweldig bij u in het krijt.”


    Ze glimlachte flauwtjes. “Afgesproken. Voelt u zich al wat beter?”


    Hij knikte kort; zijn gedachten waren nog steeds bij overmatig alcoholgebruik en zijn bonzende hoofd.


    “Mooi zo”, zei ze met een zucht. “Eerst dacht ik dat ze u had vermoord, en dat ik er de schuld van zou krijgen.”


    “Ik sta versteld van uw altruïsme.”


    Zijn opmerking ontlokte haar een wrange glimlach. “Behoorlijk aangeschoten en nog steeds een scherpe tong. Tamelijk indrukwekkend, als je het mij vraagt.” Ze schoof wat dichter naar hem toe en fluisterde samenzweerderig: “Wat de dame betreft…”, ze wees in de richting van het raam, “… volgens mij heeft die totaal geen belangstelling voor u.”


    “Ik weet het”, fluisterde hij terug, en hij bekeek haar nauwlettend met samengeknepen ogen.


    Ze keek hem nadenkend aan. “En tóch bent u vastbesloten om haar het hof te maken? Iedereen weet dat de hertog u beslist niet bij zijn zusje in de buurt laat.”


    Hij wist dat natuurlijk ook. Lady Rosalind was ook niet de enige vrouw die hij had geprobeerd het hof te maken, noch was ze de enige die hem had afgewezen, of gedwongen was om hem af te wijzen. Maar die afwijzingen hadden hem nooit geraakt. Daar stapte hij met het grootste gemak overheen.


    “Omdat ik een onverlaat ben, bedoelt u?”


    “Ja”, zei ze onomwonden. “Een slechte reputatie is waarschijnlijk zo nu en dan wel een obstakel.”


    “Ja, dat is zo.” Zeker op momenten dat je dat het liefst niet zou toegeven.


    Hij deed een poging haar een duistere, verleidelijke blik toe te werpen, iets waardoor ze óf zou ophouden haar neus in zijn privé-zaken te steken, of beter nog, waardoor ze meteen op de vlucht zou slaan om haar heil bij haar veel te lakse chaperonne te zoeken. Maar zijn lichamelijke beperkingen waren op het moment van dien aard, dat hij er niet eens in slaagde om een wenkbrauw op te trekken.


    “Waar komt u trouwens vandaan?” vroeg hij. Plotseling wenste hij dat hij zich niet zo aan de drank te buiten was gegaan. “Het ene moment was u er niet, en het volgende opeens wél.”


    “Ik was wakker.”


    “Om deze tijd?” Niet dat hij precies wist hoe laat het was, maar het was nog steeds donker, hoewel hij vermoedde dat de zon elk moment kon opkomen.


    Het beeld van een sluimerende juffrouw Greene zweefde voor zijn ogen. Hij stelde zich voor hoe haar goudblonde haren zouden uitwaaieren over haar kussen. Hij vermoedde dat ze vaak onrustig woelde in haar slaap, waardoor haar nachtjapon tot bij haar heupen omhoog zou schuiven. In gedachten zag hij haar naakte roomblanke dijen en haar zijdezachte…


    “Zal ik een dokter laten komen?” vroeg ze. “Uw gezicht begint rood aan te lopen.”


    Hij slikte en bande de schitterende beelden uit zijn hoofd. “Nee nee, ik maak het best.” En dat was ook zo. Hij maakte het altijd best. Hij was er zelfs heel bedreven in geraakt om net te doen alsof hij het best maakte. Hem mankeerde niets wat niet met een beetje whisky verholpen kon worden.


    Toen juffrouw Greene knikte gleed Rothbury’s blik over haar haren, die waren samengevlochten tot een lange vlecht die over haar borst hing. Een paar losse krullen dansten bij haar oren, en er was één lange, losse sliert die ze kennelijk blij het vlechten had gemist.


    Hij glimlachte, en zijn blik gleed nu helemaal over haar heen, van het witte lint dat door de hals van haar zedige nachtjapon heen zat geregen helemaal omlaag naar de plaats waar hij zich voorstelde dat haar voeten onder de plooien verstopt zouden zitten. Toen zijn blik eindelijk weer terugging naar haar gezicht glimlachte ze naar hem met een spoortje kwetsbaarheid in haar ogen.


    “Nu ik weet dat u niets mankeert moet ik weg, anders ziet iemand ons misschien nog.”


    “Kom hier”, hoorde hij zichzelf fluisteren. Het was het vreemdste, meest eigenaardige gevoel dat hij ooit had gehad. Hij merkte dat hij er opeens dringend behoefte aan had om haar te omhelzen, en waarom? Joost mocht het weten. Grote genade, misschien had hij toch wel een dokter nodig.


    En tot zijn verbazing ging ze er niet meteen als een haas vandoor. Ze schoof zelfs nog wat dichterbij en bleef zitten naast zijn heup. En ze was ook niet de eerste de beste inhalige flirt. Ze was een keurig nette jongedame. Precies het soort jongedame dat altijd zorgvuldig bij zijn soort mannen uit de buurt bleef.


    Ze was nu binnen bereik, dus stak hij zijn hand uit en trok zachtjes aan een goudblonde krul bij haar oor. Toen hij hem weer losliet sprong hij als een veer terug in de vorm.


    Ze zou hem eigenlijk een tik op zijn hand moeten geven, bedacht hij. Dat verdiende hij, omdat hij zo brutaal was. Maar ze deed het niet. Wel kneep ze haar ogen tot spleetjes, alsof ze hem nauwlettend bekeek.


    Hij deed zijn ogen langzaam weer dicht. “Zo, nu kunt u volgens mij het beste maar weer terug naar uw slaapkamer.”


    “Weet u wat ik denk, milord?” vroeg ze plotseling.


    “Vertel het maar”, zei hij grinnikend.


    “Ik denk dat wij elkaar nodig hebben.”


    Zijn glimlach smolt weg. Het enige waartoe hij nog in staat was, was knipperen met zijn ogen. Hij had geen idee wat ze bedoelde met die opmerking, en hij was niet van plan om erachter te komen. Trouwens, hield hij zichzelf voor, hij moest zien dat hij wegkwam, voordat Rosalind nog meer dingen uit het raam gooide. Hij zou het vreselijk vinden als Charlotte werd geraakt door iets wat voor hem bestemd was.


    “Zou u me misschien overeind willen helpen?” Hij vond het vervelend om het te moeten vragen, maar hij was bang dat hij omviel als hij het niet deed.


    Ach, wie hield hij eigenlijk voor de gek? Hij wilde gewoon een smoes om zich nog een keer door haar te laten aanraken.


    “Natuurlijk.” Ze stond op en stak hem haar hand toe.


    Die pakte hij aan en hij kwam uiterst voorzichtig overeind.


    Zodra hij stond zocht hij houvast bij de eerste de beste boomtak boven zijn hoofd. Het felle gebonk in zijn hoofd werd eerst onrustbarend veel erger, maar zakte toen weer tot een doffe pijn. Hij deed even zijn ogen dicht, en toen hij ze weer opendeed stond juffrouw Greene handenwringend voor hem.


    “Weet u wel zeker dat u het goed maakt?”


    “Zo goed als maar kan.”


    “Het is koud. Wilt u mijn shawl om?”


    Hij schudde zijn hoofd en probeerde een glimlach om haar lieve aanbod te onderdrukken.


    Ze deed een stap naar voren om de bladeren en de aarde van zijn schouders en uit zijn haar te verwijderen. Ze ging op haar tenen staan en bekeek even de plaats waar hij geraakt was. Hij hield zijn hoofd schuin, zodat ze het beter kon zien.


    “Ik zie geen bloed”, zei ze. “Alleen maar een builtje. Doe er maar ijs op als u thuiskomt. Dan slinkt het wel, denk ik.”


    Hij knikte. Hij kreeg even het gevoel dat hij iemand anders was. Iemand die de aandacht verdiende van een fatsoenlijke jongedame, in plaats van haar kritiek. “Wat bedoelde u nou daarnet, toen u zei dat we elkaar nodig hadden?” Hij was toch te nieuwsgierig om er niet naar te vragen.


    “O ja. Nou, ik bedoelde dat het voor mij ontzettend moeilijk wordt om een geschikte huwelijkskandidaat te vinden, nu lord Tristan voor iemand anders heeft gekozen. En hoe moet u het klaarspelen om lady Rosalind voor u te winnen, of een andere geschikte bruid, als iedereen denkt dat u een walgelijke onverlaat bent?”


    “Hm. Ja, dat is inderdaad een probleem gebleken.” Een probleem dat ieder jaar groter werd. Soms vroeg hij zich af of hij voorbestemd was om zijn leven lang door de ene na de andere balzaal te dwalen, steeds achter de verkeerde vrouw aan, ondertussen voortdurend inwendig vloekend omdat hij de juiste vrouw wél had gevonden, maar die was verliefd op iemand anders en voor eeuwig buiten zijn bereik.


    Maar hij kon niet bedenken waarvoor juffrouw Greene hém nodig zou hebben. Of misschien, nu Tristan niet meer in beeld was…


    “Wat wilt u nu precies voorstellen, juffrouw Greene? Dat ik met u trouw?”


    Haar mooie ogen werden kogelrond en ze schoot in de lach. “O, lieve hemel, nee!” Ze wuifde spottend afwerend met haar handen. “Wat een belachelijk idee!”


    Ze sloeg haar hand voor haar mond, maar erachter bleef ze grinniken. Niet luid, dat niet, maar toch hard genoeg om hem het idee te geven dat ze er later nog meermalen aan terug zou denken en dan iedere keer weer zou grinniken.


    En wat was daar eigenlijk voor belachelijks aan? Natuurlijk had hij verwacht dat ze afwijzend zou reageren op zijn suggestie, maar waarom vond ze het vooruitzicht om met hem te trouwen zo lachwekkend?


    “Ik zou nooit met u kunnen trouwen… of met iemand zoals u. Ik mag soms een beetje impulsief zijn, maar ik vertrouw mijn hart niet meer aan een onverlaat toe, in zoverre heb ik mijn lesje wel geleerd. En u bent, dat weet iedereen, een eersteklas onverlaat.”


    “Waarvoor heb ik u dan nodig, volgens u?” Hij was zich ervan bewust dat hij de irritatie niet helemaal uit zijn stem had kunnen weren.


    Ze zuchtte, en hield op met dat ergerlijke gegrinnik. “Ik stelde alleen maar vriendschap voor, milord. We zouden elkaar op ideeën kunnen br-”


    “Vríéndschap?” herhaalde hij wezenloos. Hij kon zijn oren niet geloven. Misschien was hij nog wel bewusteloos. Dat kon hij niet goed hebben verstaan.


    Ze grinnikte alsof ze oneindig veel wijzer was dan hij. “U heeft toch wel eens van dat woord gehoord?”


    Hij kneep zijn ogen samen en hij wierp haar een duistere blik toe, waaruit ze hopelijk kon opmaken dat hij haar helemaal niet grappig vond. “Ja, natuurlijk. Ik heb een heleboel vrienden.”


    “Vriendinnen ook? Eh… ik bedoel, vrouwelijke bekenden?”


    “Nou en of”, antwoordde hij, opzettelijk pesterig. “Die ook. Een heleboel.”


    Ze sloeg haar ogen ten hemel. “Ja, maar heeft u ook échte vriendinnen? Dames met wie u geen intieme relaties heeft, of in het verleden heeft gehad? Om precies te zijn, vrouwspersonen die nooit in de verleiding zouden komen om u lichamelijk letsel te berokkenen?”


    Daar hoefde hij niet over na te denken. De waarheid sprak uit zijn zwijgen.


    “Ziet u wel”, zei ze opgewekt, en ze haalde haar schouders op. “U heeft me nodig.”


    Hij voelde zijn lippen bewegen, maar even kon hij geen woord uitbrengen. Bood dit sprietje hem werkelijk kameraadschap aan? En waarom? Het was voor haar heel riskant om met hem om te gaan.


    Hij wreef over zijn kin. Mijn hemel, wat was ze naïef.


    “Ach,” begon hij met een treurige glimlach, “nu ziet u toch iets heel belangrijks over het hoofd, juffrouw Greene.”


    “Wat dan?”


    “Vriendschap tussen mannen en vrouwen bestaat niet. Dat is onmogelijk.”


    Er verschenen rimpels in haar voorhoofd. “Waarom?”


    Hij verbeet een glimlach. Grote genade, wat was het makkelijk om haar voor het lapje te houden. Ze was zo goedgelovig dat hij niet begreep hoe ze het tot nu toe had gered zonder zich in een compromitterende situatie te laten manoeuvreren, zich meerdere keren een driebenig paard aan te laten smeren of anderszins in handen van zwendelaars te vallen.


    Hij schraapte zijn keel om te voorkomen dat er een cynische grijns om zijn mond verscheen. “Omdat, lieve, líéve naïeveling, ongetwijfeld op enig moment wellust roet in het eten zou gooien. Wellust. U heeft toch wel eens van dat woord gehoord?”


    Ze perste haar lippen op elkaar en knikte. “Ja, natuurlijk.”


    “Verdorie. Dat woord had ik u nou eens graag haarfijn uitgelegd. En er illustraties van gegeven, natuurlijk.”


    “Wellust is een zonde.”


    “Ja, dat klopt. Mijn lievelingszonde.” Hij grijnsde haar ondeugend toe, maar zij knipperde alleen maar met haar ogen.


    “Ga eens door”, drong ze aan, duidelijk onbewogen.


    Hij zuchtte. “Ooit, op een dag, zou een van ons tweeën… gedachten krijgen over de ander.” Eigenlijk lag hij wat dat betrof al een flink stuk op haar voor.


    Ze kneep haar ogen weer samen, wat irritant maar aanbiddelijk tegelijk was. “U denkt zeker dat u onweerstaanbaar bent, hè?”


    Er lag hem al een grap op de lippen, maar toen realiseerde hij zich dat deze vrouw daarnet getuige was geweest van een uiterst bizar tafereel, en hij schoot in de lach. “Nou ja, op dit moment natuurlijk niet zozeer. Maar normaal gesproken…”


    “Uw bescheidenheid is verbijsterend”, kaatste ze koel terug.


    “Geloof maar wat u wilt. Maar de waarheid is dat we uiteindelijk totaal geobsedeerd zouden raken, en er per se achter zouden willen komen hoe het was om eindelijk-”


    “Wilt u zeggen dat u het al eens eerder heeft geprobeerd, en dat het toen is mislukt?”


    “Nee”, zei hij. “Wat ik wil zeggen is dat mensen niet domweg besluiten om vrienden te worden. We zijn geen kleuters meer, juffrouw Greene. En bovendien is het waar dat er tussen mannen en vrouwen geen pure vriendschap bestaat. Het komt gewoon niet voor.” Hij hief zijn hand, toen het ernaar uitzag dat ze hem in de rede wilde vallen. “En zelfs al komt het wél voor, uiteindelijk krijgen aantrekkingskracht, nieuwsgierigheid en verleiding toch de overhand.” En wat hem betrof was hij daar al aangeland. En dat zou alleen nog maar erger worden, vermoedde hij, als hij een ‘vriendschap’ met haar begon.


    “Nu bent u degene die iets belangrijks over het hoofd ziet, milord.”


    “En dat is…?”


    “Ik ben niet iemand die wellust oproept. Het enige wat ik oproep zijn gefluisterde beloftes van een man die met zijn volgende ademtocht iemand anders ten huwelijk vraagt. En trouwens,” ging ze iets luider verder toen hij haar op zijn beurt in de rede wilde vallen, “ik denk dat ik mezelf wel in de hand kan houden bij u. En dus, als we alles nog eens op een rijtje zetten…”


    “Maar waarom zouden we eigenlijk de moeite nemen? Wat hebben we bij een dergelijke relatie te winnen?”


    “Dat hangt helemaal van u af, milord.” Ze stak hem haar hand toe.


    Hij bleef even naar haar slanke vingers staren, en vroeg zich pervers af wat hij kon doen om juist bij deze vrouw zo’n toorn op te wekken dat ze hem net zoals lady Rosalind dingen naar het hoofd ging smijten. Hij keek naar het vriendelijke, mooie gezicht van juffrouw Greene en kon het zich niet eens voorstellen. Ze kon niet echt zijn. Deze hele ontmoeting maakte natuurlijk deel uit van een bizarre droom, als gevolg van veel te veel whisky en een klap op zijn hoofd.


    Hij stak zijn hand uit en pakte de hare. Heel even omsloot hij haar vingers met de zijne, voordat hij zijn handpalm tegen de hare aan drukte en haar de hand schudde.


    Ze wierp een nerveuze blik op hun samengevoegde handen, toen hij de zijne niet wegtrok.


    Hij bracht haar hand naar zijn mond en drukte een zachte kus op haar knokkels.


    Vreemd genoeg was verleiding niet waar hij op dat ogenblik aan dacht. Eerst wilde hij erachter zien te komen wat haar drijfveren waren. Had ze heimelijke motieven om haar voorstel te doen? Knoopte ze alleen maar vriendschap met hem aan omdat hij toevallig de beste vriend was van Tristan?


    “Ik moet weg”, murmelde ze. Er lichtte iets op in haar ogen wat veel weg had van paniek. Ze draaide zich om, duidelijk met de bedoeling om weg te lopen, maar bleef toen toch staan en keerde zich langzaam weer om. “Zie ik u misschien op het jaarlijkse gemaskerd bal bij de Hawthornes, in juli?”


    Hij werd daar ieder jaar voor uitgenodigd, maar ging er nooit naartoe. Aubry Park lag vlak bij het landgoed van de Hawthornes, in Northumberland, maar hij had zich altijd beroepen op dringende andere bezigheden. Hij had daar niets te zoeken. “Dat is pas over drie maanden. Weet u nu al dat u erheen gaat, juffrouw Greene?”


    Ze knikte en glimlachte wrang. “We gaan ieder jaar. Mijn nicht Lizzie staat erop. En trouwens, mijn moeder is dol op alles wat bovennatuurlijk is, en er zijn natuurlijk die paden en grotten in de buurt waar zogenaamd geesten huizen. Ze sleept me voortdurend mee op dat soort uitjes.”


    Hij knikte, omdat hij niet wist wat hij daarop moest zeggen. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit een vriendelijk gesprek met een vrouw had gevoerd, zonder dubbele bodem.


    Vreemd, maar waar. Hij was altijd bezig met overhalen, manipuleren en verleiden. Of liet toe dat iemand dat bij hem deed.


    “Goedenacht”, zei hij.


    “Goedenacht.” Ze glimlachte en zette koers naar huis. “Weet u eigenlijk wel”, voegde ze hem nog over haar schouder toe, “dat ik helemaal niet geacht word te praten met mannen zoals u?”


    “Het wordt vast nogal moeilijk om vrienden te zijn met iemand met wie je niet mag praten”, murmelde hij, maar ze was al weggelopen. Hij keek haar na, en zijn zondige brein concentreerde zich op haar kleine, maar aangenaam ronde achterste waarmee ze, duidelijk onbewust maar toch heel aantrekkelijk, wiegde.


    Zijn hengst Petruchio, die het nu duidelijk weer veilig genoeg vond om tevoorschijn te komen, kwam achter het struikgewas vandaan. Het dier duwde zijn neus tegen Rothbury’s rug en verbrak zo zijn concentratie.


    “Neem me niet kwalijk”, murmelde hij tegen het paard. “Het lukt me gewoonweg niet om me lang te blijven concentreren op vrouwen.”


    Hij greep de zadelknop vast en sprong met een zwaai op de rug van het paard. Door de snelle beweging werd hij even duizelig, maar hij vermande zich en zette zijn paard aan tot een draf.


    Het raam boven, en de vrouw die in de kamer erachter huisde, waren allang vergeten. In plaats daarvan hield hij zich tijdens de korte rit naar huis uitsluitend bezig met juffrouw Greene, en met haar uiterst naïeve, uiterst verrassende aanbod.


    Aan de ene kant hoopte hij dat ze de hele onzinnige ontmoeting zo snel mogelijk weer vergat. Ze zag toch wel in hoe dom het zou zijn om met hem om te gaan? En aan de andere kant bedacht hij dat het misschien inderdaad wel beter was om bevriend met haar te zijn dan om haar helemaal niet in zijn leven te hebben.


    En ergens wilde hij alleen maar grijnzen.


    Hij blies vol zelfspot zijn adem uit en zette díé gedachte weer van zich af. Juffrouw Greene was een maagd. Een ongebruikelijke maagd, maar toch een maagd. Vrouwen zoals zij lieten zich niet in met mannen zoals hij.


    Toen hij eindelijk weer bij zijn huis kwam, maar één straat verderop, zakte hij neer in een fauteuil in zijn studeerkamer en nipte aan een afschuwelijk mengsel dat door de huishoudster was gebrouwen. Ze had beloofd dat zijn hoofd weer helder zou worden van het smerige goedje.


    Zijn lievelings wolfshond lag aan zijn voeten te snurken, en een overvol dienblad met brieven wachtte bij zijn elleboog op aandacht. Een van de brieven was afkomstig van zijn grootmoeder, de douairière, zag hij tot zijn schrik.


    De lieverd was langzamerhand seniel aan het worden, en de inhoud van haar brieven was altijd totaal onvoorspelbaar. Soms herinnerde ze zich wie hij was, soms ook niet, en soms biechtte ze op dat ze iedere middag theedronk met Napoleon en een gigantisch sprekend konijn dat mevrouw Nesbitt heette.


    Alles bij elkaar genomen moest ze goed in de gaten worden gehouden. Niet alleen vertoonde ze enig onschadelijk excentriek gedrag, ze dreigde ook voortdurend gedeeltes van de grafelijke landerijen te verkopen als hij niet gauw ging trouwen.


    Gelukkig waren alle landgoederen gekoppeld aan de titel, behalve Aubry Park met zijn paardenstoeterij. En voor zover hij wist had ze nog niet gedreigd dát te verkopen.


    Hij leunde achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen. Hij genoot nooit van de stilte, van de leegte. Die herinnerde hem aan andere tijden, aan gebeurtenissen die al lang achter hem lagen en waaraan hij liever niet meer dacht.


    Gelukkig rees er ongevraagd, tussen zijn meest duistere herinneringen, een beeld van een bos blonde krullen en een verlegen glimlach bij hem op.


    Hij deed één oog open en zag een brief die zich van de rest onderscheidde. Hij trok hem uit de stapel, en toen hij hem omdraaide zag hij het zegel van de markies van Hawthorne.


    Het jaarlijkse gemaskerd bal. De Hawthornes, die een zoon hadden die binnenkort wel op zoek zou gaan naar een bruid, kwamen nooit naar Londen voor het Seizoen. Families met ongehuwde jonge vrouwen zouden niet aarzelen om naar het bal te gaan, ook al betekende dat dat ze midden in het Seizoen hun koffers moesten pakken en Londen moesten verlaten.


    Het werd wel eens tijd dat hij ging, hield hij zichzelf voor. De Hawthornes waren altijd loyale vrienden van de familie geweest, zeker van zijn grootouders, mijmerde hij, terwijl hij afwezig de hond aan zijn voeten over zijn kop aaide.


    Hij ging echt niet alleen maar vanwege een bepaalde jongedame met die prachtige donkerblauwe ogen, die veel te veel vragen stelde en bovendien op dit moment in de waan verkeerde dat hij haar als een vriendin beschouwde.
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    Een heer hecht altijd waarde aan zijn vrienden, zelfs als ze onverwacht op bezoek komen.


    



    Drie maanden later


    



    Lord Rothbury sliep altijd naakt.


    Dat was vermoedelijk dan ook de reden dat hij een golf van ergernis voelde toen hij wakker werd van het geluid van iemand die zijn slaapkamerraam probeerde binnen te komen via het lattenwerk van de klimroos.


    Verdorie nog aan toe. En hij had zojuist ook nog zo’n eigenaardige, wellustige droom gehad. Eigenaardig, omdat hij nog nooit had gemerkt dat hij zich heimelijk tot herderinnetjes aangetrokken voelde, en wellustig, omdat hij zijn handen niet van haar af leek te kunnen houden. Haar gezicht had hij niet kunnen zien, maar ze had er verrukkelijk uitgezien met die roze borsten die net boven het lijfje van haar jurk uit kwamen. Hij had zich voorovergebogen…


    Een krakend geluid, gevolgd door het knappen van dun hout, verjoegen op slag de laatste slaapdronken mijmeringen uit zijn hoofd.


    Rothbury kwam op zijn ellebogen overeind en deed net op tijd één oog open om een sierlijke parasol boven zijn vensterbank uit te zien stijgen. Die belandde kletterend op zijn vloer. Wat voor de drommel gebeurde er nu?


    Sinds wanneer hadden de dieven, rovers en moordenaars van Londen hun pistolen en knotsen vervangen door rijkelijk versierde paraplu’s?


    Hij schudde zijn hoofd om zich ervan te vergewissen dat hij niet droomde. Ondanks de unieke wapenkeuze moest hij snel een plan de campagne zien te bedenken om de crimineel die het snode plan had opgevat om bij hem in te breken snel te kunnen overmeesteren. Veel tijd had hij niet, en erg dreigend zag hij er waarschijnlijk niet uit als hij uitsluitend gewapend met een baard van één nacht uit bed sprong.


    Hoewel hij er een stal vol Arabische merries onder wilde verwedden dat de indringer wél verrast zou zijn.


    Net op dat moment klonk er uit de richting van het raam een herhaaldelijk, zacht, en beslist vrouwelijk gekreun. Zijn grijns verdween.


    “Wel verdorie!” mopperde hij, terwijl hij zich weer in de kussens liet zakken. “Wéér zo’n vermaledijde vrouw?” Werkelijk, er waren grenzen aan wat een man kon verdragen.


    In het verleden hadden Rothbury’s bewonderaarsters zich over het algemeen op een veilige afstand gehouden. Ze hadden van achter hun zijden waaiers naar hem gekeken, vanaf de andere kant van de balzaal naar hem geknipoogd… of hem discreet onder de eettafel bij zijn dij gegrepen.


    Hij was er zeer bedreven in geraakt om alleen maar die schoonheden uit te kiezen die bij hem in de smaak vielen, en die dan over te halen om de positie in te nemen die hij het meest waardeerde van allemaal: namelijk plat op hun rug in bed, onder hem. En met zijn uiterlijk en fortuin was dat niet al te vaak een onbereikbaar doel gebleken.


    Maar daar was dit Seizoen drastisch verandering in gekomen.


    Nu wierpen ze zich met drommen tegelijk boven op hem. Allemaal naar aanleiding van een artikel in een roddelblad, waarin had gestaan dat hij van plan was zijn leven te beteren om te kunnen trouwen.


    Een simpele mededeling, maar de gevolgen waren niet te overzien geweest. De journalist had net zo goed een advertentie kunnen plaatsen waarin werd aangekondigd dat het jachtseizoen was geopend.


    Hoewel, omdat hij zelf zo’n slechte reputatie had, scheen het zijn lot te zijn om soortgelijke vrouwen aan te trekken - het soort vrouw dat er geen moeite mee had om bij hem in te breken.


    Een schuivend geluid, gevolgd door een bons tegen de gevel van het huis trok zijn aandacht. Wie het ook was die tegen het huis op probeerde te klimmen, gemakkelijk ging het haar niet af.


    “En, wie wordt het deze keer?” mompelde hij, terwijl hij het haar uit zijn ogen streek. Een onversaagde minnares, die tot alles bereid was om maar weer bij hem in bed terecht te komen?


    Hij kromp even in elkaar. Veel waarschijnlijker was dat het zo’n leeghoofdig grietje was, in de hoop dat ze een compromitterende situatie kon creëren om hem daarmee tot een huwelijksaanzoek te dwingen, omdat hij anders door haar vader werd doodgeschoten.


    Hoe dan ook, hij stond vrijwel zeker voor de onaangename taak om haar het huis uit te gooien. Tenslotte zou hij nooit misbruik maken van de wanhopige toestand waarin ze verkeerde. Nou ja, in ieder geval niet meer, hield hij zichzelf voor. Hij werd tegenwoordig geacht zich te gedragen.


    Blauwgetint maanlicht wierp lange schaduwen op de vloer, en een zacht briesje liet zo nu en dan de lange gordijnen bollen. Hij zou het een prettige nacht hebben gevonden, een puike nacht om te slapen, als dat gekreun van inspanning buiten niet steeds dichterbij was gekomen. De vrouw leek bijna boven te zijn.


    Met een vreemde mengeling van ongeduld en tegenzin keek hij toe, terwijl een gehandschoende hand zich stijf om de vensterbank klemde. Hij zou er nu snel achter komen wie zijn nieuwste inbreekster was.


    De rand van een hoedje versierd met een reepje kant kwam in zicht. Een jonge vrouw dus, maar haar lichaam blokkeerde het licht van de maan, zodat haar gezicht in de duisternis bleef. Met een piepje en enig gehijg hees ze zich moeizaam omhoog, met haar ellebogen op de vensterbank.


    Toen ze haar been over de vensterbank sloeg klonk er een scheurend geluid. Waarschijnlijk de zoom van haar rok, die aan een doorn vast was blijven zitten, veronderstelde hij. Ze vloekte binnensmonds en even later viel ze zijn kamer binnen.


    “Oef!”


    Normaal gesproken had hij gewacht tot ze was opgestaan voordat hij zijn aanwezigheid kenbaar maakte, maar ze leek het wel prettig te vinden om daar op de vloer te blijven liggen, en ze staarde omhoog naar het plafond.


    Natuurlijk ging zijn blik meteen naar haar boezem, die in een snel tempo op en neer ging, ongetwijfeld als gevolg van haar inspannende klim.


    Rothbury ging overeind zitten en sloeg vervolgens zijn benen over de rand van het bed. Het dunne laken gleed tot zijn middel omlaag, maar hij besloot daar geen aandacht aan te besteden. Wel keek hij even naar zichzelf, en dacht na over zijn ontklede staat. Per slot van rekening was er nu een dame aanwezig. Hij haalde zijn schouders op en besloot om niet eerst een broek aan te gaan trekken voor de zedigheid. Hij was nou eenmaal niet zedig.


    Het duurde niet lang voordat het grietje, dat nu kennelijk weer was uitgerust, overeind krabbelde, en meteen over haar gescheurde rok struikelde toen ze naar het raam wilde lopen. Ze boog zich over de vensterbank heen en tuurde naar buiten. Daarna wuifde ze naar iemand die kennelijk beneden stond.


    Rothbury verschoof ongemakkelijk op zijn matras, wierp een blik in de richting van het raam en vroeg zich af of haar vader en een dominee in het struikgewas verstopt zaten.


    Ze draaide zich om en hief haar hoofd op, alsof ze in het donker naar iemand op zoek was. Ze beefde, dat kon hij aan haar ademhaling horen. Hij kon het trillen bijna voelen op zijn huid.


    Ze zette twee doelbewuste stappen in zijn richting.


    “Zoekt u mij?”


    “O!” Ze deinsde achteruit en viel bijna uit het raam.


    Hij schoot naar voren. Het laken zakte tot bijna bij zijn knieën.


    “Het gaat alweer”, zei ze, terwijl ze bezwerend haar hand omhoog stak. Met haar andere hand hield ze zich aan de sponning van het raam vast. “U maakte me alleen maar aan het schrikken.”


    “Ik maakte ú aan het schrikken?”


    “Ja, inderdaad.” Ze maakte zich los van het raam, sloeg wat bladeren en bloemblaadjes van haar rok en trok een van haar handschoenen uit om haar pink te inspecteren. Ze haalde even haar schouders op, kennelijk zag ze niets onrustbarends, en keek weer op, duidelijk in een poging om in het donker te zien waar hij stond. “Waar bent u?”


    “O, hier”, zei hij achteloos, alsof hij iedere dag inbrekers in zijn huis verwelkomde. “Op mijn bed.”


    “Wát?” Ze schreeuwde de vraag bijna. “Op uw bed?”


    “Inderdaad.”


    “Hoe kan dat in vredesnaam?”


    “Tja, dit is mijn slaapkamer, en in de meeste slaapkamers staat gek genoeg wel een bed. Dus ik begrijp niet waarom u daar zo van schrikt.”


    “U maakt toch zeker een grapje?” vroeg ze met een beverig lachje, alsof ze weliswaar hoopte dat hij haar alleen maar wat plaagde, maar er geenszins zeker van was. “Het is nu niet echt een goed moment voor grapjes, bent u dat niet met me eens?”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Mag ik u iets vragen?” zei hij langzaam. “Waar had u dan verwacht dat u was?”


    “In uw studeerkamer natuurlijk.”


    “Ach, natuurlijk”, herhaalde hij wantrouwig. Hij vroeg zich af of er misschien onlangs iemand uit het krankzinnigengesticht was ontsnapt en hij het bericht daarover gemist.


    “Zo”, zei ze afgemeten. “Bent u zo ver? Kunnen we nu beginnen?” Ze hief haar hoofd, en speurde blijkbaar opnieuw in het donker naar de plek waar hij zat. “Ik zou graag meteen beginnen. Waar zal ik gaan zitten?”


    “Er zijn hier geen stoelen.”


    “Waarom niet, als ik vragen mag?”


    “Nogal simpel”, zei hij nadrukkelijk. “Omdat u in mijn sláápkamer staat. Tenzij u natuurlijk hoopte op mijn bed te kunnen springen… of bij me op schoot te komen zitten. In dat geval wil ik u op elke willekeurige andere avond met alle plezier van dienst zijn. Hoewel…” Er viel hem een ondeugende gedachte in en hij krabde aan de gouden stoppels op zijn kin. “Hoewel het misschien ook leuk is als u me probeert over te halen.”


    Ze hapte bijna onhoorbaar naar lucht. “I-ik ben echt in uw slaapkamer, hè?” vroeg ze zacht. Haar stem kwam hem heel bekend voor.


    Langzaam en duidelijk zei hij: “Voor de derde keer: ja.” Zijn indringster kon toch onmogelijk…


    Ze bukte zich en griste de parasol van de grond. Blijkbaar wilde ze die als wapen gebruiken. Maar toen ze weer overeind kwam, weerkaatste er licht bij haar gezicht en realiseerde hij zich dat ze een bril droeg.


    Hij kneep zijn ogen samen. Hij kende maar één jonge vrouw die datzelfde slanke postuur had en een bril droeg. Maar Charlotte was buitengewoon verlegen. Het was niets voor haar om het huis van een vrijgezel te belegeren en zijn slaapkamer binnen te dringen. Ze kon het niet zijn. Zijn brein sliep natuurlijk nog half, en werkte niet naar behoren.


    Ze stak haar hand in het lijfje van haar jurk, rukte er een verkreukeld vel papier uit en hield het omhoog in het maanlicht. “Jeetje, er klopt helemaal niets van die kaart.” Ze stampte gefrustreerd met haar voet.


    “En nu u er toch over begonnen bent”, antwoordde hij. “Weet u eigenlijk in wiens slaapkamer u bent?”


    “Ja, natuurlijk.” Ze draaide haar hoofd in zijn richting en zwaaide driftig met haar arm. “Denkt u soms dat ik er een gewoonte van maak om bij nietsvermoedende mannen door het raam naar binnen te klimmen?”


    “Op die vraag zou ik zo één, twee, drie geen antwoord weten.” Wat was hier eigenlijk gaande? Droomde hij nog? Hij schraapte zijn keel. “Maar één ding weet ik wel.”


    “Wat dan?”


    “Dat ik nooit had verwacht dat u midden in de nacht mijn huis binnen zou sluipen.”


    Ze haalde haar schouders op. “Dat is toch verreweg de beste tijd om iemands huis binnen te sluipen?”


    Daar had ze gelijk in.


    “En trouwens,” zei ze, “ik kon toch moeilijk bij de voordeur aankloppen? Dan was de hele buurt wakker geworden.”


    “Nee nee, dat kan natuurlijk niet.”


    “Rothbury, voel je je wel goed?” vroeg ze. “Waarom klink je zo raar? Het spijt me dat ik in je slaapkamer terecht ben gekomen - dat was puur een vergissing - maar je was er tenslotte van op de hoogte dat ik zou komen.”


    “O ja?”


    “Ja, natuurlijk. Jouw huis was de enige plaats waar we elkaar op zo’n korte termijn in het geheim konden ontmoeten. Tenslotte kom je vrijwel nooit naar de bijeenkomsten waar ik naartoe ga. Onze vriendenkringen zijn totaal verschillend, dat weet je best.”


    “Ik kan je verzekeren, lieve, en duidelijk krankzinnige schat, dat ik er geen idee van had dat je hierheen zou komen.”


    Haar mond zakte bij zijn woorden enigszins open. “Bedoel je te zeggen dat je niet weet…” Ze maakte haar zin niet af, maar rechtte haar rug in diepe verontwaardiging. “Je hebt wel lef, zeg! Je hebt me volkomen genegeerd, hè?”


    “Zou best kunnen”, gaf hij schouderophalend toe. “Ik negeer continu een heleboel vrouwen. Dat is strikt noodzakelijk, dat kan ik je verzekeren. Er is domweg geen tijd genoeg om ze allemaal aandacht te geven.”


    Ze begon in zichzelf mompelend voor de ramen heen en weer te lopen. Rothbury kon vrijwel niets verstaan van wat ze zei, alleen ving hij wel een paar sleutelwoorden op, zoals ‘arrogant’, ‘koppig’ en ‘idioot’.


    “Wacht eens even”, zei ze, terwijl ze plotseling vlak voor hem bleef staan, maar nog wel zo ver van hem af dat ze hem niet scherp zag. “Je hebt mijn brieven toch wel gekregen?”


    Brieven… brieven. Hij dacht koortsachtig na. Hij kreeg iedere dag brieven van vrouwen. Zijn advocaat had opdracht om die onmiddellijk weg te gooien.


    Ze zuchtte geïrriteerd. “De brieven die ik heb gestuurd, waarin stond dat we elkaar in het geheim moesten ontmoeten - vanavond. Dat het dringend was.”


    Zijn geduld begon op te raken. “Nogmaals,” zei hij kortaf, “ik krijg dagelijks dat soort brieven.”


    “Denk nog eens goed na, Rothbury.”


    Het enige waaraan hij kon denken was dat hij naakt op bed zat en dat ze helemaal alleen in zijn kamer waren. Zij maakte zich blijkbaar totaal geen zorgen over haar deugdzaamheid, dus dan bleven er nog maar twee redenen over om midden in de nacht zijn slaapkamer in te sluipen. Of ze wilde een affaire met hem beginnen, óf ze was een val aan het opzetten om hem een huwelijk in te lokken. Misschien wel allebei. Maar ze gedroeg zich al vanaf het begin boos en geïrriteerd, en daar begreep hij helemaal niets van, daardoor was hij zo op zijn hoede.


    Hij zuchtte en kamde met zijn vingers door zijn haar. “Vertel me nou maar wat je wilt, dan kun je meteen daarna vertrekken, juffrouw.”


    “Juffrouw? Sinds wanneer noem je me ‘juffrouw’?”


    In opperste verwarring schudde hij zijn hoofd.


    “Ik ben het”, zei ze, en in haar stem klonk een bekende kwetsbaarheid door die hem altijd wist te raken. “Charlotte.”


    Goed. Het was dus geen droom. Het was een afschuwelijke nachtmerrie.


    Zijn mond zakte open. Het had net zo goed een droom kunnen zijn. Hij was zo verbaasd dat zíj het was die daar voor hem stond, dat iemand hem zó omver had kunnen duwen.


    Ze deed een stap naar voren, zodat het maanlicht op haar gezicht viel. Het zachte schijnsel gleed over haar sierlijke wang, haar elegante hals en een lichtblonde krul die in het lint van haar hoedje verward was geraakt.


    Charlotte. Verlegen, stil, en meestal nogal voorspelbaar - behalve die avond dan, blijkbaar.


    Hij wist niet wat haar ertoe had gedreven om zo dramatisch zijn kamer in te klimmen, maar hij was vast van plan om daarachter te komen. Tenslotte waren ze vrienden, of althans, dat beweerde ze aldoor. Ze bleef dat bij hoog en bij laag volhouden.


    Hij speelde het spelletje mee, natuurlijk, en liet haar geloven wat ze wilde.


    Volgens haar was hun vriendschap begonnen op de avond van het Bruidsbal. Charlotte beweerde dat hij haar voor een verpletterende vernedering had behoed toen geen van de andere aanwezige heren haar ten dans vroeg. Ze had hem haar ‘schoorvoetende held’ genoemd. Wat niet waar was.


    Maar hij liet haar rustig haar verhaaltje houden, ook al moest hij telkens weer lachen als ze het geanimeerd voor de honderdste keer opdiste.


    Charlotte was een geweldige vrouw. Impulsief, dat was duidelijk, maar toch geweldig. Ze had hem op zijn slechtst meegemaakt. Nou ja, misschien niet helemaal op zijn slechtst, maar toch - ze was aardig voor hem geweest. Die klap op zijn hoofd onder het slaapkamerraam van Rosalind had, samen met zijn dronkenschap, misschien wel zijn dood kunnen worden, als Charlotte niet naar buiten was gekomen om hem weer bij bewustzijn te brengen.


    En hij begeerde haar, maar hij had gezworen dat hij nooit een poging zou doen om daar enige actie op te ondernemen. Toegegeven, er waren drie redenen om op het rechte pad te blijven.


    Ten eerste: zij vond het idee om met hem te trouwen belachelijk.


    Ten tweede: hij vermoedde dat ze nog steeds verliefd was op zijn vriend Tristan.


    En ten derde: ze had hem aangenomen als haar nieuwste project, als haar vriend.


    Lieve hemel, wat verafschuwde hij dat woord. ‘Vriend.’


    Jammer voor Charlotte dat haar vriendschapsmissie zich in het geheim diende af te spelen. Haar moeder, zoals de meeste moeders, beschouwde hem als een onverbeterlijke schurk en had hun allebei verboden om met elkaar te praten of zelfs maar in elkaars buurt te zijn. Dus ontmoetten ze elkaar in het park, en op verschillende andere plaatsen, en regelden hun uitjes op zo’n manier dat ze elkaar ‘toevallig’ tegenkwamen.


    Het was een vreemde relatie, als hij er nog eens goed over nadacht. En ze vormden een vreemd stel met zijn tweeën, mijmerde hij, toen zijn blik op een geelbruine lok viel die over zijn schouder naar voren hing. Net een leeuw en een muis.


    O, wat een belachelijke vergelijking. Hij was nu blijkbaar eindelijk krankzinnig geworden.


    “Charlotte,” murmelde hij, terwijl hij over zijn slapen wreef, “ik kan niet geloven dat je hier bent, hier in mijn huis, in mijn slaapkamer.”


    “Nou ja, wie dacht je dan dat ik was?” Ze schudde spottend haar hoofd en legde haar kaart op zijn scheertafel neer. Maar niet haar parasol, zag hij. “Nee, werkelijk, Rothbury, wie verwachtte je dan vanavond?”


    “Het hadden er heel veel kunnen zijn.”


    Dat antwoord beviel haar niet, als hij de manier waarop ze haar armen over elkaar sloeg correct interpreteerde. Het was een verdedigend gebaar. Een van de dingen waarin hij verbazingwekkend goed was, was het lezen van lichaamstaal. Met name háár lichaamstaal.


    Hij wierp een blik in de richting van het raam. “Je bent wel een doorzetter, hè? En flink lenig ook.” Hij nam even de tijd om uitgebreid te gapen en strekte zijn armen boven zijn hoofd. “De laatste vrouw die hier naar binnen probeerde te klimmen kwam met de ruches van haar jurk vast te zitten aan de klimroos. Arme ziel. Ze werd pas de volgende ochtend ontdekt; toen hing ze bijna ondersteboven.” Hij was zelf op dat moment niet thuis geweest, maar de tuinman beweerde dat ze hem een flink wat zwijggeld had betaald nadat hij haar had bevrijd.


    “Wel bedankt voor dat buitengewoon arrogante verhaal.”


    “Niets te danken. Ik doe je graag een plezier.” Hij kamde met zijn vingers door zijn kuif.


    “Jij”, wierp ze hem voor de voeten, “bent een schaamteloze flirt.”


    Hij keek haar streng aan. “Die beschuldiging neem ik je echt kwalijk. Hoe haal je het in je hoofd om me zomaar een beetje zwart te gaan maken?”


    “Jij wordt geacht je te gedragen.”


    “En dat deed ik ook”, zei hij quasibeledigd. “Jij duidelijk niet.”


    “Wees nou eens serieus.”


    “Ik bén serieus. Voor iemand die zich heeft voorgenomen om onverlaten uit de weg te gaan breng je er niet veel van terecht.”


    “Doe nou niet zo mal. Ik maak toch alleen maar een uitzondering voor jou?” Haar voet tikte een ongedurige roffel op de vloer. “Even serieus, we moeten nu echt spijkers met koppen gaan slaan… hoewel ik vermoed dat je niet eens weet waarom ik hier ben, hè?”


    “Laat me eens raden. Zou het kunnen dat je plotseling een heel nieuw licht is opgegaan? Ja, dat moet het zijn. Eens even kijken… Na maanden naar de perfecte heer te hebben gezocht snak je nu naar een dosis schurken, te beginnen met mij.” Hij klopte op zijn schoot, omdat hij wist dat ze dat in het donker toch niet kon zien. “Ik geloof niet dat ik het leuk zou vinden als je nog iemand anders vond, dus ik zal mijn uiterste best doen om je aandacht vast te houden.”


    Ze haalde diep adem. Het was duidelijk dat ze probeerde een scherp antwoord in te slikken. “Heeft ze een van je bezoekjes geaccepteerd?” vroeg ze, refererend aan Rosalind, de vrouw die hij zogenaamd het hof probeerde te maken. Alleen vond haar broer hem en zijn reputatie nog niet goed genoeg om haar schoenen te poetsen. Charlotte dacht dat hij de afgelopen week iedere dag bij haar zijn visitekaartje had afgegeven, maar dat had hij niet één keer gedaan.


    “Nee”, zei hij, en hij hield zijn blik strak op Charlottes gezicht gevestigd.


    Wat zou ze doen, wat zou ze zeggen, vroeg hij zich af, als ze wist dat hij alleen maar deed alsof hij Rosalind wilde om dicht bij haar, Charlotte, te kunnen zijn? Zij beschouwde hem als haar project, maar ondertussen kreeg zij daardoor zelfvertrouwen waardoor hij werd aangetrokken als een mot door een kaars. Alsof ze nog niet genoeg aantrekkingskracht op hem uitoefende.


    Ze dacht dat ze hém hielp, terwijl ze in werkelijkheid haar tijd verspilde. O, hij wist best dat het eigenlijk niet netjes van hem was om nog steeds net te doen alsof hij verliefd was op Rosalind alleen maar om bij haar, Charlotte, in de buurt te kunnen zijn, maar hij kon het niet helpen. En trouwens, niet netjes zijn was zijn specialiteit.


    “Maak je geen zorgen”, murmelde ze. “Ik heb een ander idee.”


    “Ik maak me geen zorgen”, zei hij schouderophalend.


    Maar dat zou hij eigenlijk wel moeten doen.


    Hij had haar die dag op Wolverest gewaarschuwd dat vrouwen en mannen niet gewoon vrienden konden zijn, dat ooit op een dag een van de twee begeerte voor de ander zou gaan voelen. Hij had er op dat moment natuurlijk niet bij gezegd dat hij allang op dat punt was aangeland.


    Maar hij wist best dat er nooit iets anders dan alleen maar vriendschap tussen hen kon bestaan. Ooit zouden zijn gevoelens toch wel eens minder sterk worden… uiteindelijk? En tot die tijd zou hij proberen om zich goed te gedragen. Ook al werd het voor hem steeds pijnlijker.


    Het maakte niet uit hoe vaak hij tegen haar zei dat ze hem niet kon vertrouwen, ze bleef gewoon volhouden dat ze hem wél vertrouwde. Hij wilde haar dolgraag geloven. Haar geloof in hem, hoe misplaatst het ook was, was vertederend.


    Maar vanavond was ze over de schreef gegaan, had ze een ongeschreven regel overtreden door midden in de nacht naar zijn slaapkamer te komen.


    “Ik moet zeggen”, zei hij kortaf, “dat ik versteld sta van je gedrag van vanavond.”


    Hij moest haar werkelijk eens flink de mantel uitvegen, voordat ze zich allerlei problemen op de hals haalde. Hij kon niet eeuwig zijn fantasie in blijven vluchten… Hoe meer hij zichzelf ontzegde, hoe gedetailleerder zijn fantasieën werden.


    Hij had zichzelf er al regelmatig op betrapt dat hij zich voorstelde dat ze op zijn schoot zat. Met die bril op haar neus, natuurlijk, en kousen aan… en verder niets.


    Verdraaid nog aan toe. Moesten zijn gedachten dan echt elke keer weer zo’n slechte kant op gaan? Hij walgde van zijn gebrek aan zelfdiscipline. Hij leek wel een beest dat op zijn instinct afging.


    Gelukkig had ze geen idee van de laaghartige gedachten die door zijn verdorven brein speelden, en dat was maar goed ook. Heel goed, zelfs. Want als ze het wel wist, was de kans groot dat ze met gezwinde pas zijn leven uit liep.


    Heel even deed hij zijn ogen dicht, in een poging om zijn warrige gedachten een halt toe te roepen. “Ik moet je iets vragen… Je staat erom bekend dat je zo verlegen bent dat je in het bijzijn van mannen begint te stotteren, of soms zelfs geen woord kunt uitbrengen. Maar met mij ben je heel anders. Hoe komt dat?”


    Hij wist het antwoord zelf wel, maar hij vroeg het toch. Het kwam omdat ze op romantisch gebied totaal geen belangstelling voor hem had.


    Ze leek even overvallen te zijn door zijn vraag, maar ze herstelde zich snel. “Tja, ik denk dat dat komt omdat ik me bij jou veilig voel. Dat klinkt absurd, dat weet ik zelf ook wel, want je bent de nazaat van een hele ris voorouders die allemaal stuk voor stuk schurken waren. Maar ik weet natuurlijk dat je je hart al heel lang aan iemand anders hebt verpand. En zelfs vóór lady Rosalind, toen heb je mijn vriendin Madelyn gevraagd om je vrouw te worden, of was het je maîtresse? Dat weet ik niet meer.” Ze schudde haar hoofd. “Hoe dan ook, je bent iemand die recht op je doel af gaat. Als je ook maar de minste interesse in mij had gehad, zou ik dat allang hebben geweten, denk ik. Dan had je me wel aangerand of zo, ergens in een tuin.” Ze lachte zacht en hees.


    Het verbijsterde hem dat ze er blijkbaar geen flauw idee van had hoe verleidelijk het klonk. En mijn hemel, wat sloeg ze de plank verschrikkelijk mis wat hem betrof.


    “Kun je het je voorstellen?” Ze gierde het uit. “Jij en ik? In een tuin… in een hartstochtelijke… omhelzing?” Ze ging steeds langzamer praten en het lachen was haar vergaan. Stelde ze het zich voor?


    Híj kon het zich namelijk heel goed voorstellen.


    “Kom hier”, zei hij, meer om te zien wat haar reactie zou zijn dan met een vooropgezet plan.


    Ze aarzelde even, maar zette toen een stapje in zijn richting.


    Om de een of andere reden riep dat bij hem de neiging op met zijn tanden te knarsen. Hoe vaak had hij nu al tegen haar gezegd dat hij geen man was om mee te sollen? Dat hij geen goede kanten had, hoezeer ze ook volhield van wel? Dacht ze dat hij geen kwaad kon, omdat ze hem zich ooit één keer als een dronken malloot had zien gedragen?


    Wist ze dan niet hoe verdorven hij was? Had ze nog nooit gehoord van alle vreselijke dingen die hij had gedaan? Waarom was ze hem in de tuin te hulp gekomen, terwijl iedere andere vrouw zich zou hebben afgewend, en net had gedaan alsof ze niets had gezien? En waarom was ze er nog steeds? Mijn hemel, ze mocht dan niet weten wat goed voor haar was, maar Rothbury was dat zeker niet, dat wist hij zelf wel.


    Hij zou nooit hebben vermoed dat ze zoiets doms zou doen als hem midden in de nacht komen opzoeken. Vrienden of niet. Wat kon er zo belangrijk zijn dat ze hem zo dringend moest spreken? Maakte ze zich dan helemaal geen zorgen over haar veiligheid? Besefte ze niet wat voor een verleiding ze voor hem vormde? Haar in het park ontmoeten, of in een café met de ruggen naar elkaar toe aan aangrenzende tafels zitten om te verhullen dat ze er eigenlijk samen waren, was tot daaraan toe. Maar midden in de nacht naar zijn slaapkamer komen was heel iets anders.


    Hij stond op en hield met één vuist op zijn borst het laken omhoog, met de bedoeling om Charlotte te laten zien hoe dom het was om zijn zelfbeheersing te overschatten. Of haar effect op hem te onderschatten. Per slot van rekening was hij ook maar een man. En zij was een aantrekkelijke vrouw, ook al had ze dan geen greintje beoordelingsvermogen.


    Hij sloeg geen acht op zijn bijna naakte lichaam, noch op de hitte en de spanning die door hem heen gingen. Hij liep doelbewust op haar af, zodat ze geen keus had. Ze moest zich achterwaarts terugtrekken… anders werd ze door hem ingehaald.

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    De kleding van een heer is altijd verfijnd qua snit en pasvorm, maar onopvallend qua stof.


    



    Charlotte trok haastig haar meest onschuldige gezicht en probeerde wanhopig zo koel en beheerst mogelijk over te komen. Maar het liefst wilde ze de benen nemen.


    Er bestond voor haar blijkbaar geen middenweg. Of ze was zo verlegen dat ze amper een woord kon uitbrengen, óf ze gedroeg zich zo excentriek en overhaast dat ze inderdaad rijp voor een gesticht mocht heten.


    “Rothbury?”


    Ze probeerde zich er uit alle macht van te weerhouden om omlaag te kijken, naar zijn blote borst. De vlammen sloegen haar uit van gêne. Ze had gedacht dat hij wist dat ze zou komen. En het was beslist niet haar bedoeling geweest om zijn slaapkamer binnen te sluipen. Volgens haar kaart had ze in zijn studeerkamer terecht moeten komen. Nelly moest bij het tekenen ervan de locaties hebben verwisseld.


    Toch was ze beslist niet van plan om het veld te ruimen. De oude Charlotte zou na één blik op de graaf naar de dichtstbijzijnde uitgang zij gerend.


    Tot nu toe had ze zich laten leiden door opwinding en radeloosheid. En nu was ze radeloos.


    Rothbury’s ogen glinsterden in het maanlicht. Niet voor het eerst die nacht dankte Charlotte de hemel dat hij in het donker haar verhitte wangen niet kon zien. Of hij het expres deed wist ze niet, maar zijn ogen straalden altijd zowel iets uitdagends als iets verleidelijks uit. Met als gevolg dat ze soms in het wilde weg maar wat aan het kletsen sloeg. Om nog maar te zwijgen van die bepaalde ‘blik’, zoals ze het altijd noemde, die haar altijd het gevoel gaf dat haar botten langzaam smolten.


    Op dat moment straalde zijn knappe gezicht echter wantrouwen uit. “Vertel eens wat je komt doen, Charlotte. En gauw een beetje.” Hij kwam nog een stap dichterbij.


    Zij schoof een voet naar achteren en stapte op haar gescheurde zoom, waardoor haar jurk van achteren strak trok.


    “Ik ben hier vanavond naartoe gekomen om je om hulp te vragen.” Hij stond zo dicht bij haar dat haar huid begon te gloeien. Ze had het gevoel dat haar brillenglazen nu elk moment konden beslaan. Als dat gebeurde, zou het geen zin meer hebben om het effect dat hij op haar had te ontkennen. “Waarom doe je zo vreemd, Rothbury? En is het echt nodig dat je zo dichtbij staat?”


    “Wat is er, Charlotte?” vroeg hij spottend. “Vind je het achteraf plotseling toch niet zo’n goed idee om hier vanavond naartoe te komen?”


    “H-helemaal niet. We zijn vrienden. We hebben op romantisch gebied geen belangstelling voor elkaar.” De hemel mocht weten dat ze er in het verleden meerdere malen op had toegezien dat hun paden elkaar kruisten, en dat dat alleen maar tamelijk vernederende gevolgen had gehad. Ze kende hem al vanaf haar debuut in de society. En in de drie maanden die hun vriendschap nu oud was had hij zelfs geen aanstalten gemaakt om een vinger naar haar uit te steken. Ze wist hoe hij altijd te werk ging. Als Rothbury iets - of iemand - wilde, sloeg hij toe als een gifslang, zonder enige aarzeling.


    “En trouwens,” ging ze verder, “doordat je me maar niet terugschreef, had ik geen keus. Ik moest wel vanavond hiernaartoe komen om je te spreken te krijgen. Je weet best dat een dame niet in haar eentje bij een man op bezoek kan gaan, ’s nachts niet, en ook overdag niet.”


    “Ben je dan helemaal niet beducht voor je reputatie?”


    “Daarom ben ik juist op het idee gekomen om je ’s nachts te ontmoeten. Dat was de veiligste manier om onopgemerkt te blijven.” Daar kwam natuurlijk nog bij dat de Greenes vrijwel om de hoek woonden. Er was geen ingewikkelde voorbereiding voor nodig geweest om haar plan van die nacht uit te voeren. Ze had niet eens een rijtuig hoeven huren.


    “Heb je eraan gedacht wat de consequenties zouden zijn als je vader en moeder wakker worden en merken dat je weg bent?”


    “Dat is het voordeel van bejaarde ouders. Die slapen veel en diep.”


    “Maak je je helemaal geen zorgen over je veiligheid?” Hij stak zijn vrije hand uit en bevrijdde een krul die zich om het lint van haar hoedje had gewonden.


    Ze duwde zijn hand weg. “Ik ben niet achterlijk”, mompelde ze, en ze maakte een hoofdgebaar in de richting van het open raam. “Ik heb Ne- ik bedoel, ik heb George meegebracht.”


    “En George is…?”


    “Onze meest gespierde lakei.”


    Hij keek van haar naar het raam. En dat was maar goed ook. Ze kon zijn doordringende blik niet langer verdragen. Bovendien was het plotseling tot haar doorgedrongen dat hij niets anders droeg dan een laken, en langzaam maar zeker steeds dichter naar haar toe kwam. Ze probeerde wanhopig aan allerlei onschuldige onderwerpen te denken, om te voorkomen dat ze zich af ging vragen wat er onder dat laken zat. Tuinieren. Ja, ze hield van tuinieren. Pioenrozen, lelietjes-van-dalen, chrysanten…


    “Charlotte”, klonk zijn stem enigszins dreigend, en hij richtte zijn ogen nu weer op haar. “Daar beneden staat een mollig keukenmeisje, gekleed in een lakeienlivrei.”


    Ze knipperde met haar ogen en stond even met haar mond vol tanden. “Jij hebt arendsogen”, gaf ze stomverbaasd toe.


    “Ja, dat heb ik wel eens vaker gehoord.”


    “In tegenstelling tot wat je misschien denkt is Nelly heel goed in staat en bereid om me te beschermen.” Hij deed weer een stap naar haar toe. Hij rook warm en schoon en heel in de verte naar cognac. Haar zenuwen begonnen nu echt op te spelen, en ze wilde weer een voet naar achteren schuiven, maar kwam met haar rug onverbiddelijk tegen de muur te staan. “Z-ze kan net zo goed vechten als welke man ook, misschien zelfs wel beter”, bracht ze uit, en ze knikte als een malloot toen hij zijn goudblonde wenkbrauwen optrok.


    “Echt waar”, ging ze verder, nog steeds knikkend. “Op een keer wilde er een dief bij onze keukendeur inbreken. Ze is in de duisternis blijven wachten tot hij binnen was, en heeft hem toen neergeslagen met een koeienpoot. Buiten westen geslagen, nota bene.” Mijn hemel, ze ratelde maar door, kon dat niet ophouden?


    “Maar jouw Nelly staat helemaal beneden”, merkte hij poeslief op, terwijl zijn blik even omlaagging om Charlottes blozende gezicht op te nemen. “Hoe kan ze je dan beschermen tegen het onheil dat je hier overkomt… bij mij?”


    Ze wilde hem dolgraag partij bieden, hem laten zien dat ze op zijn nabijheid net zo koel en onaangedaan kon reageren als de andere vrouwen met wie hij verkeerde. Bovendien wist ze best dat hij alleen maar een spelletje met haar speelde, wat haar enigszins irriteerde. Maar juist dat kleine beetje irritatie gaf haar kracht.


    Met het idee dat zij zich net zo koel kon opstellen als hij liet ze ook even haar blik naar beneden gaan. Ogenblikkelijk leken haar ogen zich te fixeren op de grote gebruinde vuist waarmee hij het laken strak rondom zijn slanke taille hield. Op haar wangen verscheen meteen weer die hardnekkige vurige blos, dus dwong ze zichzelf om haar ogen te richten op zijn hoekige, knappe gezicht.


    “Hoe zou je jezelf beschermen?” vroeg hij, en na het zien van zijn glimlach was ze ervan overtuigd dat hij haar gedachten kon lezen.


    “Tja, als er ooit een situatie zou ontstaan waarbij ik me tegen jouw wellustige avances moest verdedigen, dan zou ik waarschijnlijk gebruikmaken van deze parasol”, legde ze schouderophalend uit. Ze was trots dat ze zo koel klonk. “En trouwens, ik heb van jou niets te duchten. Voor jou ben ik zoiets als… een zuster, stel ik me voor.”


    “Ik heb geen zuster.” Hij leunde naar voren en zette zijn vrije hand achter haar tegen de muur.


    “Ja, maar als je die wel had”, zei ze knikkend. Ze duwde met haar vrije hand tegen zijn borst. Hij week geen duimbreed.


    “Laten we dat voor het gemak eens even vergeten. Ik wil je graag duidelijk maken wat ik bedoel. Laten we even net doen alsof ik je aantrekkelijk vind. Laten we even net doen alsof je maagdelijkheid op dit moment in gevaar is.”


    “Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk”, zei ze spottend.


    Zijn blik ging omlaag naar de hand die op zijn warme huid lag. Toen keek hij haar in de ogen, en in zijn blik lag een emotie die ze niet herkende. “Ik verlang naar je”, zei hij, en hij slikte moeizaam. “En iedere keer dat je bij me in de buurt bent vinden je geur en je stem de weg naar mijn ziel.”


    “Goh”, murmelde ze, en ze giechelde. “Je bent hier goed in, zeg. Het klinkt bijna alsof je het echt meent.”


    “Ik meen het ook.”


    Ze zuchtte. Het enige wat waarschijnlijk nog erger was dan achtervolgd te worden door een schandalig aantrekkelijke, manipulerende rokkenjager, bedacht ze, was om met zo’n man bevriend te zijn. “Hou op, Rothbury. Het is niet grappig.”


    Met een hoogrood gezicht keek ze omlaag en zag met een schok dat haar hand nog steeds op zijn borst lag. Ze trok hem haastig terug, en bekeek vervolgens omstandig haar wijsvinger, waarop een piepklein bloeddruppeltje zichtbaar was. De vinger had ze geprikt aan een doorn, tijdens haar klim. Ze hoopte hem ermee af te leiden.


    Maar ze maakte het er alleen maar nog erger mee. Hij legde zijn hand om de hare met een gebaar dat alleen maar liefkozend kon worden genoemd.


    Ze slikte. “Geef mijn hand terug, verdorven snoodaard!”


    “Nu is hij van mij.” Heel langzaam bracht hij hem omhoog naar zijn mond. Zijn lippen weken vaneen.


    Lieve hemel. Ging hij haar vinger in zijn mond stoppen? Alle lucht in haar longen leek plotseling naar haar knieën te zakken, als zoiets idioots zelfs maar mogelijk was. Dit moest ophouden. Ze nam zich voor om hem weg te duwen, maar haar spieren wilden niet reageren.


    “Wat zou je nu doen?” Hij boog zich naar haar toe, zijn lippen weken nog iets verder vaneen zodat ze een glimp van zijn tong opving.


    Haar hart sloeg over. Hij was magnifiek in het maanlicht. Maar ze liet zich niet langer ongestraft door hem plagen. Ze hief de parasol en richtte die op zijn borst. “Achteruit.”


    Hij trok alleen maar zijn wenkbrauwen op. Zijn blik ging heen en weer tussen haar vinger en de parasol.


    “Ik waarschuw je.”


    Hij zette zich af tegen de muur en rechtte zijn rug. Daarna pakte hij met het grootste gemak de parasol uit haar hand en gooide hem achteloos over zijn schouder naar achteren. Toen hij met een doffe bons op het tapijt terechtkwam wierp hij haar een uitdagende blik toe.


    Zo, dat was dan haar wapen.


    “Hou er nu maar mee op.” Haar mond vertrok. “Ik snap nu wat je bedoelt. Maar ik heb een heel goede reden om hier te zijn. En ik ben zeker niet uit op jouw soort onheil.”


    De broeierige blik verdween uit zijn ogen. Dicht ging het gordijn, het toneelstuk was afgelopen. Gelukkig maar dat ze sterk en intelligent genoeg was om niet voor zijn snode bedrog door de knieën te gaan. Hij meende nooit iets van wat hij zei. Voor hem was het spelen van de onverlaat puur theater.


    Hij bleef haar nog even aankijken, en liep toen weg, de donkere kamer in.


    De lucht voelde plotseling kil. Ze huiverde, en kreeg overal kippenvel.


    “Waar ben je dan wel op uit?” vroeg hij, terwijl hij iets verder weg liep.


    In de verte ging een deur open, gevolgd door het ruisende geluid van textiel. Ze nam aan dat hij zich aan het aankleden was.


    “Misschien zou je het antwoord daarop weten als je de moeite nam om mijn brieven te lezen.” Ze schraapte haar keel. Ze was blij dat ze nu eindelijk toekwamen aan datgene waarvoor ze was gekomen. “Om te beginnen kom ik je vragen waarom je me niet hebt verteld dat Harriet zich heeft bedacht, waardoor Tristan weer vrij is.”


    Ze maakte bijna een sprongetje van schrik toen er plotseling achter haar een deur die ze niet had gezien met kracht werd opengegooid en daarna weer werd dicht geknald.


    Als een panter die zijn prooi besloop bewoog Rothbury zich om haar heen, nu gekleed in een loshangend wit overhemd en een zandkleurige broek. Hij zag eruit of hij kwaad was. Zijn gezicht stond strak.


    Plotseling was ze zich hevig van hem bewust, en ze huiverde nerveus. Ze bevond zich op zijn terrein, dat stond als een paal boven water. En als ze een andere vrouw was geweest, een vrouw die hij echt aantrekkelijk vond, om precies te zijn, dan had haar deugdzaamheid nu ongetwijfeld ernstig gevaar gelopen.


    Hij stak de kaarsen in een veelarmige kandelaar op een zijtafel aan, zodat het vertrek nu in een zacht licht baadde.


    Hij had niet gelogen. Er stonden inderdaad geen stoelen in zijn slaapkamer. Dat veronderstelde ze tenminste. Want op dat moment kon ze zich alleen nog maar op het gigantische mahoniehouten hemelbed achter in de kamer concentreren. De chocoladebruine sprei lag op een hoop aan het voeteneind, en een honingkleurig laken lag halverwege de kamer op de grond.


    Lieve hemel, dacht ze, en ze onderdrukte de neiging om zichzelf koelte toe te waaien. Als dat laken daar lag, betekende dat dat hij het op de grond had laten vallen toen hij bij haar vandaan liep. Wat betekende dat hij spiernaakt naar zijn kleedkamer was gelopen. Zonder laken. Door deze kamer. Met haar erbij. Wat minstens vijf tellen had geduurd.


    Rothbury sloeg zijn armen over elkaar en keek haar met een ernstig gezicht aan. Sterker nog, hij keek beslist geërgerd. Alsof hij op het punt stond om haar uit het raam te gooien, wat misschien na haar krankzinnige gedrag van die avond ook wel terecht was.


    “Dus je Tristan is vrij. Waarom is dat belangrijk?”


    “Waarom is dat belangrijk? Hoe kun je me zoiets vragen?”


    “Dat heb ik toch net gedaan?”


    “Je bent wel vreselijk humeurig, zeg.”


    “Alsjeblieft. Wat heeft het feit dat Harriet Beauchamp zich heeft bedacht te maken met het feit dat jij in mijn slaapkamer staat om…”, hij wierp een blik op de klok op de schoorsteenmantel, “… om halféén ’s nachts, in een jurk waar het derde knoopje vanaf is?”


    “Het derde…?” Ze keek omlaag naar haar donkergroene reistenue, en inderdaad, het derde knoopje ontbrak. “Mijn hemel, wat heb jij een scherp gezichtsvermogen. Precies het tegenovergestelde van m-”


    “Kom nou, Charlotte”, murmelde hij, terwijl hij ondertussen van houding veranderde. “Kwam het echt als een schok? Toen hij haar vroeg, dacht ze dat ze óf met de erfgenaam van een hertogdom ging trouwen, óf de moeder van de toekomstige hertog zou worden, als Tristans broer een lang en gezond leven beschoren bleek te zijn. Denk toch na, Charlotte. Nu de hertog is getrouwd was ze opeens verloofd met een man zonder enige vooruitzichten, wiens enige bezit een beleefdheidstitel is.”


    “Inderdaad”, antwoordde ze. “Dat begrijp ik zelf ook wel. Ik had het alleen niet verwacht. En dat brengt me bij de reden waarom ik hier ben.”


    “De Heer zij geloofd en geprezen.”


    Ze schraapte haar keel. “Ik zal je sarcasme maar negeren.”


    “Verstandige keus. Ga door.”


    “Het zit zo”, begon ze voorzichtig. “Kennelijk heb je een heel belangrijke gebeurtenis over het hoofd gezien. Het gemaskerd bal bij de Hawthornes. Dat is volgende week.”


    Rothbury had dat helemaal niet over het hoofd gezien. Toegegeven, naarmate de datum dichterbij kwam, was hij Charlotte steeds meer uit de weg gegaan. Nu hij wist dat Tristan niet meer verloofd was, en dat zijn vriend waarschijnlijk ook op het bal aanwezig zou zijn, had hij er totaal geen behoefte aan om Charlotte in Tristans aanwezigheid te zien stotteren en blozen.


    Hij had moeten weten dat hem dit boven het hoofd hing. Charlotte dacht ze al verliefd was op Tristan vanaf het moment dat hij haar en haar moeder uit de wrakstukken van hun rijtuig had gehaald. Haar deelname aan het Bruidsbal had ze als voorbestemming beschouwd. En nu de roddelpers had gemeld dat Harriet Beauchamp de verloving had verbroken moest Charlotte wel in de zevende hemel zijn, en denken dat ze een tweede kans had gekregen.


    “Ik heb vanochtend een brief van mijn nicht gekregen”, ging ze verder. “Die zei dat je hebt afgezegd. Maar je moet erheen, hoor. Dat moet gewoon. Tristan komt ook.”


    “Leuk”, murmelde hij. “Veel plezier.”


    “Je moet echt komen, Rothbury!” zei ze, en er klonk radeloosheid in haar stem. “Als mijn vriend hoor je me te steunen. Hoe kan ik het anders in vredesnaam verdragen om met hem in één ruimte te zijn, na alles wat er tussen ons is gebeurd?”


    “Ontloop hem dan”, stelde hij schouderophalend voor. “Het is er vast een drukte van belang, met het hele huis stampvol gasten. Zo moeilijk kan dat niet zijn.”


    “Maar ik heb jou nodig. Hoe kan ik anders mijn plan ten uitvoer brengen?”


    Hij was even met stomheid geslagen door de mededeling dat ze hem nodig had, maar zijn brein begon al snel weer te werken. Plan? “Wat voor plan?”


    “Je weet dat je me nog een gunst schuldig bent.”


    “O hemel”, murmelde hij, en hij kamde met zijn vingers door zijn toch al rechtopstaande haren.


    “Wacht nou even”, zei ze bezwerend. “Je weet nog niet eens wat ik ga zeggen.”


    “Dat hoeft niet. Ik weet het zo ook al.”


    “Dat kan niet.”


    “Ik ben geen koppelaarster, Charlotte.”


    “Dat zou ik nooit van je vragen. Alleen, jij kent je vriend het best van iedereen. Misschien zelfs wel beter dan zijn familie.”


    “En misschien ook niet. Hoor eens, jij bent bevriend met de vrouw van de hertog. Waarom val je hen niet net zo lang lastig tot ze je helpen de man te strikken?”


    Ze keek naar de grond. “Ze zijn op het moment nog in Wales. En ze zijn trouwens tegen een huwelijk tussen ons.”


    “Maak je daar dan niets uit op? Zijn eigen familie denkt dat hij je doodongelukkig zou maken.”


    “Ze snappen het niet.” Ze schudde haar hoofd. “Jij snapt het ook niet. Hij heeft beloof-”


    “Mannen beloven van alles onder de invloed van wellust.”


    “Daar hebben we het al over gehad. Dat soort gevoelens roep ik niet op.”


    En Rothbury wist dat ze dat echt dacht. Hij zag het in haar ogen. Die stonden open en eerlijk, nerveus en hoopvol.


    “Maar daar wil ik verandering in brengen”, fluisterde ze, terwijl ze aarzelend haar ogen naar hem op sloeg. “Met jouw hulp.”


    Rothbury’s gezicht verstrakte en hij slikte een lelijk woord in.


    Ze deed een stap in zijn richting.


    Hij wilde een stap achteruit doen, maar merkte dat hij met zijn rug tegen de muur stond. “Charlotte, ik kan je niet helpen.” Hij schudde zijn hoofd en wendde zich af van de hoop die opvlamde in haar ogen, waardoor ze begonnen te glanzen, waardoor hij weer wilde… nou ja, hij wilde dingen die hij niet hoorde te willen. “Ik heb mijn eigen problemen”, mompelde hij.


    “Ik heb alleen maar je advies nodig… over hoe ik Tristan zo ver kan krijgen dat hij gek wordt van verlangen naar mij. Ik wil dat hij weer naar me kijkt. Maar ik wil dat hij zich deze keer realiseert dat hij mij meteen de eerste keer had moeten kiezen. Ik wil hem jaloers maken, Rothbury. Wil je mij daarbij helpen?”


    Hij deed even zijn ogen dicht. Wat kon het voor kwaad? Een paar rendez-vous organiseren, wat raad geven hier en daar. Een paar dagen, dan was ze tevreden. Of, wat waarschijnlijker was, gefrustreerd. Toen Harriet Tristan afwees had zijn vriend eindelijk toegegeven dat zijn huwelijksaanzoek aan haar overhaast was geweest. En nu het niet meer nodig was dat hij trouwde om de familielijn in stand te houden, omdat zijn oudste broer die taak met vreugde op zich had genomen, stond het Tristan vrij om het losbandige, luchthartige, verkwistende leven van een jongere zoon te leiden. Charlotte mocht dan een keer of wat zijn aandacht hebben getrokken, in een huwelijk was hij niet langer geïnteresseerd.


    Maar hoeveel wist híj er eigenlijk van? Hij zat niet de hele dag bij Tristan op de lip. En hij was ook niet op de hoogte van iedere gedachte die bij zijn vriend opkwam.


    Wacht eens even… Ze had toch ‘jaloers’ gezegd, daarnet?


    Hij draaide met een ruk zijn gezicht naar haar toe. “Zei je dat je hem jalóérs wilde maken?”


    “Ja, inderdaad.”


    “Bedoel je… als wraak?”


    “Ja”, zei ze, en ze sperde haar diepblauwe ogen ongeduldig open.


    “Dus je wilt niet… je bent er niet op uit om hem voor je te winnen, nu hij weer vrij is?”


    “Nee”, zei ze met een zacht stemmetje, en veel minder resoluut dan Rothbury prettig vond.


    “Charlotte, jij ondeugende meid! Ik zou je eigenlijk over de knie moeten leggen en-”


    “O, hou toch op, Rothbury.” Ze sloeg haar ogen ten hemel. “Misschien is het ook genoeg om een poosje door het stof te kruipen?”


    “Door het stof kruipen? Sméken, zul je bedoelen.”


    Toen ze een geërgerde zucht slaakte grinnikte hij. “Goed, goed, ik neem het wel au sérieux. Ga maar verder.”


    “Het is natuurlijk niet mijn bedoeling om er een gebed zonder eind van te maken. Ik heb ook nog andere dingen te doen en wil het snel achter de rug hebben. Dit is mijn laatste Seizoen. Ik móét een nieuwe huwelijkskandidaat zien te vinden voordat mijn moeder andere plannen maakt. Misschien kun je daar de lijst van geschikte echtgenoten die ik heb gemaakt met me doornemen?”


    Een geschikte echtgenoot. Diep in zijn hart voelde hij een pijnlijke steek.


    Maar die negeerde hij, en hij concentreerde zich op het probleem waarvoor ze zijn hulp had gevraagd.


    Zo, dus hij had haar verkeerd begrepen. Mooi zo. Deze versie stond hem beslist beter aan. Nu had hij tenminste een excuus om naar hartenlust met Charlotte te flirten. Hij wist niet of dat het gewenste resultaat zou opleveren, maar het leek hem in ieder geval leuk.


    Leuk? Of een marteling?


    Hij schudde zijn hoofd en slaakte gelaten een zucht.


    “Hallo?” Ze wuifde haar hand voor zijn gezicht heen en weer, alsof ze hem uit een staat van diepe bedwelming probeerde te wekken. “Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.”


    “Ik zal je wel helpen. Maar ik sta er niet voor in dat je ook echt het resultaat boekt waar je op uit bent.”


    Ze maakte een sprongetje en klapte in haar handen. Rothbury glimlachte onwillekeurig. En dat was ook waarom hij haar zijn hulp had toegezegd, natuurlijk. Om meer tijd te kunnen doorbrengen met een vrouw die hem altijd een glimlach ontlokte, ook al frustreerde ze hem tegelijkertijd nog zo erg.


    “O, dank je wel! Dank je wel!” jubelde ze, en ze verraste hem door de kamer door te rennen en haar armen even stijf om hem heen te slaan.


    Zijn eigen armen hingen zwaar en slap langs zijn lijf tijdens haar overrompelende omhelzing.


    Rothbury had exotische operazangeressen dusdanig gecharmeerd dat ze keer op keer terugkwamen naar zijn bed. Hij had kille courtisanes zozeer opgewarmd dat ze hem hun eeuwige liefde verklaarden, en hij had een flink aantal mooie, eigenzinnige vrouwen verleid die minstens net zo grillig waren in het kiezen van minnaars als hijzelf.


    Maar door Charlottes omhelzing raakte hij van zijn stuk. Hij wilde haar eigenlijk niet laten gaan. Maar hij durfde ook niet zijn armen om haar heen te slaan. Als hij zich liet gaan, zou alles wat hij voelde, alles wat hij dacht, in de warmte van zijn omhelzing aan het licht komen, dat wist hij heel zeker. En dan kon hij niet meer terug. Dan zou hij weerloos door de mand vallen, vernederd.


    Veel te snel al trok ze zich terug.


    Ze draaide zich om en liep naar het raam. Maar halverwege draaide ze zich om en kwam weer terug.


    “Ja, inderdaad”, grapte Rothbury. “Je kunt veel beter de trap gebruiken om weg te gaan.”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik was nog bijna iets vergeten.”


    “Wat dan?”


    “Mijn kostuum. Hoe kun je me anders vinden, tussen zoveel gasten?”


    “Je gaat niet lopend naar huis”, zei hij, expres op een ander onderwerp overstappend. Hij wilde werkelijk niet weten als wat of wie ze zou komen. Dan zou zijn fantasie weer op hol slaan. “Mijn rijtuig brengt jou en je mollige keukenmeisje naar huis.”


    “Wil je het niet weten?”


    “Ik weet je wel te vinden, daar ben ik van overtuigd. Zit er maar niet over in.”


    “O, dat vergat ik nog bijna te zeggen.” Ze glimlachte hem veelbetekenend toe. “Je zult wel blij zijn te horen dat lady Rosalind ook komt.”


    “Zo zo. Lady Rosalind komt ook?”


    “Ja”, zei ze met een brede glimlach. “Is dat geen opwindend nieuws?”


    O, wie hield hij eigenlijk voor de gek?


    Hij was veel te moe om op dat moment net te doen alsof hij belangstelling had voor het mens. Dus trok hij alleen maar zijn wenkbrauwen op en hoopte dat hij oprecht klonk. “Ik kan me bijna niets opwindenders voorstellen, liefje.”

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    Een heer is altijd bij iedereen welkom.


    



    Het gekostumeerd bal bij de Hawthornes


    Northumberland


    



    “Lord Rothbury is verboden.”


    Charlotte knikte gehoorzaam en fronste haar voorhoofd om te voorkomen dat haar moeder zou denken dat ze niet oplette, of wat nog erger was, dat ze de strikte waarschuwing niet au sérieux nam.


    “Ik besef dat de situatie langzamerhand vrij hopeloos aan het worden is,” ging Hyacinth Greene moederlijk bezorgd verder, “maar de graaf van Rothbury is de oplossing niet.”


    “Ja, moeder.”


    “Dus aan hém besteed je totaal geen aandacht.”


    “Vanzelfsprekend.”


    Alsof je Rothbury kon negeren.


    Charlotte zat naast haar moeder op een mooie vergulde chaise longue, en op dat moment kroop er een verraderlijke blos omhoog over haar hals en wangen. Ze was altijd bedroevend slecht geweest in liegen, omdat ze altijd werd verraden door de vlekken in haar gezicht. Het was maar goed dat haar moeder altijd zozeer door haar eigen gedachten in beslag werd genomen dat ze er nooit iets van merkte.


    Hyacinth schraapte haar keel, omdat blijkbaar nu toch tot haar doordrong dat Charlottes aandacht verslapte. “Je wilt toch geen eventuele huwelijkskandidaten op de vlucht jagen door in het openbaar met zo’n losbol gezien te worden, wel?”


    Eventuele huwelijkskandidaten? Wat waren dat ook alweer? O ja. Zeldzame schepsels waren het.


    Charlotte wuifde haar moeders bezorgdheid nonchalant weg. “Echt, moeder, ik verzeker u”, zei ze wrang, “dat ik volkomen veilig bij hem ben.” Haar moeder maakte zich onnodig veel zorgen. Ze was tenslotte allang geen naïeve debutante meer. “Als lord Rothbury belangstelling voor me had, dan zou ik dat wel weten. Daar zou hij wel voor zorgen.”


    Zoals toen ze zo dom was geweest om zijn kamer in te klimmen om ervoor te zorgen dat hij naar dit gekostumeerd bal kwam. En wat een frustrerende avond was het tot nu toe gebleken!


    Haar moeder had haar voortdurend met arendsogen in de gaten gehouden om ervoor te zorgen dat ze zich niet in de nabijheid van lord Rothbury waagde. Tristan was pas laat gearriveerd en had sindsdien het grootste deel van de avond in de kaartkamer doorgebracht. Maar ze hoopte nog steeds dat haar plan om hem jaloers te maken ten uitvoer kon worden gebracht.


    “Hij heeft vanavond een vreemde uitdrukking in zijn ogen”, merkte Hyacinth op, en uit haar toon bleek hoe bezorgd ze was. “Alsof hij op jacht is. Ik word er heel erg nerveus van. Heel erg nerveus.”


    “Maakt u zich alstublieft geen zorgen over mij. Ik ben volkomen veilig.”


    Maar ze moest toegeven dat haar moeder wel enige reden had om nerveus te zijn wat lord Rothbury betrof. Tenminste, als lord Rothbury plotseling een voorkeur ontwikkelde voor bebrilde muurbloemen die om hun moeder te plezieren afschuwelijk uitgedost op gekostumeerde bals verschenen.


    Nee. Ze schudde haar hoofd, waardoor de talloze strikjes en lintjes op het vormeloze geval op haar hoofd dat voor een hoed moest doorgaan allemaal van hun plaats dreigden te raken. Hoogst onwaarschijnlijk.


    “U moet trouwens wel toegeven”, zei Charlotte met een ondeugende glimlach, omdat ze van tevoren al wist hoe heftig haar moeder op haar komende opmerking zou reageren, “dat de graaf er buitengewoon verleidelijk uitziet vanavond.”


    “Charlotte!” Haar moeders gezicht werd vuurrood en ze tikte met haar waaier op haar dochters knie. “Dat hoort niet van belang te zijn voor jou… of voor mij.” Ze schraapte haar keel. “Wil je je lieve moeder alsjeblieft beloven dat je bij lord Rothbury uit de buurt blijft? Doe alsjeblieft niets om de aandacht van die losbol te trekken. Je kostuum is nogal aantrekkelijk.”


    Eh… ja. Het kostte Charlotte moeite om haar ogen niet ten hemel te slaan. Ze was niet het type vrouw dat weddenschappen afsloot, maar toch zou ze er een lieve duit onder verwedden dat herderinnenkostuums niet bepaald wellust opriepen.


    Naast haar gaapte Hyacinth. Charlotte glimlachte haar moeder geruststellend toe en zuchtte.


    Ze was nu tweeëntwintig, en ze was op een punt in haar leven aangeland waar het voor haar niet belangrijk meer was om van haar status als muurbloem af te komen. Ze schaamde zich er niet voor dat ze het leven meer als een toeschouwer vanaf de zijkant bekeek dan dat ze eraan deelnam, en dat ze waarschijnlijk ooit een ouwe vrijster zou worden. Dat overkwam een heleboel vrouwen. Met uitzondering van Rothbury verliepen haar contacten met mannen zo moeizaam en haperend, dat ze zich telkens weer realiseerde dat ze veel liever op de achtergrond bleef dan in het middelpunt van de belangstelling te staan. Ze wist wie ze was en wat ze wilde in het leven.


    Hoewel ze haar vermomming afgrijselijk vond, had ze wel waardering voor haar moeders goedbedoelde strategie om haar in een aandacht trekkend kostuum te hijsen, maar zelf was ze die avond het liefst onzichtbaar geweest.


    In ieder geval voor één bepaalde persoon: de gevreesde burggraaf Witherby.


    Bij gelegenheden zoals deze zag ze er steeds meer tegen op om hem tegen het lijf te lopen. Hij leek wel op te duiken op iedere bijeenkomst waar zij toevallig ook was. Of hij schaduwde haar zoals een roofdier in de jungle zijn prooi, óf haar moeder verschafte hem informatie.


    Ze rilde. Welke vrouw die bij haar volle verstand was wilde nou trouwen met een oude man die altijd naar muffe sigarenlucht stonk, gele tanden had en op elk moment dat haar chaperonne niet in de buurt was het woord regelrecht tot haar boezem richtte?


    Helaas was Witherby een oude, vertrouwde vriend van de Greenes. En was hij ongelofelijk rijk. En was hij het ongelofelijk beu om te wachten totdat Charlotte bereid was haar droom om liefde te vinden op te geven.


    Charlottes moeder hoopte vurig dat de bejaarde weduwnaar haar dochter nu snel een officieel huwelijksaanzoek zou doen. Charlotte hoopte vurig dat hij zich zou inschepen op de eerstvolgende boot richting China.


    Toegegeven, al haar Seizoenen waren zonder succes gebleven, en ze begon in paniek te raken omdat ze nog niet getrouwd was, maar ze bleef toch ook hopen dat ze niet met burggraaf Witherby hoefde te trouwen, en dat ze nu snel haar ware liefde zou tegenkomen.


    Want ze wist precies waaraan die ware liefde moest voldoen. Hij zou aardig en aandachtig zijn, attent, en betrouwbaar. Hij zou glimlachen zodra ze een kamer binnen kwam en voortdurend aan haar lippen hangen, bij alles wat ze zei. Zijn ogen zouden nooit afdwalen naar een andere vrouw. Een echte heer zou het zijn. Iemand die in alle opzichten haar moeders goedkeuring wegdroeg.


    Iemand bij wie Charlotte al moest zuchten als ze alleen maar aan hem dacht…


    Ze kreunde bijna toen de gedachte aan lord Tristan bij haar opkwam. Jarenlang had ze gedacht dat hij aan al die vereisten voldeed. Jarenlang had ze een kalverliefde voor hem gekoesterd. Telkens wanneer ze hem tegenkwam, te paard in het park, in een winkel of in zijn sportrijtuig op de weg, nam hij zijn hoed voor haar af en glimlachte naar haar.


    Zonder dat hij zich ervan bewust was, had hij haar dwaze hoop in leven gehouden en had hij dagdromen aangemoedigd bij een verlegen meisje voor wie in de toekomst alleen maar een leven als ouwe vrijster was weggelegd.


    Maar dat was nu allemaal verleden tijd. Nu was ze een vrouw. Nu zou ze zichzelf nooit meer toestaan om te geloven dat ze de aandacht kon trekken - en vasthouden - van een van society’s meest begeerde vrijgezellen. Mannen zoals hij gebruikten woorden om vrouwen emotioneel te manipuleren, en dat was precies de reden dat ze wraak wilde nemen.


    “Waar zit-ie toch?” vroeg ze knarsetandend.


    “Waar zit wie?”


    “O, niemand”, antwoordde ze onschuldig.


    Hyacinth ging wat rechtop zitten. “Het klonk alsof je vroeg: ‘Waar zit-ie toch?’”


    “Nee. Tocht. Ik zei: ik zit op de tocht.”


    “O.” Hyacinth nam blijkbaar genoegen met dat antwoord, want ze zakte weer achterover op de sofa.


    Charlotte slaakte een zucht van verlichting. Als haar moeder niet was opgehouden met vragen stellen, zou haar huid misschien wel permanent vlekkerig zijn gebleven van alle leugentjes die ze die avond gedwongen was op te dissen. Soms was het echt een heel karwei om bevriend te zijn met Rothbury.


    Ze moest hem te spreken zien te krijgen. En wel nu onmiddellijk. Ze wilde erachter komen waar lord Tristan bleef en wat hun volgende plan moest worden.


    “Je hebt weer die afwezige blik in je ogen, lieverd.” Hyacinth stak haar hand uit en gaf Charlotte een klopje op de hare. “Wees een braaf meisje en ga met me mee naar de logeerverdieping. De avond is voorbij en ik ben moe. We hebben rust nodig. Je vader schreef in zijn laatste brief dat we nu echt lang genoeg zijn weggebleven, en dat het nu tijd wordt om alle ‘ondeugd en onzuiverheid’ de rug toe te keren. We vertrekken morgenochtend naar Londen.”


    Nu al?


    Charlotte liet teleurgesteld haar schouders hangen. Soms vroeg ze zich af of haar moeder er willens en wetens op uit was om te voorkomen dat ze met iemand anders trouwde dan Witherby. Ze slaakte een vermoeide zucht.


    Ze beet op haar onderlip. “Mag ik de Hawthornes vragen of ik samen met Lizzie naar boven mag? Dan hoeft u zich geen zorgen te ma-”


    “Geen sprake van. De laatste keer dat ik je door haar moeder heb laten chaperonneren kreeg ik je pas om twee uur ’s nachts weer terug.”


    Charlotte zuchtte. Omdat ze oudere ouders had, was ze meestal gedwongen eerder naar bed te gaan dan alle anderen, zelfs al werd de avond net op dat moment pas interessant.


    En deze avond vormde daarop geen uitzondering - het onverwachte verschijnen van lord Rothbury, een uiterst zeldzame gebeurtenis, veroorzaakte heel wat opschudding.


    Ze hoefde maar heel eventjes weg te glippen.


    “Mag ik nog even een wandelingetje maken op het terras, voordat we weggaan?” Ze keek naar haar moeder, maar Hyacinth keek haar niet aan en friemelde in plaats daarvan met een koppig gezicht aan haar kanten zakdoekje.


    Charlottes ouders hadden haar pas laat in hun leven gekregen. De hoge kosten van een Londens Seizoen, het drukke stadsleven, de eindeloze stroom bals, diners en uitstapjes naar het platteland begonnen te veel te worden voor haar bejaarde ouders. Maar wat haar nog het meest zorgen baarde was dat dit haar laatste Seizoen was.


    Na het Bruidsbal bij de hertog was haar moeders enthousiasme voor de huwelijksmarkt aanzienlijk geslonken. Charlotte verdacht haar moeder ervan dat die eigenlijk het liefste wilde dat haar enige dochter de in haar ogen toch al verloren strijd opgaf en genoegen nam met Witherby.


    ‘Hij is een filantroop; hij houdt van dieren en vogels. Hij aanbidt je al sinds je vroegste jeugd. Hij is je veilige haven’, had haar moeder al vele malen gezegd.


    Dat mocht allemaal waar zijn, maar hij was ook veertig jaar ouder dan zij - eerder geschikt om met haar moeder te trouwen dan met haarzelf, dacht Charlotte ondeugend. Het feit dat ze hem al van kindsbeen af kende, en dat hij haar sindsdien al had aanbeden, was wat haar betrof absoluut niet geruststellend. Alleen al bij de gedachte dat ze met hem moest trouwen of… ze rilde… hem moest zóénen, kreeg ze de kriebels. Hij was zo’n beetje haar oom.


    Een zacht gesnurk trok haar aandacht en toen ze opzij keek zag ze dat haar moeder, alweer, in slaap was gevallen, nota bene waar minstens tachtig andere mensen bij waren. Charlotte stak haar hand al uit om haar moeder wakker te maken, maar bedacht zich halverwege.


    Ze was nu wel zo’n beetje gewend geraakt aan haar moeders geïmproviseerde dutjes, en hun meeste kennissen ook. Soms was het wel gênant, vooral in de kerk.


    Maar heimelijk vond Charlotte het een geweldige gewoonte. Ze kreeg er een beetje meer vrijheid door, een kans om een frisse neus te halen, een kortstondig gevoel van zelfstandigheid. Nu haar moeder was ingedut was Charlotte vastbesloten om even de menigte in te glippen. O, uiteindelijk zou ze haar moeder wel wakker maken, ze was een braaf meisje tenslotte, maar nu ging ze proberen om lord Rothbury te pakken te krijgen.


    Hun plan had geen kans van slagen. Om te beginnen was lord Tristan al in geen uren uit de kaartkamer gekomen. Maar wat belangrijker was: hoe kon Rothbury Charlotte bijstaan als hij niet bij haar in de buurt mocht komen?


    Er moest worden ingegrepen.


    Charlotte stond op, en haar blik ving onmiddellijk die van Rothbury. Meteen was ze zich zo intens van hem bewust dat ze een rilling over haar rug voelde lopen.


    De graaf stond zoals zo vaak lui met zijn rug tegen de muur geleund, een toonbeeld van sensualiteit en zelfvertrouwen. Door de vochtige lentelucht in het volle vertrek was zijn donkerblonde haar enigszins gaan krullen, waardoor er een paar lokken uit het leren bandje waarmee hij zijn haar had samengebonden waren ontsnapt. Hij droeg geen kostuum en geen masker, wat natuurlijk ook niet vereist was, en trok dientengevolge de blikken van alle warmbloedige vrouwspersonen binnen een straal van vijftig meter.


    Dat was niet overdreven. Overal om Charlotte heen klonken uit vrouwenmonden bewonderende zuchten. Ze vond het nogal belachelijk, maar ze kon het ze niet echt kwalijk nemen. Zo aantrekkelijk was hij nu eenmaal.


    Zijn donkergrijze jas van exquise snit omsloot zijn brede schouders als een tweede huid, en zijn hagelwitte, vakkundig geknoopte halsdoek vormde een elegante achtergrond voor zijn strakke kaaklijn. En zijn mond - o, die schitterende mond, tegelijkertijd zo hooghartig en ondeugend - daar omheen lag zoals altijd een schrandere grijns. Mijn hemel, hoe moest het zijn om die mond op de hare te voelen?


    Charlotte slaakte een waarderende zucht en liet zijn blik goed tot haar doordringen. Een andere man in gewone avondkledij zou op een gekostumeerd bal misschien in het niet zijn gevallen, maar Rothbury niet. Lieve hemel, nee. Die werd er op de een of andere onverklaarbare manier alleen maar nog aantrekkelijker door.


    Charlotte trok haar gezicht in de plooi, en was even bang dat haar mond misschien open was gezakt terwijl ze hem vanuit de verte opnam. En ze vond het ook afschuwelijk dat ze zich steeds meer begon te voelen als een uitgehongerde kat die geplaagd werd met een kom room. “Grote genade, meisje”, fluisterde ze zichzelf toe. “Het is maar een man, hoor.”


    Maar dat was niet waar. Hij was een sléchte man. De verpersoonlijking van de zonde. Een duivel als engel vermomd, met een gezicht en een lichaam die speciaal waren ontworpen om mensen met weinig wilskracht in verleiding te brengen.


    Goeie grutten, ze moest echt ophouden al die goedkope romannetjes te lezen.


    Maar het was nu eenmaal zo. Rothbury was in staat om met één lome blik uit die whiskykleurige ogen iedere vrouw, jong, oud, kuis of onbeschaamd, aan het blozen te krijgen. Nou ja, iedere vrouw behalve Charlotte dan natuurlijk.


    Zoals altijd bij sociale gelegenheden zoals deze keek hij naar haar alsof ze een glazen ruit was - iets waarvan hij zich bewust was maar waaraan hij geen speciale aandacht hoefde te besteden, omdat het landschap erachter veel interessanter was.


    En dat deed hij ook nu weer.


    Achter Charlottes rug klonk een hese vrouwenlach, die haar ertoe dreef om even achterom te kijken.


    Daar stond lady Rosalind, de donkerharige schoonheid, omringd door een schare aanbidders.


    Charlotte knikte. Ze voelde zich enigszins gegeneerd en haar hals en wangen waren warm van het blozen. Natuurlijk. Lord Rothbury keek niet naar Charlotte, hij keek langs haar heen, naar de beeldschone erfgename.


    Zo, dat raadsel was opgelost. Charlotte slaakte een diepe zucht, zette haar bril recht en wrong zich tussen de mensen door in de richting van Rothbury. En de hele weg naar hem toe hoopte ze vurig dat ze niet oog in oog met Witherby zou komen te staan.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Een heer is voorkomend jegens iedereen die zijn gezelschap zoekt.


    



    “Wat denk jij? Moeder de Gans of het herderinnetje Perdita?”


    Met een grijns richtte Rothbury zijn blik op Charlotte. “O, Perdita. Zonder enige twijfel”, antwoordde hij. Perdita was de hoofdfiguur uit een toneelstuk van Shakespeare.


    “O ja, je hebt gelijk”, antwoordde Tristan Devine, die net uit de kaartkamer was gekomen en naast zijn vriend was komen staan. “Die herdersstaf die ze bij zich heeft, daar kun je het aan zien.”


    Rothbury nam de tengere juffrouw Greene met een ervaren blik op, van de goudblonde krulletjes die onder haar veel te zwaar met linten beladen kapje uit kwamen tot aan de zijden dansschoentjes die haar kostuum completeerden.


    “Ze lijkt meer op een mak lammetje dan op een herderin”, merkte Tristan grinnikend op.


    “Misschien.” Rothbury bleef naar haar kijken tot ze zijn glimlach had opgemerkt en vervolgens achterom keek om te zien waarnaar, of liever gezegd naar wie, hij stond te kijken. “Nee, liefje”, murmelde hij bijna onhoorbaar. “Ik kijk naar jóú.”


    “Wat denk je van haar?” vroeg Tristan opgewekt. “Niet slecht, vind ik zelf. Ze ziet er leuk uit, met dat blonde haar.”


    Rothbury haalde onverschillig zijn schouders op.


    “Grote genade”, mompelde Tristan minachtend. “Dat moet toch behoorlijk irritant zijn. Dat ze je overal als een stelletje verliefde schoolmeisjes achternalopen en alles in de gaten houden wat je doet.”


    Rothbury draaide zich om en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Daar.” Tristan maakte een hoofdgebaar naar een plek achter Rothbury’s rug.


    Rothbury nam een slokje cognac en wierp een achteloze blik achterom. Daar stond een groepje jonge vrouwen vanonder hun wimpers naar hem te kijken, hem kokette glimlachjes toe te werpen en druk met elkaar te fluisteren achter hun waaiers. Hij knikte ze langzaam en beleefd toe. Zoals hij had verwacht begonnen ze allemaal tegelijk te blozen en te giechelen, en ze wendden schuldbewust hun blikken af omdat ze op kijken waren betrapt.


    Rothbury grinnikte wrang. Hij haalde nonchalant zijn schouders op en wendde zich weer tot zijn vriend. “Weet je zeker dat ze niet naar jou staan te kijken?” Hij goot het laatste restje cognac naar binnen en zette het glas neer op een tafeltje.


    Rothbury was er weliswaar aan gewend geraakt dat vrouwen begonnen te blozen en hem met hun blikken volgden zodra hij ergens binnenkwam, maar toch had hij de neiging om zijn buitengewoon knappe uiterlijk als een speling van de natuur te beschouwen. Een dagelijkse ergernis, zoiets. Of beter gezegd: hij had er verdraaid veel last van.


    En het werd langzamerhand echt belachelijk.


    Een lakei met een uitgestreken gezicht doemde op. “Lady Gilton wacht op u, milord”, murmelde hij discreet. Hij stopte Rothbury een geparfumeerd briefje in de hand en verdween vervolgens meteen weer tussen de gasten.


    Met een flauw glimlachje om zijn lippen stak Rothbury het briefje in zijn binnenzak. Hij popelde om het bal te verlaten en een wellustige nacht door te brengen op de plaats die in het briefje beschreven stond, maar de mooie burggravin zou toch nog even moeten wachten. Die avond had hij andere verplichtingen.


    Die avond moest Rothbury een bruid zien te vinden. Zo snel mogelijk.


    En niet zomaar een bruid. Ze moest… vervangbaar zijn, want hij was niet van plan om haar te houden. Hij was zelfs niet eens van plan om met haar te trouwen. Hij wilde haar alleen maar een poosje te leen.


    Dus liet hij de ongehuwde aanwezige dames een voor een de revue passeren, ongeveer zoals een leeuw een kudde springerige gazellen in zich op zou nemen. Op zoek naar een zwakke, een onbeschermde.


    Ergens tussen die gasten moest zich toch een competente vrouw bevinden die hem terzijde kon staan. Maar helaas, de avond begon al op zijn eind te lopen en hij had niet veel keuze meer.


    Aandachtig bekeek hij alle vrouwen stuk voor stuk, met een grondige, berekenende blik. Hij had geduld. Hij had een goede intuïtie. Hij wist zelfs genoeg over hun persoonlijkheden, zodat hij wist wie hij wel en wie hij niet naar zijn hand kon zetten. Het enige waar het hem aan ontbrak was tijd.


    “Kies er gewoon een uit”, zei Tristan. Hij voelde kennelijk aan waar Rothbury aan dacht. “Makkelijk zat.”


    “Was dat maar zo.”


    “Waar ben je precies naar op zoek? Je gewone recept? Beeldschoon? Voluptueus?”


    Rothbury zuchtte sardonisch. “Dat doet op dit moment echt niet ter zake.”


    “Waarom niet?”


    “Omdat ze maar tijdelijk is”, zei Rothbury, en hij leunde achterover tegen een marmeren pilaar.


    “Maar wil je niet liever een dame die geschikt is?”


    “Ik wil er een die geloofwaardig is”, antwoordde Rothbury langzaam.


    “Hm, even denken.” Tristan tikte nadenkend tegen zijn kin. “Dus ze moet intelligent zijn. Sluw, eigenlijk.”


    “Ze hoeft niet echt heel slim te zijn”, zei Rothbury, met zijn blik op een volgend groepje jonge vrouwen en hun chaperonnes, aan de andere kant van het vertrek. “Misschien is het zelfs beter als ze een beetje dom is, en graag op de achtergrond blijft. Onder de duim, als het ware. Dan hoef ik me geen zorgen te maken dat ze een val gaat bedenken om me in een echte verloving te lokken, of dat ze op het idee komt om me de rest van mijn leven te chanteren.”


    “Ik snap het”, zei Tristan. “Wel een amusant probleem dat je hebt, oude vriend. Nou ben ik net aan de levenslange gevangenschap ontsnapt, en nou ben jij op zoek naar iets dergelijks, maar dan gefingeerd.” Hij grinnikte, maar hield daar meteen mee op toen Rothbury hem een scherpe blik toe wierp. “Misschien is je grootmoeder allang weer vergeten dat je verteld hebt dat je verloofd bent?”


    “Daar had ik wel op gehoopt, maar dat is helaas niet zo.”


    Toen Rothbury drie dagen daarvoor in Aubry Park was aangekomen had hij zijn grootmoeder snikkend aangetroffen in de tuin. Zijn geduld was behoorlijk op de proef gesteld, maar uiteindelijk was hij erachter gekomen waarom ze zo verdrietig was. Blijkbaar had ze een helder moment, waarop haar geheugen en haar verstand althans even weer werkten. Ze had zich gerealiseerd dat ze oud was geworden, en dat ze vaak verward was. En ze had beseft dat de kans bestond dat ze nooit zou meemaken dat haar favoriete kleinzoon - die ook haar enige kleinzoon was - ging trouwen, en misschien nooit zijn vrouw, de toekomstige gravin, zou ontmoeten.


    Rothbury had haar verzekerd dat dat wel zou gebeuren… uiteindelijk, en dat was geen leugen, maar in plaats van wat tot bedaren te komen was ze nog bozer geworden en weer in de war geraakt. Ze was de trap op gestormd en had haar advocaat ontboden. En toen die zo gauw zijn slappe, overbetaalde benen hem konden dragen was komen opdagen, had ze hem meegedeeld dat ze Aubry Park én de enorme paardenstoeterij die erbij hoorde ging verkopen, en had ze hem opdracht gegeven om het papierwerk in orde te maken. Tenzij Rothbury een bruid vond. Per ommegaande.


    Het landgoed was niet aan de titel gekoppeld, maar was haar persoonlijke bezit, dat ze van haar moeder had geërfd. Het was de bedoeling geweest dat het in de vrouwelijke lijn van de familie zou blijven. Wat de douairière niet begreep was dat die paardenstoeterij nu juist het geld opbracht waarmee de rest van de grafelijke bezittingen in stand konden worden gehouden. Zonder die inkomsten zou het graafschap aan de bedelstaf raken, ook al leefde hij nog zo zuinig. En er waren heel wat gezinnen voor hun levensonderhoud van afhankelijk.


    Dus toen had hij wél gelogen. Hij had niet anders gekund. Hij had een enorme leugen opgedist. Hij had haar verteld dat hij zich onlangs had verloofd, en had zelfs beloofd zijn verloofde mee te brengen naar Aubry Park, zodat ze met haar kon kennismaken.


    Hij had haar dat verteld in de verwachting dat ze het een kwartier later alweer vergeten zou zijn, maar ze had zich op de informatie gestort als een hongerige wolf op een mals konijn.


    Hij was dankbaar dat hij haar er in ieder geval van had kunnen weerhouden om op het bal aanwezig te zijn. Haar gedrag was totaal onvoorspelbaar. De laatste tijd weigerde ze pertinent een andere taal te spreken dan Frans, haar moedertaal, en ze kreeg regelmatig driftaanvallen en huilbuien.


    Wat betekende dat hem maar één ding te doen stond: die eerder genoemde, ongewenste, fictieve bruid vinden.


    “Kun je niet iemand uit het dorp bij Aubry Park inhuren?” onderbrak Tristan zijn gedachtegang.


    “Je vergeet dat ik geen tijd te verliezen heb”, zei Rothbury, met zijn waakzame blik nog steeds op de mensen voor hem. “Ik heb iemand nodig die in nood zit. Die ik makkelijk kan manipuleren. Iemand die…”


    Hij maakte zijn zin niet af. Zijn blik was temidden van alle feestgangers op een bundeltje witte kant en linten gevallen.


    Juffrouw Charlotte Greene. Gezeglijk. Onvoorstelbaar goedgelovig.


    Op de keper beschouwd was de hele situatie haar schuld. Toegegeven, ze had hem niet gedwongen om te liegen, maar als ze niet bij hem was ingebroken om hem over te halen naar het bal te komen, zat hij nu in Londen, in plaats van in Northumberland. Dan was hij niet naar Aubry Park gegaan. Dan had hij niet gelogen tegen zijn seniele grootmoeder.


    Ja. Van zijn standpunt bezien was het allemaal haar schuld.


    Met zijn blik volgde hij haar terwijl ze haar weg door de balzaal zocht, en hij had haar bijna een waarschuwing toe geschreeuwd toen hij zag dat haar herdersstaf onzacht met het achterhoofd van een nietsvermoedende lakei in aanraking dreigde te komen. Tot zijn verbazing maakte ze net op het laatste moment een snelle wending om dat te voorkomen, maar daarbij verloor ze wel haar evenwicht en kwam op de schoot van lord Asterley terecht. Haastig sprong ze weer overeind en overstelpte de oude heer blozend met excuses.


    De afgelopen twee jaar was haar geen enkel huwelijksaanzoek gedaan. Ze had nog enige kans op een huwelijk gemaakt toen ze vorige zomer voor het Bruidsbal van de hertog van Wolverest was uitgenodigd.


    Het was een grote eer geweest voor haar familie dat ze een van de gegadigden was geweest, maar de ophef over de meest opwindende gebeurtenis van het Seizoen had niet lang geduurd, en daarna was ze weer teruggevallen in haar rol van de enigszins excentrieke, verlegen jongedame die meestal over het hoofd werd gezien en aan wie vrijwel geen aandacht werd besteed.


    Het landgoed en het fortuin van de Greenes vielen na de dood van Charlottes vader toe aan een mannelijk familielid, dus als Charlotte er niet in slaagde om een goed huwelijk te sluiten, raakten zij en haar moeder aan de bedelstaf.


    Voor het eerst die avond plooiden Rothbury’s lippen zich tot een langzame, oprecht gemeende glimlach.


    Tristan had de richting van zijn blik gevolgd en vroeg verbaasd: “Je piekert er toch zeker niet over om juffrouw Greene voor je plan te gebruiken?”


    “Waarom niet?”


    Niemand wist dat Rothbury en Charlotte bevriend waren, zelfs Tristan niet. Ze hadden het tot nu toe geheim weten te houden, dus daaruit bleek wel dat ze ook… andere geheimen zouden kunnen bewaren.


    “Nou gewoon… omdat ze… nou ja, omdat ze bevriend is met de vrouw van mijn broer. En omdat ze bijna mijn verloofde is geweest.”


    Rothbury trok sardonisch zijn wenkbrauwen op. “Bijna jouw verloofde, ja. En wat wilde je daar dan mee zeggen?”


    “Ik vind dat je haar erbuiten moet laten. Anders wordt ze misschien gekwetst.”


    “Ja ja. Jij hebt ook zoveel moeite gedaan om dat te voorkomen, hè?”


    Tristan schudde zijn hoofd. “Ze is inderdaad heel naïef. En ze is veel te medelevend om te proberen je in een val te lokken. Maar ze is reuze sportief, aardig-”


    “Ze is perfect”, zei Rothbury. En ze waren vrienden, dat was meer dan Tristan kon zeggen. Ja, hij zou haar een beetje moeten voorbereiden, maar hij was ervan overtuigd dat ze zonder enige moeite een schijnverloving konden spelen samen. Het was tenslotte maar voor één dag.


    “Volgens mij bega je een vergissing. Charlotte lijkt nogal… impulsief, maar je moet haar niet onderschatten.”


    Rothbury’s besluit stond vast. De spanning vloeide weg uit zijn schouders en hij popelde plotseling om Charlotte mee te nemen naar een rustig plekje om haar zijn plan uit te leggen.


    “Nou, ik wens je veel succes”, zei Tristan hoofdschuddend. “Dat heb je wel nodig, zeker met jouw reputatie, en met alle verhalen die over al jouw mannelijke voorouders de ronde doen. Hawthorne heeft me verteld dat haar moeder je beslist niet bij haar in de buurt wil zien.”


    “En heb ik me daar in het verleden door laten weerhouden?”


    “Nee, natuurlijk niet. Maar je hebt haar vader nog niet ontmoet. Irritante man. Laat zich nogal voorstaan op zijn normen en waarden. Die laat je in de boeien slaan voordat je haar met één vinger aan kunt raken.”


    “Hou op, Tristan. Je klinkt zo langzamerhand als een overbezorgde moederkloek. En trouwens, als ik me goed herinner, heb ik haar al eens met een vinger aangeraakt. Per slot van rekening heb ik met haar gedanst.” Hij wierp een zijdelingse blik op Tristan en herinnerde zich die vermaledijde belofte die hij Charlotte had gedaan. “Je komt toch naar Aubry Park, morgen?”


    Tristan mompelde iets binnensmonds, maar hij knikte.


    “Het gaat lukken, geloof me nou maar. Waarschijnlijk hoef ik haar niet eens iets te vertellen. Ik nodig haar en haar moeder gewoon uit voor de lunch. Ze verstaat toch geen woord van wat mijn grootmoeder zegt, en daarna gaat ze meteen terug naar Londen, zonder ergens vanaf te weten.”


    “Je zou je grootmoeder ook de waarheid kunnen vertellen.”


    En het risico lopen dat ze haar dreigement ten uitvoer bracht? Geen sprake van. Hij wilde op zijn gemak zijn vrouw kunnen uitzoeken. Dat was niet iets wat hij overhaast wilde doen. Maar nu zijn grootmoeder zo aandrong had hij geen keus. Charlotte was de enige mogelijkheid. Ze zou nooit verwachten dat het om een echte verloving ging. Ze had tenslotte smakelijk gelachen, die ene keer dat hij het idee had geopperd.


    Maar voordat Rothbury een stap in haar richting kon doen gleed er een slanke, warme hand om zijn pols. Amandelvormige groene ogen, bijna als van een kat, keken hem uitnodigend aan en leidden hem af van zijn beoogde prooi.


    “Heb je mijn briefje niet gekregen?” vroeg lady Gilton pruilend.


    “Jawel”, antwoordde hij, met zijn blik nog steeds op juffrouw Greene.


    Lady Gilton voelde kennelijk aan dat hij met zijn gedachten elders was, want ze posteerde zich pal voor hem en blokkeerde daarmee zijn uitzicht. “We hadden een afspraak in de bibliotheek”, zei ze zwoel. Brutaal als altijd kromde ze haar hand om zijn oor en deed hem fluisterend een voorstel dat alleen een eunuch had kunnen weigeren.


    Het was meer dan een jaar geleden dat hij voor het laatst de charmes van de burggravin had geproefd, maar ze schenen altijd zonder enige moeite hun oude routine weer op te kunnen vatten.


    “Aan het eind van de gang”, fluisterde ze zonder hem aan te kijken. “Rechtsaf. Tweede deur aan je linkerhand. Lord Gilton is in de tuin met die weelderige harpiste. Dus we hebben minstens een uur de tijd.” Ze liep langs hem heen in de richting van de deur. Voor iedereen leek het net alsof ze gewoon ergens anders heen ging.


    Rothbury ging haar niet direct achterna. Hij bleef nog even dralen, en zijn blik bleef onherroepelijk weer op juffrouw Greene hangen. Die probeerde zich nu een weg te banen door een uitzonderlijk druk gedeelte van de balzaal, waarbij ze bijna met juffrouw Hawthorne in botsing kwam.


    Ondanks zijn slechte humeur grinnikte hij. Misschien had hij beter niet kunnen zeggen dat ze haar bril moest dragen. Als ze niet goed kon zien was ze tenminste voorzichtig, in plaats van in volle vaart door de meute te ploegen.


    Plotseling voelde hij zich weer gespannen en een vreemde nervositeit maakte zich van hem meester. Dat kon toch niet komen door het vooruitzicht dat hij zijn grootmoeder voor het lapje ging houden met hulp van Charlotte? Daar ging ze zeker mee akkoord.


    Toch?


    En als ze nu eens weigerde? Wat moest hij dan? Het hart van zijn grootmoeder breken? Zelfs hij was daar niet toe in staat.


    Nee. Hij kon het risico niet nemen dat Charlotte weigerde zijn spelletje mee te spelen. Hij moest zien dat hij haar onder valse voorwendsels naar Aubry Park kreeg om zijn grootmoeder te ontmoeten. Dat lukte hem wel. Hij was heel goed in het manipuleren van vrouwen.


    Waarom voelde hij zich dan plotseling zo’n minderwaardig sujet?


    Hij drong de gedachte weg en richtte zijn aandacht in plaats daarvan op het genot dat hem wachtte aan het eind van de gang. Ja, dat zou hij doen. Een herdersuurtje met Cordelia was precies wat hij nodig had. Een beetje afleiding van de problemen waarin hij zichzelf had gemanoeuvreerd. Het zou prettig zijn om die althans even te kunnen vergeten.


    Toch wenste hij, lopend door de donkere gang die naar de bibliotheek leidde, onwillekeurig dat het Charlotte was die daar in de bibliotheek op hem wachtte.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Een heer schenkt een dame altijd zijn onverdeelde aandacht.


    



    “Ik heb besloten dat ik de graaf van Rothbury toe ga staan me te verleiden.”


    “Tóé ga staan?”


    “Je vergeet dat je je tenminste een klein beetje moet verzetten voordat er echt sprake kan zijn van verleiden. En we weten allemaal dat jij amper tegenstand biedt.”


    Hierop werd volop gegiecheld.


    Charlotte, die zich niet mengde in het drukke gesprek dat zich rondom haar ontspon, beschouwde het als een persoonlijke overwinning dat ze zich ervan kon weerhouden haar ogen ten hemel te slaan. Niet dat de Fairbourne-tweeling of Laura Ellis het gemerkt zou hebben als ze het wel had gedaan. Die hadden het veel te druk met lonken naar lord Rothbury.


    Nadat ze was gestruikeld en tot haar schaamte bij een stokoude heer op schoot was beland, was ze in een gedeelte van de balzaal terechtgekomen waar het zo vol was dat er vrijwel geen doorkomen aan was. De drie jonge vrouwen ging gewoon door met hun gesprek, zonder erop te letten of iemand hen misschien kon horen. Charlotte probeerde langs hen te komen, maar het schoot niet op.


    “Dan mag je wel opschieten”, waarschuwde Belinda Fairbourne. “Anders ben ik je voor.” Ze trok met een trots snuifje haar zwanenmasker recht.


    “Zullen we erom wedden?” vroeg Laura Ellis. De edelstenen die in de vorm van een pauw op het donkerblauwe lijfje van haar jurk waren genaaid schitterden in het kaarslicht.


    “Misschien is dat best een goed idee”, antwoordde Bernadette Fairbourne, die in een sneeuwwit duivenkostuum gehuld was, en haar kin kwam uitdagend omhoog. “Volgens mij sta ik er beter voor. De graaf lijkt vanavond bijzonder afwezig, en volgens mij weet ik hoe dat komt.”


    “Inderdaad”, mompelde Charlotte, die eindelijk genoeg moed bij elkaar had geraapt om zich in het gesprek te mengen. Ze had trouwens niets anders te doen, nu in alle richtingen haar doorgang geblokkeerd was, dus kon ze net zo goed meepraten. “Lady Ros-”


    De woorden bestierven haar op de lippen toen de Zwaan, de Pauw en de Duif plotseling hun hoofden in haar richting draaiden. Alsof ze nu pas merkten dat Charlotte naast hen naar hun gesprek stond te luisteren.


    En te zien aan hun gefronste wenkbrauwen waren ze niet ingenomen met haar aanwezigheid. Ze knepen hun ogen samen. Charlotte kroop niet terug in haar schulp, maar ze was wel geïntimideerd.


    “Ik wilde alleen maar zeggen: als hij wat afwezig lijkt, zit hij waarschijnlijk met zijn aandacht bij-”


    “We weten wel waar hij met zijn aandacht zit, uilskuiken”, snibde de Duif. “En dat is zeker niet bij jou.”


    Dat was ongetwijfeld waar, dacht Charlotte. Ze was tenslotte in het verleden al talloze malen met Rothbury in aanraking gekomen, en hij had nooit ook maar een poging gedaan om haar te verleiden, om met haar te flirten, of haar zelfs maar een van die blikken toe te werpen waar je knieën van gingen knikken. Ja, nu ze vrienden waren plaagde hij haar wel eens, maar ze was wel zo verstandig om dat niet serieus te nemen.


    Ze schraapte haar keel. “Dat wilde ik ook helemaal niet suggereren…”


    De Zwaan hapte naar lucht, drukte haar vingers tegen haar lippen en haar gezicht kreeg een verontrustende dieprode kleur.


    “Hij kijkt deze kant op”, fluisterde ze opgewonden.


    Charlotte zuchtte en weerstond de verleiding om de blik van de drie malle vogels te volgen.


    Plotseling kwam er beweging in de mensenmenigte, toen een grote groep mannen zich in de richting van het terras begon te bewegen, waarschijnlijk om te roken. Ze hoopte dat Witherby erbij was. Ze had de burggraaf tot nu toe weten te ontlopen en wilde dat graag zo houden.


    Haastig ging ze op weg naar een open plek.


    Zonder enige voorafgaande waarschuwing doemde plotseling pal voor haar een tweede pauw op. In tegenstelling tot de vorige was dit een kleintje.


    Charlotte bleef abrupt staan om een botsing met Lizzie Hawthorne te voorkomen.


    “Grote genade, wat een hemelse man!” verklaarde Lizzie, en ze sperde haar ogen wijd open om haar woorden kracht bij te zetten.


    Charlotte stak haar neus in de lucht. “Ik weet niet over wie je het hebt.”


    “O, doe niet zo mal. Dat weet je best.”


    Toen Charlotte onschuldig haar schouders ophaalde maakte Lizzie een hoofdgebaar in de richting van de graaf. De lange blauwe veren die in haar rossige krullen waren gestoken trilden ervan. “Hij is toch domweg goddelijk? Misschien moeten we erheen gaan; voor het oog een praatje met lord Tristan aanknopen.”


    “Dát vind ik een briljant idee.”


    “O nee, kijk, lord Rothbury gaat al weg.” Ze hapte naar lucht en sloeg haar hand voor haar mond. “Hij gaat achter lady Gilton aan. Stel je voor!”


    Plotseling kromp Charlottes maag samen tot een pijnlijke bal. Wat kreeg ze nu, in vredesnaam? Ze wist toch hoe Rothbury was? Ze wist dat hij een echte rokkenjager was. Ze kon toch onmogelijk jaloers zijn?


    “O, dat vergat ik je nog bijna te vertellen. Kitty zei dat haar schoonmoeder mijn moeder had verteld, dat haar lakei tegen de kokkin had gezegd, dat vorige week mevrouw Breedlove, zijn vorige maîtresse, heeft gedreigd zich voor een rijtuig te werpen als hij hun affaire geen nieuw leven inblies, maar dat hij dat blijkbaar desondanks toch heeft geweigerd. Stel je voor!”


    Charlotte had al haar wilskracht nodig om niet te kreunen. Ze vond Lizzie aardig, echt waar. Ze waren even lang, even oud, en ze hadden allebei te lijden van moeders die voor dit soort gelegenheden de meest belachelijke kostuums voor hen uitzochten. Maar daar hield de gelijkenis wel zo’n beetje op.


    Charlotte was het verlegen, stille type dat mensen vanuit de verte observeerde. En Lizzie was luidruchtig, ze ratelde erop los, haar conversatie bestond hoofdzakelijk uit roddels en gissingen, en het ergste was nog dat ze voortdurend Charlotte probeerde te betrekken bij situaties waar die zich veel liever verre van wilde houden.


    Lizzie stak haar arm door die van Charlotte, en samen liepen ze langs een groepje giechelende debutantes die de graaf met verliefde blikken stonden te bekijken.


    “Je kunt niet ontkennen dat hij ontzettend knap is! Ben je niet blij dat je moeder je hierheen heeft laten gaan, in plaats van langs die oude paden en in die grotten naar geesten te speuren?” Ze wiebelde ongelovig met haar hoofd, wat gezien haar kostuum een komisch effect gaf. “Je moeder had er natuurlijk niet op gerekend dat de graaf ook zou komen. Mijn moeder en ik kunnen nog steeds niet geloven dat hij er is. Misschien heeft Tristan hem overgehaald. Hij en zijn grootmoeder worden ieder jaar uitgenodigd, maar ze komen nooit. Ik snap niet waarom hij dit jaar wel is gekomen. Jij wel?”


    “Nu je het vraagt, ja, ik wel”, murmelde Charlotte, met een doelbewuste glimlach naar lady Rosalind, die vriendelijk teruglachte toen ze haar passeerden. “Iedereen weet waarom hij er is. Vanwege háár.”


    “Ja, dat mag dan zo zijn, weet je, maar voor zover ik weet… en ik ben op de hoogte, dat weet je…”


    “Lizzie, jij gebruikt het woord ‘weet’ wel érg vaak.”


    “… is zij blijkbaar niet in hém geïnteresseerd.”


    “Ze voegt zich gewoon naar de wensen van de hertog”, opperde Charlotte schouderophalend.


    “O ja, dat is waar, jij bent bevriend met de hertogin. Hoe kon ik dat vergeten? Hoe is het met het kersverse bruidspaar?”


    “Prima”, antwoordde Charlotte grinnikend. “Hoewel je ze niet echt meer kersvers kunt noemen. Ze zijn weer op reis. Op het moment zijn ze in Wales, en daarna gaan ze door naar… Ierland, geloof ik.”


    “Nu ze getrouwd is zie je haar natuurlijk veel minder vaak. Je zult haar wel missen.”


    Charlotte glimlachte enigszins droevig. “Ja, dat is zo. Maar ze is gelukkig, en daar ben ik blij om. Ze schrijft me zo nu en dan een brief, maar ze blijft nooit ergens zo lang dat ik haar kan antwoorden. We praten wel bij als ze terug zijn.” Ze vroeg zich af wat Madelyn van haar vriendschap met Rothbury zou zeggen.


    Eigenlijk wist ze wel wat haar trouwe vriendin zou zeggen. Ze zou zeggen dat ze niet goed bij haar hoofd was en dat ze bij lord Rothbury uit de buurt moest blijven. En daar zou ze natuurlijk gelijk in hebben.


    Toen ze om een marmeren pilaar heen liepen stootte Lizzie met de stijve kraag van haar kostuum iemand een glas punch uit de hand.


    “O, verdorie!” protesteerde de man.


    Charlotte keek haar nicht met grote ogen aan, maar die ratelde onophoudelijk door en had helemaal niet in de gaten wat voor ravage ze onderweg aanrichtte.


    Charlotte kromp gegeneerd in elkaar. Gelukkig kwam er toevallig een lakei met een theedoek langs. Charlotte glimlachte verontschuldigend naar de gast en haastte zich om haar nicht in te halen.


    “Hm.” Lizzie tikte nadenkend tegen haar kin. “Ik wilde je nog iets vertellen, maar ik ben vergeten wat.” Ze draaide haar hoofd om en stootte met dat gebaar bijna alle volle wijnglazen van een dienblad. Het was dat de lakei die het droeg zo snel reageerde, anders was een volgende gast het slachtoffer geworden.


    “Lizzie, misschien kunnen we beter een plekje zoeken om te gaan zitten”, stelde Charlotte voor. “Je kostuum…”


    “Is afschuwelijk, ik weet het. En mijn neus jeukt al de hele avond van die veren.”


    “Nou ja, in ieder geval heeft jóúw moeder er niet op gestaan om je als een herderin aan te kleden”, mompelde Charlotte met een wrang glimlachje. “Er is hier volgens mij niemand meer die ik niet per ongeluk met die vreselijke staf een oplawaai heb verkocht.” Ze wierp het ding een geïrriteerde blik toe, en keek vervolgens naar haar nicht met haar wijd uitstaande kraag. Met zijn tweeën waren ze beslist in staat om de hele balzaal uit te schakelen. Geen onaantrekkelijk idee.


    “Misschien wel,” murmelde Lizzie, “maar je ziet er wel aanbiddelijk uit.”


    “‘Aanbiddelijk’ is toch niet het woord dat ik direct zou kiezen. Eerder ‘absurd’, ‘belachelijk’ of ‘beschamend’.”


    “Je valt wel op”, hield Lizzie vol, maar haar glimlach was niet overtuigend.


    Daar zou ze best eens gelijk in kunnen hebben, dacht Charlotte.


    Ze wierp een blik op de paren die over de dansvloer wervelden. De meeste jongedames droegen met edelstenen bezette halve maskers en doorschijnende witte jurken die aanlokkelijk om hun enkels zwierden en goedkeurende blikken van vele heren trokken.


    Maar Charlotte droeg een stijve onderrok, waardoor ze zich net een overvolle roomsoes voelde. En omdat ze zo tenger was, leek het net alsof de jurk háár droeg, in plaats van andersom.


    In ieder geval kon ze zich troosten met het idee dat ze op wonderbaarlijke wijze kans had gezien om de hele avond de gevreesde burggraaf Witherby te ontlopen.


    “Charlotte”, fluisterde Lizzie, en er klonk een duidelijke waarschuwing in haar stem. “Wat je ook doet… draai je niet om. Je kunt er eigenlijk het beste meteen vandoor gaan.”


    Charlotte deed even haar ogen dicht en fluisterde toen geluidloos: “Witherby?”


    Lizzie knikte met een bezorgde blik. “Ga nou”, drong ze aan, vrijwel zonder haar lippen te bewegen.


    Charlotte deed een stap naar voren, maar haar nicht greep haar bij haar schouders en duwde haar in een andere richting. “Ga je in de bibliotheek verstoppen. Die wordt op het moment gerenoveerd, dus daar mag niemand in.”


    Blindelings vertrouwend op wat Lizzie had gezegd stortte Charlotte zich het gedrang in, waarbij ze natuurlijk de herdersstaf met zich mee sleepte. Voor de verandering was ze nu een keer blij dat ze dat ding had. Kennelijk had ze zich er inmiddels een geduchte reputatie mee verworven, want iedereen die het ding zag ging meteen uit de weg, waardoor ze opmerkelijk snel aan de overkant van de balzaal was.


    Binnen de kortste keren stond ze in de gang die naar de verlaten bibliotheek leidde. Ze haastte zich erheen, zonder op te merken dat het steeds stiller en donkerder werd in de gang naarmate ze dichter bij de bibliotheek kwam.


    Lizzie had gezegd dat de bibliotheek werd gerenoveerd en daarom verboden terrein was voor gasten. Het was dan ook goed te begrijpen dat er niemand in de buurt was.


    Plotseling leek er uit een andere gang een witte wolk op te doemen. Het was te laat om nog te stoppen, of zelfs maar vaart te minderen. Voordat ze een waarschuwing had kunnen roepen was ze al tegen lady Gilton op gebotst. Die hield zich met moeite staande door steun te zoeken bij de muur. Charlotte was helaas minder fortuinlijk. Die struikelde over iets waarvan ze later zeker wist dat het lady Giltons voet was geweest, en zowel Charlotte als haar herdersstaf belandden op de grond. Ze kwam met een harde klap op haar handen en knieën terecht.


    “Jeetje.” Lady Gilton grinnikte zachtjes. “Jij hebt wel haast, zeg.”


    Charlotte krabbelde moeizaam overeind en wachtte tot de kloppende pijn in haar knieën wegebde. “Neem me niet kwalijk”, fluisterde ze. “Ik had u niet aan zien komen.”


    “Ja, is dat niet amusant?” zei lady Gilton meesmuilend. “Net nu je voor de verandering een keer je bril ophebt in een balzaal.”


    O hemel, haar bril! Die was natuurlijk van haar neus gevallen toen ze ter aarde stortte. Die was veel belangrijker dan die mooie vrouw met haar scherpe tong, die nu zonder zelfs maar te groeten weer terugsloop naar de balzaal.


    Ze tastte in paniek om zich heen op de grond en slaakte een zucht van opluchting toen ze hem vond. Haastig zette ze hem weer op, dankbaar dat hij niet kapot was.


    Ze raapte haar herderstaf ook weer op en liep verder door de donkere gang, alleen nu wat langzamer en enigszins hinkend.


    Ze rammelde aan de eerste deur die ze tegenkwam, maar die was op slot. Ze negeerde het wilde bonzen van haar hart en probeerde de volgende deur. Ze slaakte een zucht van verlichting toen die zonder probleem geruisloos openzwaaide.


    Stilletjes glipte ze naar binnen. Tot haar verbazing baadde het vertrek in gouden kaarslicht, dat afkomstig was van de kandelaars aan de achterwand.


    Charlotte deed zachtjes de deur achter zich dicht en nam de rommelige kamer in ogenschouw. Vele stoelen, sofa’s, tafels en andere ondefinieerbare meubelstukken stonden her en der opgestapeld, de meeste bedekt met stofhoezen en lakens. Ook langs de muren hingen lakens over de boekenkasten, waarschijnlijk om ze te beschermen tegen stof en verfspatten.


    Charlotte fronste haar wenkbrauwen. Waarom liet Lizzies moeder in een dergelijke kamer in vredesnaam kaarsen aansteken? Ze haalde haar schouders op. Dat was haar probleem niet.


    Ze liep wat verder het vertrek in, waarbij ze bijna over een dik kussen struikelde dat tegen een stoelpoot stond. Met behulp van haar herdersstaf duwde ze het aan de kant.


    En op dat moment hoorde ze het. Een zacht geruis. Alsof er iemand ging verzitten.


    Er liep een rilling over haar rug, en de lucht om haar heen voelde plotseling zwaar aan. Ze bleef doodstil staan. Misschien was het een kat, dacht ze. Toen hoorde ze het weer. En nog een keer. Het ruisende geluid kwam nu vaker en klonk meer geagiteerd, alsof iemand zich ergens uit los probeerde te worstelen.


    Een steunend geluid, duidelijk afkomstig van een man, klonk achter uit de kamer.


    Intuïtief wist ze dat ze zich zo snel mogelijk uit de voeten moest maken.


    Maar iets hield haar tegen. Nieuwsgierigheid misschien, of gewoon onnozelheid.


    Geruisloos sloop ze om een hoge kast heen die haar het zicht op de rest van de kamer benam.


    En wat voor een tafereel ontrolde zich voor haar ogen! Haar mond zakte open en ze vergat adem te halen.


    Daar, op een rank stoeltje tegen de achterwand, pal onder de wandkandelaars, zat lord Rothbury, geblinddoekt met zijn eigen halsdoek, en met zijn handen vastgebonden achter de rug van de stoel.


    Charlotte probeerde te slikken, maar tevergeefs. Het leek wel alsof er zand in haar keel was gegoten.


    Grote genade! Waarom was hij in vredesnaam vastgebonden?


    Zijn overhemd stond open, waardoor ze de bruine huid van zijn borstkas kon zien, zijn platte tepels en het spaarzame, goudkleurige haar dat zijn gespierde buik bedekte. Gebiologeerd keek ze hoe zijn strakke buik op en neer ging bij iedere ademhaling.


    Een stemmetje in haar achterhoofd zei haar dat ze haar blik af moest wenden. Per slot van rekening was hij de belichaming van de zonde. Maar wat een aanblik bood hij haar uitgehongerde blik!


    Zijn donkerblonde lokken waren aantrekkelijk verward, en hij probeerde een lok die over zijn voorhoofd was gevallen naar achteren te schudden. Daar slaagde hij niet in, want het glanzende haar gleed meteen weer terug. Hij blies gefrustreerd zijn adem uit en gromde diep in zijn keel.


    Wat deed de graaf daar in vredesnaam, vastgebonden en gedeeltelijk ontkleed, nota bene, in een van de ongebruikte kamers van hun gastvrouw? Ze kon alleen maar vermoeden dat het waarschijnlijk iets met zijn liefdesleven te maken had. Maar hij was samen met lady Gilton weggegaan, en die was Charlotte daarnet tegen het lijf gelopen. In zo’n korte tijd hadden ze toch onmogelijk kunnen doen wat ze van plan waren geweest? Of wel?


    Tja, wat ze wel wist, was dat ze niet goed bij haar hoofd was om met zo’n losbol een vriendschap aan te knopen en vervolgens te verwachten dat hij zich fatsoenlijk gedroeg en zijn beloftes nakwam.


    Ze moest in de eerste plaats maken dat ze uit die kamer wegkwam. Als iemand per ongeluk binnenkwam en hen daar aantrof, was haar reputatie voorgoed verpest. Ze draaide zich om om weg te gaan… ook al was ze nóg zo nieuwsgierig.


    “Ik weet niet wat voor spelletje je speelt, maar ik doe niet mee”, klonk Rothbury’s beschaafde stem door de kamer. “Ik heb van alles te doen. En je hebt bovendien niet het recht om kwaad te zijn. Maak me onmiddellijk los, Cordelia.”


    Charlotte hapte naar lucht en sloeg haar hand voor haar mond. Waarom zou lady Gilton hem daar op die manier achterlaten?


    Haar gezicht en haar hals werden warm. “Je bent echt schaamteloos”, fluisterde ze verhit.


    Stel je voor, om zo’n riskant tête-à-tête aan te gaan, met aan het eind van de gang een balzaal vol mensen! Ze had nooit iets geweten, maar zich wel heel veel afgevraagd, over de spelletjes die geliefden achter gesloten deuren met elkaar speelden. De graaf van Rothbury was inderdaad een door en door slechte man.


    Aan de andere kant, dacht ze, terwijl ze nadenkend haar blik op hem liet rusten, zag hij er nogal… hulpeloos uit.


    Verfomfaaid en kwetsbaar. Als een schitterend gekooid dier. Met die gebonden handen leek hij toegankelijk, ongevaarlijk, terwijl hij natuurlijk net zo gevaarlijk was als anders, of zelfs nog gevaarlijker, vanwege zijn woede.


    Kon hij misschien het slachtoffer zijn geworden van een truc die met hem was uitgehaald? Wie zou hem in die ongebruikte kamer ooit hebben gevonden? Misschien kon ze hem beter losmaken.


    Nee. Ze schudde haar hoofd. Geen sprake van. Hij had het aan zijn perverse, inhalige geest te danken dat hij in deze benarde positie terecht was gekomen, en het kon haar niet schelen wat er verder met hem gebeurde. Ze schudde haar hoofd en gaf zichzelf in stilte een standje omdat ze hem voldoende had vertrouwd om hem haar vriendschap te schenken. Misschien was hij uiteindelijk toch niet zo’n goede vriend als ze had gedacht.


    Haar ouders hadden gelijk gehad, toen ze haar verboden om met Rothbury om te gaan. Hij was ontaard. Immoreel. Onverbeterlijk.


    En die gunst die hij haar verschuldigd was mocht hij houden. Ze stelde er geen prijs meer op.


    Ze draaide zich om om te gaan en liep op haar tenen naar de deur.


    Bij een bijzettafeltje hield ze halt, keek naar de deur en fronste aarzelend haar wenkbrauwen.


    Zodra ze de gang in liep, zou alles weer bij het oude zijn. Dan was ze nog steeds de verlegen Charlotte, de lieve Charlotte, die nog nooit door een man gezoend was.


    Morgen zou ze nog steeds ongetrouwd zijn, met lord Witherby als enige vooruitzicht. En aan het eind van het jaar was ze dan waarschijnlijk ongelukkig met hem getrouwd, en kwam ze nooit meer van hem af. Grote genade, dan zou ze hem wel móéten kussen, dan zat er waarschijnlijk niets anders op.


    Bij de deur aangekomen legde ze haar hand op de deurknop. Ze zou zich haar hele leven de aanblik van lord Rothbury in de schandalige positie waarin hij zich op dat moment bevond blijven herinneren.


    Misschien nog éven goed kijken. Tenslotte is dit een heel andere situatie dan in zijn slaapkamer. Hij weet niet eens dat je er bent. Je kunt kijken zoveel je wilt.


    Ze draaide zich om en deed geruisloos een stap in zijn richting.


    Al een poosje had Charlotte het gevoel dat het leven aan haar voorbijging… en ze begon dat flink beu te worden.


    “Afgelopen”, fluisterde ze. Ze pakte een stoel en schoof die onder de deurknop, zodat lady Gilton of iemand anders niet onverwacht binnen konden komen.


    Vanavond, of althans op dat moment, zou ze voor de verandering eens precies doen waar ze zin in had. En op dat moment had ze zin om erachter te komen hoe het was om een losbol te kussen.


    “Wie is daar?” gromde Rothbury. Hij worstelde om los te komen, en zijn spieren onder zijn goudbruine huid spanden zich.


    Ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan haalde ze diep adem en liep doelbewust op de graaf af, waarbij ze nog zo’n dik kussen dat haar in de weg lag opzij schopte. Ook haar herdersstaf belandde ergens tussen het meubilair.


    Hij was geblinddoekt en vastgebonden, dus ze kon met hem doen wat ze wilde, en voordat hij tijd had om te raden wie ze was, zou ze allang weer weg zijn. Misschien hield hij haar zelfs wel voor zijn geliefde, die om de een of andere vreemde reden niet in de kamer aanwezig was.


    En als hij dan terugkwam naar de balzaal, zou zij in haar vuistje lachen. Hij zou er nooit achter komen, nooit vermoeden dat zijn vriendin het had gewaagd van een verboden vrucht te proeven. En wat kon één kusje nou voor kwaad?

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Een heer gebruikt de bibliotheek uitsluitend voor studiedoeleinden.


    



    Rothbury ademde de vertrouwde citroengeur die om hem heen hing diep in. Hij zei niets en negeerde de golf van opwinding die door hem heen joeg, terwijl hij zijn oren spitste om iedere voetstap te kunnen horen.


    Wie het ook was, die de kamer in was gekomen, het was in ieder geval een jonge vrouw. Daar zou hij een van zijn geliefde Arabische paarden om hebben verwed, maar Cordelia was het niet. Die rook altijd doordringend naar rozen, wat hij in het begin van hun korte affaire nog lekker had gevonden, maar wat hij nu associeerde met haar stekeligheid. Maar déze geur - hij snoof hem nogmaals diep op - wekte tevredenheid bij hem op, wat op zichzelf een klein wonder was, gegeven de omstandigheden en zijn stemming. Het enige wat hij op dat moment eigenlijk wilde was zich bevrijden, lady Gilton opzoeken en haar wurgen.


    “Wie is daar?” vroeg hij, zacht maar resoluut. Hij rukte aan het zijden koord waarmee zijn polsen achter zijn rug gebonden waren en merkte dat er eindelijk speling in begon te komen. “Toe nou”, zei hij op de overredende toon die hij ook tegen nerveuze paarden aansloeg. “Zeg nou wie er is.”


    Stilte, alleen het geruis van een rok. Ze kwam dichterbij - hij kon het voelen, hij kon het horen. De lucht om hem heen veranderde, en hij voelde dat ze nu pal voor hem stond.


    En ze beefde, dat hoorde hij aan haar ademhaling, die hij bijna op zijn huid kon voelen sidderen.


    Wie was er in vredesnaam in de kamer, en waarom zei ze niet wie ze was?


    Gefrustreerd en nu ook enigszins ongeduldig balde hij zijn vuisten en rukte in stilte nog harder aan het koord. Nu duurde het niet lang meer voordat hij los zou komen.


    Voor hem voelde hij hitte oplaaien. Hij had sterk de indruk dat de vrouw aarzelde. Met zo min mogelijk bewegingen zette hij het koord om zijn polsen onder spanning.


    Zijn wang vertrok toen hij een lok langs zijn huid voelde strijken. Haar haren. Ze had zich blijkbaar over hem heen gebogen.


    Hij deed zijn mond open, maar voordat hij één woord had kunnen zeggen werden er twee stijf getuite lippen op gedrukt.


    Kennelijk was hij door een standbeeld met een tuitmond gekust.


    Wie die onervaren vrouw ook mocht zijn, ze had zich al teruggetrokken voordat zijn lichaam kon besluiten of hij de kus eigenlijk wel had willen verdiepen of niet.


    En net op dat moment wist hij eindelijk een van zijn handen los te trekken. Ze hapte naar lucht. Snel maakte hij ook zijn andere hand los, en zijn eerste gedachte was om zich zijn blinddoek af te trekken. Maar hij wilde niet riskeren dat ze van die extra tijd gebruik zou maken om de benen te nemen.


    Dus graaide hij blindelings in haar richting. Zijn handen vonden alleen maar lucht.


    Ze ging ervandoor.


    Hij moest onmiddellijk handelen, dus stond hij op, bewoog zijn verstijfde schouders op en neer en deed een uitval in de richting van het geluid van haar voetstappen. Daarbij stootte hij zijn knie tegen de hoek van een tafel. Hij slaakte een luide kreet van pijn.


    Vreemd genoeg liet de vrouw in de kamer een medelevend geluid horen. Eigenlijk leek ze in tweestrijd te staan tussen haar wens om zo snel mogelijk te vluchten en een wens om terug te komen om hem bij te staan.


    Helaas voor haar verried het geluid van haar stem precies waar ze was ten opzichte van Rothbury, die haar in een ommezien te pakken had en haar met zijn arm om haar middel hard tegen zich aan trok.


    “Oef!” Charlotte kon niet geloven dat ze zoveel pech had. Ze slaakte een gil en probeerde zich los te rukken. Het was duidelijk dat lord Rothbury haar vast wilde houden tot hij zijn blinddoek had kunnen afdoen, om erachter te komen wie er het lef had gehad om hem te kussen. Maar die kans gunde ze hem niet. Ze worstelde erop los, in de hoop dat hij zijn beide handen nodig had om haar in bedwang te houden.


    Maar hoe hard ze ook duwde tegen zijn blote borst, het werd haar steeds duidelijker dat hij ook niet van plan was het op te geven, en dat hij aan één arm genoeg had om haar tegen zich aan te houden. Terwijl zij kronkelde en zich tegen hem af zette, bleef hij doodstil staan, met een ijzeren greep om haar middel die geen seconde verslapte.


    Wel slaagde ze erin om zijn elleboog een zet te geven op het moment dat hij zijn blinddoek omhoog wilde schuiven.


    “Verdraaid nog aan toe, mens, hou eens stil!”


    “Laat me los!” beval ze met opeengeklemde kiezen.


    Tijdens hun worsteling raakten Charlottes voeten verstrikt in een punt van het laken dat over de tafel hing waaraan de graaf zijn knie had gestoten. Ze viel achterover op haar achterste, maar gelukkig werd haar val enigszins gebroken door het kussen dat ze opzij had geschopt.


    Rothbury viel met haar mee. Niet omdat hij net zoals zij was gestruikeld, vermoedde Charlotte, maar omdat hij haar domweg niet los wilde laten.


    Verstrikt in lakens en kussens schoof Charlotte haastig op haar ellebogen en hielen achteruit.


    Maar de graaf was haar te snel af - zelfs met zijn blinddoek nog om.


    “O nee, daar komt niets van in”, zei hij geamuseerd. Voor ze het wist was hij al naar haar toe gekropen, als een panter die zijn prooi besloop. Zijn donkerblonde lokken hingen wild en wanordelijk rond zijn gezicht. “Jij gaat nergens heen voordat ik weet wie je bent.”


    Zijn borstpieren spanden zich. Heel even voelde Charlotte zich verlamd, zo fascineerde de aanblik haar. Ze was helemaal door hem gebiologeerd. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat ze achteruit moest blijven schuiven, want ergens wilde ze het liefst wachten tot hij haar weer te pakken kreeg.


    Zonder enige aarzeling sloot zijn grote hand zich om haar enkel, terwijl hij met zijn andere hand de linnen halsdoek die om zijn ogen gebonden zat probeerde los te trekken.


    Tevergeefs probeerde ze haar enkel los te trekken, maar Rothbury liet niet los.


    Wat een dwaas was ze geweest om te denken dat hij hulpeloos was! Ze wist dat ze iets moest doen, en met haar vrije voet schopte ze tegen zijn schouder.


    Hij gromde van de pijn. “Jij klein…”


    En toen schoot hij plotseling naar voren en ging hij op haar liggen.


    Heel even kreeg ze het gevoel dat ze geen lucht kon krijgen, en met zijn gewicht boven op zich kon ze geen vin verroeren. Zijn warme, harde dij lag zwaar tussen de hare.


    Ze hijgde van inspanning, maar ondertussen laaide er diep in haar buik een schandelijk vuurtje op. Moeiteloos hield hij haar polsen met één hand vast boven haar hoofd. De andere hand liet hij zachtjes omlaag glijden over haar wang.


    “Wie ben je?” fluisterde hij.


    De explosie van gevoelens en gedachten die in haar losbarstte benam haar de adem. Hij zag er zo dominant uit, daar boven haar, zo mooi, alsof hij speciaal voor verleiding was geschapen.


    Al haar ondeugende dagdromen hadden haar niet kunnen voorbereiden op de storm van gevoelens die hij bij haar opwekte met alleen maar zijn vingers op haar gezicht.


    Te laat realiseerde ze zich dat haar lichaam weigerde om naar haar verstand te luisteren. Ze hield op zich te verzetten. Eigenlijk begon ze te genieten van het heerlijke gevoel van het gewicht van zijn lange, harde lichaam op het hare. Zijn warme, blote borst lag tegen het lijfje van haar jurk aan gedrukt, en zijn stevige dij raakte haar meest geheime plek.


    Haar blik ging naar zijn lippen, die enigszins vaneen waren geweken, waardoor ze zijn mooie hagelwitte tanden kon zien. Ze hoefde alleen maar haar hoofd om te draaien, dan zou haar mond de zijne raken.


    Ze huiverde, verbaasd en beschaamd door de manier waarop haar lichaam op hem reageerde. Ze moest echt weg zien te komen voordat hij ontdekte wie ze was.


    Maar haar geest werd verscheurd tussen wat juist was en wat heerlijk aanvoelde.


    Uiteindelijk kreeg haar verstand toch de overhand door de jarenlange waarschuwingen van haar vader over de zonden des vlezes.


    “Ga van me af”, beval ze, hoewel het haar zelf wat zwakjes in de oren klonk.


    “Absoluut niet”, gromde hij. Zijn hete adem gleed over haar mond, haar wang, haar hals. “Nu laat ik je niet meer gaan. Niet voordat ik erachter ben wie je bent. Dus jij wilde eens weten hoe het voelde?”


    Zijn woorden brachten haar op een gedachte. Zou hij haar nemen? Hij kon het doen, als hij wilde, besefte ze met stijgende consternatie. Plotseling had ze spijt van al die griezelromans die ze in het verleden had gelezen. Verhalen met verlokkende schrikbeelden, hartstochtelijke omhelzingen, mannen die op het punt stonden hun zelfbeheersing te verliezen, waarvan er sommigen voor de verleiding bezweken.


    Het kwam even bij haar op om hem te vertellen dat zij het maar was, Charlotte, zijn vriendin, maar ze schaamde zich zo over die ene gestolen kus dat ze dat niet toe wilde geven. Ze moest gewoon weg zien te komen.


    Ze probeerde haar polsen uit zijn greep los te trekken. Zijn lichaam was zo zwaar, boven op het hare, en hij was minstens tien keer sterker dan zij. Hij had aan één hand meer dan genoeg om haar vast te houden. Ze voelde zich hulpeloos.


    Gelukkig aaide hij niet meer over haar wang, dus liepen er ook geen rillingen meer over haar rug. Nu probeerde hij zich met zijn vrije hand van zijn blinddoek te ontdoen.


    Wacht maar gewoon, hield Charlottes geweten haar voor. Wacht maar gewoon tot hij ziet wie je bent. Kan iemand doodgaan van louter schaamte?


    Dan springt hij van je af alsof je een braambos bent. En dat was precies wat ze wilde. Toch? Mijn hemel, wat was er mis met haar? Wilde ze dan niet zo snel mogelijk onder hem vandaan zien te komen? Had ze een paar tellen geleden dan niet geworsteld om los te komen?


    Rothbury verschoof zijn gewicht en knorde van frustratie. Het enige wat hij op dat moment wilde was van die vermaledijde blinddoek af zien te komen. Dat bleek erg lastig te zijn met één hand. Zeker nu er een mysterieuze vrouw onder hem lag te hijgen.


    Amper was die gedachte bij hem opgekomen of de vrouw onder hem kromde haar rug, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Daardoor ontstond een klein beetje ruimte waarin ze haar knie omhoog kon brengen en hem in het kruis kon raken.


    Hij kreunde, gleed van haar af en rolde zich op tot een bal. “Dat had ik waarschijnlijk verdiend”, piepte hij, zowat een octaaf hoger dan zijn normale spreekstem.


    Er klonken struikelende en schuivende geluiden. De deur ging open en daarna met een klap weer dicht. Zijn kleine kussendief ging er helaas vandoor.


    Rothbury wachtte tot de pijn enigszins was gezakt. Daarna rukte hij ongeduldig en gefrustreerd de blinddoek af. Hoe moest hij verklaren wat zich zojuist had afgespeeld?


    Hij stond met zijn handen in zijn zij op adem te komen en staarde naar de dichte deur. Daarna begon hij zich hoofdschuddend aan te kleden. Hij zou kijken of hij haar kon vinden, hoewel hij niet veel had om op af te gaan. Een geur en een paar stijf getuite lippen, dat was alles.


    Met een boos gezicht knoopte hij zijn overhemd dicht. Wat hij op dat moment eigenlijk moest doen was lady Gilton ter verantwoording roepen. Maar waarom zou hij die moeite nemen? Hij wist waarom ze hem daar vastgebonden had achtergelaten.


    Aanvankelijk had hij, toen ze in de bibliotheek aankwamen, actief aan hun spelletje deelgenomen, maar toen eenmaal de blinddoek om zijn ogen zat was het beeld van Charlotte bij hem opgerezen. Hij was daar niet op voorbereid geweest, en hij was ervan overtuigd geweest dat de gedachte aan haar wel zou verdwijnen zodra hij de gretige handen van de burggravin op zijn lichaam voelde, maar dat was niet gebeurd. Integendeel, het beeld was alleen nog maar levendiger geworden.


    En plotseling vond hij wat hij met Cordelia aan het doen was, wat hij op het punt stond met haar te doen, absoluut niet opwindend meer. De burggravin had natuurlijk gemerkt dat zijn belangstelling afzwakte, en was kwaad geworden. Waarschijnlijk was ze bang dat ze haar macht aan het kwijtraken was, en ze had hem aan zijn lot overgelaten.


    Rothbury knoopte zijn halsdoek om en liep de kamer door. Net toen hij zijn hand op de deurknop wilde leggen, stootte hij zijn voet ergens tegen en hoorde hij een metalig geluid. Hij keek omlaag en er verscheen een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


    De lichte citroengeur.


    Hij staarde naar de verraderlijke herdersstaf, en werd overvallen door een storm van emoties. Hij was ontdaan. Gechoqueerd. Geïntrigeerd. Vol ongeloof. En, dat moest hij er eerlijkheidshalve wel aan toevoegen, onvoorstelbaar opgewonden.


    Zijn mond vertrok tot een scheve grijns, en hij bukte zich om de staf op te rapen. Lieve hemel, hij wist wie die raadselachtige vrouw was geweest.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Een heer houdt zich verre van alle vormen van bedrog.


    



    Nog buiten adem na haar overhaaste vlucht uit de bibliotheek dwong Charlotte zichzelf op de gang om vaart te minderen, omdat ze geen aandacht wilde trekken.


    Bovendien was het onwaarschijnlijk dat Rothbury half aangekleed de bibliotheek uit zou komen stormen, alleen maar omdat hij per se wilde weten wie er een kus van hem had gestolen. Zelfs iemand die zo slecht was als hij zou nooit zoiets choquerends doen. Dat hoopte ze althans vurig.


    Met de opzet om zich weer onder de gasten te mengen besloot Charlotte om zich bij haar duttende moeder te voegen.


    Wat was ze verschrikkelijk dom geweest, dacht ze hoofdschuddend. Ze was duidelijk over een onzichtbare drempel heen een wereld binnen gestapt waarin ze absoluut haar neus niet hoorde te steken. Haar lippen ook niet, trouwens.


    Bovendien kon ze nu echt een eind maken aan haar dwangmatige dagdromen over Rothbury. Ze had hem gekust, dacht ze schouderophalend, en het was helemaal niet zo bijzonder geweest.


    Ze was niet van haar stuk gebracht, haar knieën waren er niet van gaan knikken en ze voelde zich zeker niet alsof ze ieder moment flauw kon vallen. En zelfs die hitte die ze had gevoeld toen hij zich boven op haar had gestort was wel te verklaren als een na-effect van haar val.


    Uit deze ervaring was maar weer eens zonneklaar gebleken dat ze niets van die losbol en zijn zondige streken te duchten had. Ze begreep zelf niet waarom ze op dat punt telkens weer geruststelling nodig had.


    Ze liep om een aantal stoelen heen. Op deze manier duurde het eindeloos om door het gedrang heen te komen, dus besloot ze om een korte zijgang in te slaan die naar de andere kant van de balzaal leidde. Daar was het wat koeler, en in het halfduister strekte een lege vloer zich voor haar uit, zonder mensen. Ze haalde opgelucht adem.


    Helaas bleek haar opluchting van korte duur.


    Ze was nog maar een paar meter van de doorgang verwijderd, toen ze vol walging koude, dunne vingers om haar bovenarm voelde glijden. Ze wist precies van wie die vingers waren.


    Ze draaide zich haastig om en smoorde een zucht.


    Burggraaf Witherby, die een Romeinse god moest voorstellen, had meer bleke, kurkdroge huid ontbloot dan ze in haar hele leven te zien wilde krijgen. Hij kwam naast haar staan en wiebelde met zijn borstelige witte wenkbrauwen. Het was ongetwijfeld bedoeld als een charmant en vriendschappelijk gebaar, maar Charlotte rilde van afkeer.


    “Wat ziet u er beeldschoon uit, juffrouw Greene.”


    “Dank u”, mompelde ze.


    Zijn blik gleed gretig over haar met ruches en strikken bezette, afgrijselijke jurk en kwam uiteindelijk tot rust op haar decolleté. “Bent u… bent u een melkmeisje?”


    “Ik ben een herderin, milord.” Ze haalde diep adem en herinnerde zich plotseling dat ze over een wapen beschikte. De herdersstaf. In stilte nam ze zich voor om hem er een tik mee te geven als hij een vinger naar haar durfde uit te steken… Maar wacht eens…


    Haar hart maakte een rare buiteling. Ze keek zoekend om zich heen. “O nee!” kreunde ze. “Waar heb ik hem gelaten?”


    “Waar heb je wat gelaten, popje?” vroeg Witherby verliefd.


    Charlotte viel ten prooi aan een lichte paniek. Ze draaide om haar as en speurde tevergeefs de vloer af.


    “Wat ben je kwijt?”


    Ze slikte en dwong zichzelf om diep adem te halen.


    Ze hoefde zich toch niet zo’n zorgen te maken omdat ze die staf nergens zag, of wel?


    “O, laat maar”, zei ze gejaagd.


    “Voelt u zich niet lekker?” vroeg Witherby, en hij liet zijn hoofd onderzoekend schuin zakken.


    “Nee nee, niets aan de hand.” Maar er was wél iets aan de hand. Ze probeerde zich wanhopig te herinneren waar ze het ding had gelaten.


    En toen het haar begon te dagen kreeg ze plotseling het gevoel alsof alle lucht uit haar longen werd geperst.


    Ik moet hem in de bibliotheek hebben laten staan.


    Zou Rothbury hem vinden? Ze hoopte vurig dat het antwoord op die vraag ‘nee’ was. En als hij hem vond, zou hij dan weten dat hij van haar was? Er bestond een kans van niet.


    Er bestond ook een kans dat hij nog steeds op de grond lag te creperen van de pijn. Ze trok een gezicht en hoopte dat hij inmiddels hersteld was. Het was niet haar bedoeling geweest om hem blijvend letsel toe te brengen.


    Witherby trok haar aandacht door zijn hand in zijn zak te steken en zijn monocle eruit te vissen. Met de lens ervoor leek het oog waarmee hij onbeschaamd haar decolleté bekeek wel twee keer zo groot als gewoonlijk. “Zou je me de eer willen aandoen om me de volgende dans te gunnen?” vroeg hij aan haar boezem.


    “Eh… ik… eigenlijk moet ik…” Charlotte keek wanhopig om zich heen.


    “Ik geloof dat het een wals is… de laatste van vanavond. En ik wacht al een poosje op een gelegenheid om iets heel belangrijks met je te bespreken.”


    En op dat moment wist Charlotte heel zeker, ze wist het gewoon, dat Witherby haar een huwelijksaanzoek zou doen als ze nu met hem mee ging.


    Grote genade, ze wilde helemaal niet met hem dansen. En ze wilde al helemaal niet met hem trouwen. Ze wilde alleen maar haar moeder onder de arm nemen en zo snel mogelijk teruggaan naar haar kamer om zich voor Rothbury te verstoppen. Het kon haar op dat moment zelfs niet schelen waar lord Tristan heen was gegaan. Maar wat voor excuus kon ze verzinnen waarmee ze niet al honderd keer eerder op de proppen was gekomen? Ze had alle denkbare smoezen in het verleden al gebruikt. Ze had dringend behoefte aan iets nieuws. Ze pijnigde haar hersenen op zoek naar een goede reden om niet met hem te hoeven dansen.


    Misschien kon ze eigenlijk beter wél met hem dansen, bedacht ze plotseling. Als lord Rothbury haar op de dansvloer zag, zou hij misschien denken dat ze de hele tijd in de balzaal was geweest.


    Maar aan de andere kant liep ze dan weer het risico dat de burggraaf dat als een aanmoediging zou opvatten. En dat wilde ze tot elke prijs voorkomen. Dan koos ze nog liever voor Rothbury’s onderzoekende blik.


    “Wat ik wilde zeggen, milord, is dat ik…” Een eigenaardige warmte begon zich plotseling over haar rug te verspreiden. Ze deed haar best om die te negeren.


    “Ja?” vroeg Witherby, en zijn blik ging even omhoog naar een plek boven haar hoofd, waardoor ze zich afvroeg of er misschien iets met haar kapje was gebeurd tijdens de gebeurtenissen in de bibliotheek.


    Mijn hemel, haar rug gloeide nu alsof ze te dicht bij een kolenkachel stond.


    “Ik kan niet met u dansen, omdat ik… eh…”, ze schraapte haar keel, “… wat ik bedoel te zeggen…”


    “Juffrouw Greene kan niet met u dansen omdat ze de volgende dans al aan mij heeft beloofd”, klonk een diepe, zwoele stem achter haar.


    Charlotte slikte een bang voorgevoel weg, want ze had de stem onmiddellijk herkend.


    Witherby reageerde geïrriteerd op de doorkruising van zijn plannen. “Aha”, antwoordde hij, terwijl hij Rothbury achterdochtig bekeek. “Geen wonder dat de jongedame aarzelde om op mijn aanbod in te gaan. Ik weet toevallig dat het juffrouw Greene strikt verboden is om met u te dansen.”


    Rothbury grinnikte alleen maar, diep in zijn keel. Charlotte voelde het geluid tot in haar tenen trillen.


    Ze draaide zich om en wierp hem een zijdelingse blik toe. Hij stond met zijn voeten stevig uiteen en met zijn handen op zijn rug. Zijn glanzende goudblonde haar zat weer keurig op zijn plaats, behalve één woeste lok, die over zijn voorhoofd hing.


    Van onder zijn half geloken oogleden keek hij op lord Witherby neer en zijn mond vertrok tot een scheve grijns, die aan het gezicht van een andere man waarschijnlijk een jongensachtige charme zou hebben verleend. Rothbury’s knappe gezicht kreeg er echter iets waakzaams door, iets gevaarlijks. Alsof hij in stilte Witherby uitdaagde om haar met een vinger aan te raken, omdat hij dan een excuus had om zijn vingers te breken.


    Tot haar vreugde zag Charlotte dat hij haar herdersstaf niet bij zich had. Dat betekende natuurlijk dat hij die in de bibliotheek over het hoofd had gezien, en dus geen idee had dat zij degene was die een kus van hem had gestolen.


    Hij keek haar even aan, om vervolgens weer in de richting van de bejaarde burggraaf te kijken. “Waarom vragen we niet aan juffrouw Greene waar haar belangstelling naar uit gaat?”


    Er liep een rilling over haar rug. Ze wisten allebei dat hij haar in het openbaar niet bij haar voornaam mocht noemen, voor het geval dat iemand het hoorde. Maar hoe formeel ‘juffrouw Greene’ ook was, uit Rothbury’s mond klonk het toch altijd enigszins onfatsoenlijk. Alsof hij iets geheims van haar wist wat hij met iedereen wilde delen. Helaas vreesde ze dat het deze keer geen toneelspel was. Hij kende inderdaad een geheim - haar geheim. En hij was van plan dat openbaar te maken.


    De burggraaf maakte zich lang, duidelijk in de overtuiging dat ze de juiste beslissing zou nemen. De gemakkelijkste beslissing. De veiligste beslissing.


    Aan de andere kant van de balzaal zetten de violen de wals in.


    Toen Charlotte aarzelde fronste Witherby afkeurend zijn wenkbrauwen, en zijn rimpelige mondhoeken zakten omlaag. “Mag ik u eraan herinneren, lieve juffrouw Greene, dat uw moeder een paar meter verderop zit? Die zit naar ons te kijken.”


    Dus haar moeder was ondertussen al wakker geworden. In dat geval moest ze haar rug naar Rothbury toe gekeerd houden en doen voorkomen alsof ze zich niet van zijn aanwezigheid bewust was. Als haar moeder doorkreeg dat Rothbury probeerde haar ervan te weerhouden met Witherby te dansen, werd Charlotte ongetwijfeld onmiddellijk bij hem weggesleurd.


    Maar wat moest ze nu doen? Ze had er helemaal geen zin in, maar als ze met Witherby ging dansen, bespaarde ze zich een ongemakkelijk gesprek met Rothbury na wat ze had gedaan en gezien. Hoewel hij niet kon weten dat ze hem in ontklede staat had gezien, of dat ze hem had gekust. En als ze met Rothbury danste, was ze van Witherby af.


    Ze aarzelde. In dat geval was ze uit de klauwen van Witherby gered, maar dan begaf ze zich weer op een ander gevaarlijk terrein.


    Aan de andere kant, zo gevaarlijk was Rothbury nu ook weer niet. Als hij haar kwaad wilde doen, had hij dat allang gedaan. Hij had er ruimschoots de gelegenheid voor gehad. Ze haalde diep adem. Haar besluit was genomen.


    “Inderdaad, sir. Ik heb deze dans aan lord Rothbury beloofd”, zei ze resoluut.


    “Goed dan.” Witherby boog zich voorover en bracht zijn mond vlak bij haar oor. “Als ik niet beter wist, juffertje, zou ik bijna denken dat u me probeert te ontlopen. Maar het doet er niet toe. Uiteindelijk komt u wel bij uw positieven. En als dat gebeurt, sta ik u op te wachten. Goedenavond.” Hij stopte zijn monocle weer in zijn zak, maakte een diepe buiging, draaide zich om en liep weg.


    Ze keek hem zwijgend na. Vreemd genoeg was ze dankbaar dat Rothbury op het juiste moment ten tonele was verschenen. Hoewel dat gevoel overschaduwd werd door de schaamte die ze voelde voor haar onkarakteristieke gedrag in de bibliotheek.


    En er was nog iets wat haar dwarszat, nu ze er nog eens goed over nadacht. Wat zou ze te zien hebben gekregen als ze lady Gilton en lord Rothbury vijf minuten eerder had betrapt?


    Haar maag maakte een buiteling en ze was plotseling lichtelijk misselijk. Ze slikte en probeerde het gevoel, en de emotie die eraan ten grondslag lag, te onderdrukken.


    “Dank je”, fluisterde ze. Ze draaide haar hoofd een stukje, net genoeg om te kunnen waarnemen dat hij nog steeds achter haar stond. Hoewel ze dat wel voelde door de warmte die zijn lichaam uitstraalde.


    Hoewel ze heel graag met Rothbury danste, had hij haar alleen maar gevraagd om haar uit de klauwen van Witherby te redden. Ze wisten allebei dat ze onmogelijk nu met elkaar konden dansen. Niet hier. Niet nu haar moeder zich tot doel had gesteld om als een Cerberus Charlottes hart te bewaken. En voor de verandering was ze daar nu een keer blij om. Plotseling wilde ze niet in zijn armen liggen. Ze was geschrokken van haar reactie op zijn lichaam.


    Ze schraapte haar keel. “Is dat nu de tweede, de derde of de vierde keer dat je me hebt gered? Als je niet uitkijkt, word je nog een heer. En dat zonder mijn hulp.”


    Rothbury deed even zijn ogen dicht en ademde haar lichte citroenparfum diep in. Op dat moment had hij het liefst gewild dat alle gasten als bij toverslag uit de balzaal verdwenen waren, zodat hij Charlotte tegen zich aan kon trekken, dat malle kapje van haar hoofd kon rukken en zijn handen in haar haren kon begraven, met zijn lippen tegen haar hals. Lieve hemel, waarom moest ze nou zo verschrikkelijk lekker ruiken?


    In stilte foeterde hij op zichzelf omdat hij niet meteen had geraden wie hij in de bibliotheek te pakken had, toen ze kronkelend onder hem lag. Verdraaid nog aan toe, hij zou intens van dat moment hebben genoten, ook al was het nog maar zo kort, als hij had geweten dat het Charlotte was.


    Aan de andere kant moest hij toegeven dat het voor haar maar beter was dat hij dat niet door had gehad. Anders had hij zich ongetwijfeld verplicht gevoeld om haar omstandig en uiterst gedetailleerd uit de doeken te doen hoe een echte kus in zijn werk ging.


    “O, daar hoef je voorlopig niet bang voor te zijn”, voegde hij ironisch toe. “Als het al ooit gebeurt.”


    Om hen heen begon het druk te worden. Sommige gasten waren op weg naar de balzaal, anderen kwamen daar juist vandaan. De passanten verschaften haar enige privacy, doordat ze haar althans ten dele aan het oog van haar moeder onttrokken. En zelfs als haar moeder opstond uit haar stoel om zo snel mogelijk een eind aan hun conversatie te maken, dan nog zou ze er minstens tien minuten over doen om naar de andere kant van de balzaal te lopen. Ze konden even met elkaar praten, ook al was het misschien maar kort.


    “Heb je je een beetje vermaakt vanavond, juffrouw Greene?”


    Ze knikte. Het leek haar nu wel veilig om hem aan te kijken.


    “Mooi”, zei hij met een duivelse grijns toen ze haar ogen naar hem opsloeg. “Volgens mij zouden alle jonge vrouwen, zeker zulke verlegen en terughoudende jongedames als jij, zo nu en dan hun horizon moeten verbreden… iets nieuws proberen, bedoel ik. Ik sta daar volledig achter, en zou je zelfs willen aanmoedigen om je meest wilde fantasieën uit te leven. En nu ik het daar toch over heb, ben je toevallig iets kwijt?”


    Ze voelde de bekende voortekenen van een opkomende blos. “Eh, nee. Nee, niet dat ik weet.”


    “Weet je het zeker?”


    “Heel zeker.”


    Plotseling haalde hij vanachter zijn rug haar herdersstaf tevoorschijn.


    Even leek het of haar hart oversloeg. Ze slikte, vastbesloten om niets toe te geven en helder te blijven denken. Er was nog een kans dat ze hem een rad voor ogen kon draaien.


    Ze trok een verrast gezicht. “O, kijk nou toch eens! Ik heb dat verdraaide ding ergens neergezet… o, eeuwen geleden. Ik was het helemaal vergeten. Wel bedankt, milord. Wat slordig van me.”


    In zijn ogen dansten pretlichtjes. “Slordig, zei je?”


    “Ja, inderdaad.” Ze knikte en perste haar lippen op elkaar. Dat was in elk geval waar.


    “Vertel me eens, heb je enig idee waar je hem kunt hebben achtergelaten?”


    Ze haalde haar schouders op.


    Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. “Wat is er? Sta je nu plotseling met je mond vol tanden? Dat zou me verbazen, want je hebt nooit moeite gehad om uit je woorden te komen als we in elkaars gezelschap waren.”


    Een verraderlijke blos begon over haar hals omhoog te kruipen. “Ik merk dat ik ineens geen zin meer heb om te praten, en ook niet om te dansen. Wilt u me excuseren, milord?” Ze probeerde de herdersstaf uit zijn hand te pakken.


    Handig hield hij die buiten haar bereik, waardoor Charlotte een struikelende stap naar voren deed. Haar borst lag plotseling tegen zijn harde borstkas aan gedrukt.


    Hij stak geen vinger uit om haar voor vallen te behoeden. Hij keek alleen maar op haar neer, met die half geamuseerde, half verleidelijke grijns van hem.


    “Zo”, zei hij met zijn diepe stem, die een dronken makend effect op Charlotte had. “Zou je me eens willen uitleggen waarom je me hebt gekust, Charlotte? Kon je jezelf niet in bedwang houden?”


    Charlotte had inmiddels haar evenwicht hervonden en probeerde door diep adem te halen ook haar kalmte te herwinnen. Ze wierp een boze blik op de staf die hij nog steeds in zijn hand hield. Heimelijk wenste ze dat ze hem erover kon laten struikelen.


    “Geen sprake van.” Ze snoof minachtend. Ze was niet van plan om hem reden te geven nóg verwaander te worden, zoals al die andere vrouwen dagelijks deden. “Ik was alleen maar nieuwsgierig, meer niet.”


    “En is je nieuwsgierigheid nu bevredigd?”


    “Inderdaad. Nu vraag ik me niet meer af hoe een kus voelt”, deelde ze hem mee, en ze streek een lint dat voor haar ogen hing uit de weg. “Om je de waarheid te zeggen vond ik het nogal… banaal.”


    De uitdrukking op zijn gezicht kreeg iets nadenkends. “Wat interessant.”


    “Waarom vind je dat interessant?”


    “Ja, zie je,” zei hij, terwijl hij over zijn kaak streek, “mijn nieuwsgierigheid is door jouw gedrag nu juist tien keer zo groot geworden.”


    “O ja?” vroeg ze, en ze realiseerde zich geschrokken dat ze ongelooflijk geïnteresseerd klonk in zijn bekentenis. Ze schraapte haar keel. “O ja?” herhaalde ze. Deze keer klonk het koel en onverschillig.


    Hij knikte langzaam, en kwam bijna onmerkbaar naar haar toe. Het was maar een centimeter, maar zijn lichaamswarmte leek haar op te slokken. Zijn whiskykleurige ogen leken haar te verslinden en gaven haar het gevoel dat ze naar hem toe werd getrokken, ook al had ze geen stap verzet. “Ik heb je blijkbaar schromelijk onderschat.”


    Ze slikte moeizaam. “Als je op die manier naar me blijft kijken, trekken we aandacht. Kunnen we het hele voorval alsjeblieft gewoon vergeten en op een ander onderwerp overgaan?”


    “En wat voor onderwerp had je in gedachten? Lord Tristan of die Witherbottom?”


    “Witherby”, corrigeerde ze hem. “Nee, over hem wil ik het beslist niet hebben.”


    “Begrijp ik goed dat die ouwe sok van plan is om op een gegeven moment met je te trouwen?”


    Ze antwoordde niet en zuchtte alleen maar. Het was allemaal overduidelijk.


    “En je ouders moedigen hem natuurlijk aan?” vroeg hij ongelovig.


    “Best mogelijk.” Ze haalde haar schouders op. “Ze zijn al sinds mijn kinderjaren bevriend met hem. Het zijn trouwens jouw zaken niet.”


    “Nou, íémand moet zich ermee bemoeien, dat is zeker.”


    Burggraaf Witherby stond bekend om zijn geheime fascinatie voor heel jonge meisjes, en had ongetwijfeld al lang geleden zijn oog op Charlotte laten vallen. Hoewel ze veel ouder was dan de meisjes met wie Witherby gewoonlijk optrok, zag ze er soms veel jonger uit dan ze in werkelijkheid was.


    Misschien dat ze daarmee de perverse aandacht van de burggraaf wekte.


    Maar Rothbury kon moeilijk het huis van de Greenes binnen stormen en een beschuldigende vinger uitsteken naar een goede vriend. Wie zou hem geloven? Het was net zoiets als het inhuren van een leeuw om haar tegen een hongerige beer te beschermen. De beer kreeg hij wel overmeesterd, dat was geen probleem, maar wie weerhield hem ervan om haar naderhand lekker zelf op te peuzelen?


    “Kom nou,” zei hij zacht, “je kunt het me best vertellen. Ik luister in ieder geval naar je. Ik kan er zelfs voor zorgen dat Witherby je nooit meer lastigvalt, als je dat zou willen.”


    “En waarom zou je die moeite doen?”


    “Omdat we vrienden zijn.”


    Ze stak haar neus in de lucht. “Nee. Ik heb besloten om op mijn aanbod terug te komen.”


    “Niet zo sportief van je.”


    “Dat kan me niet schelen”, antwoordde ze koeltjes.


    “Mij wel.”


    “Misschien moet je dan op zoek gaan naar lady Gilton”, flapte ze eruit. Plotseling was ze erg geïnteresseerd in haar kanten handschoenen. “Die is blijkbaar wel in voor een geintje.”


    Hij verstarde. Was ze jaloers? Hij vroeg zich af of ze hem zou geloven als hij haar vertelde dat hij weliswaar slechte bedoelingen had gehad, maar vrijwel meteen zijn belangstelling had verloren voor wat Cordelia hem te bieden had. Dat hij zozeer aan haar, Charlotte, had moeten denken dat hij er domweg niet mee door kon gaan.


    Nee, ze zou hem nooit geloven, en dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij wist niet eens zeker of hij het zelf wel geloofde.


    Maar het idee dat ze jaloers was, was belachelijk. Ze had nota bene de afgelopen zes maanden haar uiterste best gedaan om hem een geschikte bruid te helpen vinden. Nee. Ze was niet jaloers. Charlotte had geen belangstelling voor hem die verderging dan vriendschap. Hoewel ze wel op moest houden met het afgeven van zulke tegenstrijdige signalen. Waarom had ze hem eigenlijk gekust? Vanwege een weddenschap misschien? Bij wijze van grap? Ze bleef volhouden dat ze immuun voor hem was, maar geloofde hij dat echt? Misschien stelde ze hem op de proef.


    “Vertel me eens waarom je hebt besloten je aangeboden vriendschap nu weer in te trekken?”


    “Omdat je een verachtelijke rokkenjager bent.”


    “Verachtelijk? Heb ik je niet net uit de klauwen van die walgelijke verliefde ouwe bok gered?”


    Ze negeerde hem. “Waar is lord Tristan?” vroeg ze doelbewust. “Die zou toch ook komen?” Vervolgens keek ze toe terwijl de warmte langzaam uit zijn blik wegebde.


    Er kwam een lakei voorbij met een dienblad vol glazen wijn. Rothbury pakte er twee, en bood er haar een van aan. Toen ze het afsloeg, sloeg hij ze achter elkaar in één teug achterover. “Opgehouden in de kaartkamer ongetwijfeld”, zei hij met een vertrokken gezicht, terwijl hij de lege glazen op een tafeltje zette.


    “Wat doen we nu?” vroeg ze.


    “Spreek je Frans?”


    Wat? Heel even bracht zijn vraag haar volledig van haar stuk. Toen raapte ze zichzelf weer bij elkaar en stond op het punt om hem te vertellen dat ze de taal weliswaar redelijk verstond, maar dat ze een vreselijke uitspraak had en altijd fouten maakte bij het vervoegen van de werkwoorden.


    Maar bij nadere beschouwing aarzelde ze. Het was nogal een rare vraag. Wat had hij daar voor bedoeling mee?


    “Nou?” drong hij aan.


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik spreek geen Frans.” Het was niet echt een leugen. Hij had gevraagd of ze het sprak, niet of ze het verstond.


    “Goed”, zei hij nadenkend. “En je moeder? Spreekt die toevallig Frans?”


    Hoe meer vragen hij stelde, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze er verstandig aan deed om haar geheimpje te bewaren. Waarom was het zo belangrijk voor hem dat zij noch haar moeder Frans sprak?


    “O nee, geen woord.” Dat was in ieder geval waar. Hyacinth Greene sprak geen Frans, verstond geen Frans en nam zelfs niet deel aan het salon-Frans dat in hun kringen zo populair was.


    “Prima”, verklaarde hij.


    “Ik vraag me af…” Ze kneep haar ogen achterdochtig samen.


    “Nu je moeder vastbesloten is om je aan dat walgelijke varken uit te huwelijken heb ik besloten om je een uitweg uit je probleem te bieden. Vooropgesteld dat je mij dan ook ergens mee helpt.”


    “Wat bedoel je?”


    “Het gaat hierom. Mijn grootmoeder was ook uitgenodigd om vanavond naar het bal te komen, maar vanwege haar zwakke gezondheid kan ze dit soort gelegenheden, waarvan ze vroeger zo genoot, nu niet meer aan. Daar lijdt ze onder, en dat gaat me aan het hart.”


    “Begrijpelijk”, zei Charlotte. Omdat ze zelf al wat oudere ouders had, met een heel stel bejaarde vrienden, waren in haar omgeving gezondheidsproblemen vaak het onderwerp van gesprek.


    “Ze krijgt niet veel bezoek”, zei hij, terwijl hij haar diep in de ogen keek. “En ze is wat vereenzaamd. Kom morgen naar Aubry Park, voor een kopje thee en een late lunch. Praat een poosje met haar, dan help ik jou daarna om van Witherby af te komen.”


    Ze perste haar lippen op elkaar en keek hem weifelend aan. “En hoe denk je dat voor elkaar te krijgen?”


    “Stel maar een lijst samen van mannen met wie je liever wilt trouwen, en breng die morgen mee naar Aubry Park. Dan help ik je voor het eind van het Seizoen aan een van de mannen op je lijst.”


    “Dat klinkt niet als een eerlijke ruil, milord. Een bezoekje aan je grootmoeder stelt weinig voor, en de taak die jij op je schouders neemt zou wel eens onmogelijk kunnen blijken.”


    “Dat denk ik niet.”


    Haar lippen gingen vaneen, maar ze aarzelde om te spreken. Er brandde een eigenaardig licht in zijn ogen dat die vlam onder in haar buik weer op deed laaien.


    Hij wierp met een ruk van zijn hoofd zijn losse lok naar achteren. “En de mogelijkheid bestaat natuurlijk dat Tristan ook op bezoek komt. Die heeft een van mijn veulens op het oog. Wat een verrassing zou het voor hem zijn om jou op Aubry Park te zien, samen met mij! Misschien krijgt hij dan wel spijt omdat hij de verkeerde bruid heeft gekozen. Je wilde hem toch jaloers maken?” fluisterde hij. “Hij mag het best een beetje benauwd krijgen, omdat hij je zo’n hartzeer heeft bezorgd en je zo heeft misleid. Hoe denk je erover, juffrouw Greene? Ik zou jou en je moeder een officiële uitnodiging kunnen bezorgen, uit naam van mijn grootmoeder…”


    Charlotte moest daar toch even ongelovig om lachen. Het was op zich geen slecht idee, maar haar moeder at nog liever haar hoed op dan dat ze een voet in Rothbury’s huis zette.


    “Dank je, maar dat lukt absoluut niet, ben ik bang. Je moet niet vergeten dat mijn moeder me strikt heeft verboden om zelfs maar bij je in de buurt te komen.”


    “Maar kunnen we niet iets bedenken?”


    Ze schudde droevig haar hoofd. “Het is een verleidelijk aanbod, maar ik ben bang dat er niets is waarmee we haar zouden kunnen overhalen.”


    “Er is wel een stukje bos op mijn landgoed waar het schijnt te spoken…”


    Ze probeerde haar verbijstering te verbergen. “Ik kan niet geloven dat je nog weet dat ik je daarover heb verteld.”


    Hij haalde zijn brede schouders op. “Ik let altijd op, juffrouw Greene, als je iets tegen me zegt. Misschien zou je dat op de lijst van vereiste karaktertrekken in potentiële echtgenoten moeten zetten.”


    Ze tikte nadenkend met haar voet op de grond. Zou haar moeder te verleiden zijn met dat verhaal over een bos vol geesten op zijn landgoed? Misschien wel. Haar lippen weken uiteen toen er een nieuw idee bij haar opkwam. Een oplossing die nog beter was. Een onfeilbare strategie.


    Ze nam hem van top tot teen op en keek hem vervolgens weer aan. Hij zag er niet echt naar uit, maar misschien kon ze haar moeder op de mouw spelden…


    “Goed dan”, murmelde Charlotte. “Ik neem je aanbod aan en kom morgen op bezoek in Aubry Park… En wat dat plan van jou betreft, dat komt later nog wel een keer.”


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. “Zal ik persoonlijk de uitnodiging komen overhandigen?”


    Charlotte lachte. “O nee, doe geen moeite, milord. Het is beter als ík mijn moeder probeer over te halen.”

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    Een heer laat inspannende bezigheden over aan de arbeidersklasse.


    



    Er viel toch wel het een en ander te zeggen over de aantrekkelijkheid van een mannenachterwerk, bedacht Charlotte, terwijl Rothbury onder haar toeziend oog energiek zijn gespierde schouders tegen de achterkant van hun rijtuig zette.


    Oplettende vrouwen bespraken meestal de symmetrie van een gelaat, de schoonheid van de ogen, een krachtige kaaklijn, of brede schouders, maar Charlotte vond dat een atletisch, strak achterwerk ook tot de belangrijkste charmes mocht worden gerekend.


    “Ik sta versteld van de hoeveelheden modder. Wij in Coventry hebben lang niet zoveel.” Hyacinth, die op haar koffer had plaatsgenomen, snoof onder de paraplu die haar tegen de motregen beschermde. “Het is maar goed dat lord Rothbury erop stond om ons persoonlijk naar Aubry Park te begeleiden en bovendien drie bijrijders heeft meegenomen, anders hadden jij en ik daar misschien gestaan, lieverd, om dat rijtuig uit de modder te duwen.”


    Charlotte, die aan de kant van de weg met de diepe karrensporen onder haar eigen paraplu stond, hield haar blik op Rothbury gevestigd. Die zette zich schrap en duwde zo hard dat zijn laarzen weggleden in de modder, in een poging om de vastgelopen achterwielen los te wrikken uit de dikke, zuigende modder.


    De koetsier riep de paarden aanmoedigingen toe, en de mannen duwden zo hard ze konden. Een van hen was vooruit gestuurd naar Aubry Park om een ander rijtuig te halen voor het geval dat dat van de Greenes gerepareerd moest worden, of de paarden te moe waren om meteen verder te gaan.


    “O, dat betwijfel ik ten zeerste”, mompelde Charlotte. “Wij hadden domweg onze lakei eropuit gestuurd om hulp te gaan halen.”


    Hyacinth snoof. “En dan zelf hulpeloos blijven wachten tot een of andere struikrover ons overviel? Ik denk het niet.”


    Charlotte ging zo op in haar eigen gedachten dat haar moeders woorden amper tot haar doordrongen.


    In tegenstelling tot de andere mannen, die hun lange jassen nog aanhadden, had Rothbury de zijne uitgetrokken en bij Charlotte in bewaring gegeven. Ze drukte hem tegen haar boezem en genoot van het restje lichaamswarmte dat nog in de stof hing. De koele ochtendlucht rook vochtig en fris, en de jas geurde - Charlotte bracht haar gezicht discreet wat dichter naar de kraag van Rothbury’s jas - naar een schone, warme man. Ze deed haar ogen dicht en een ongewoon, maar prettig gevoel stroomde door haar heen. Ze kon nog net een zucht binnenhouden en kuchte om hem te maskeren.


    Hyacinth klakte bezorgd met haar tong. “Ik hoop maar dat je geen kou vat. We blijven echt maar één avond, hoor. Dit was bedoeld als een kort bezoekje, Charlotte.”


    “Dat wordt het ook.”


    “Ik wist niet dat de wegen zo onbegaanbaar zouden zijn, want zoveel heeft het niet geregend. We wachten nu al minstens een kwartier. En na al dat geduw is er nog steeds geen beweging in te krijgen.”


    “R- lord Rothbury heeft ons toch verzekerd dat er een ander rijtuig onderweg is?”


    “Ja, en ik hoop van harte dat hij gelijk heeft.” Ze schudde langzaam haar hoofd. “Zijn mooie kleren zijn waarschijnlijk voor altijd bedorven.”


    “Ja, dat zou best eens kunnen.”


    Op dat moment hielden alle activiteiten op, omdat de uitgeputte mannen even rust moesten nemen. Rothbury boog zich voorover, met zijn handen op zijn knieën, om op adem te komen.


    Charlotte keek even omlaag naar haar moeder, die tot haar vreugde ingespannen de weg af tuurde om te zien of ze het nieuwe rijtuig al zag aankomen. Nu Hyacinth zich op iets anders concentreerde kon Charlotte veilig toegeven aan haar nieuwsgierigheid en haar blik vrijelijk over Rothbury laten glijden. Per slot van rekening stond hij met zijn rug naar hen toe, dus hij merkte er niets van.


    Rothbury’s mooie linnen overhemd, dat als een tweede huid zijn brede schouders omsloot, zat vol modderspatten. Voordat hij aan het werk was gegaan had hij eerst zijn mouwen opgerold. Zijn gespierde armen zaten nu onder de modder en waren nat van de regen, net als zijn hoge laarzen en de strakke zwarte broek die zijn lange, krachtige benen omspande.


    Haar bewonderende blik bleef rusten op zijn goudblonde haar, dat, nu het vochtig was van de transpiratie en de regen, eerder bruin leek dan blond. Een paar krullen zaten vochtig tegen zijn nek aan geplakt.


    Charlotte begon het plotseling warm te krijgen. Ze vond het op de een of andere manier gênant om hem… nat te zien. Het voelde te intiem. Zo zou hij er ook uitzien na een bad, stelde ze zich voor, maar dan wel zonder de modder natuurlijk, en de kleren…


    Haar blik volgde het vochtige spoor van de regendruppels over zijn kaak en hals tot de plaats waar het onder zijn halsdoek verdween, en ze rilde.


    Hongerig sloeg ze haar ogen op - en keek pal in die van Rothbury. Een schok ging door haar heen.


    Hij keek even naar haar over zijn schouder, en richtte zich vervolgens met een arrogant glimlachje op.


    Ondanks de koele lucht voelden haar wangen aan alsof ze in brand stonden. Hoe lang had hij al in de gaten dat ze hem zo intens aan het opnemen was? Lang genoeg, dacht ze, als ze afging op de hete glans in zijn ogen.


    Ze knipperde met haar ogen en schudde driftig haar hoofd, in de hoop dat ze hem daarmee woordeloos duidelijk kon maken: Nee, ik stond beslist niet naar jóú te kijken.


    Hij reageerde op het gebaar door langzaam te knikken, en liet haar op die manier weten dat hij precies wist wat ze aan het doen was geweest, en dat hij haar daarbij had betrapt.


    Ze schudde nogmaals resoluut haar hoofd.


    Nog steeds achterom kijkend slenterde hij terug naar het rijtuig, en zijn glimlach werd breder. Hij haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: Mij kan het niet schelen. Kijk maar zoveel je wilt.


    Ze schudde opnieuw kort haar hoofd.


    Hij knipoogde.


    Zij slikte.


    En toen ging hij weer aan het werk, samen met de andere mannen, om het rijtuig in beweging te krijgen.


    Charlotte draaide zich om en maakte bijna een sprongetje van schrik toen ze merkte dat haar moeder haar met een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht zat aan te kijken. “Wat is er in ’s hemelsnaam met jou aan de hand?”


    “Hoe bedoel je?” vroeg Charlotte.


    “Je schudt aldoor zo kwaad met je hoofd.”


    “O, dat.” Ze haalde haar schouders op. “Een regendruppel in mijn oor.”


    Achter het rijtuig hoorde ze Rothbury lachen. Het kon zijn dat haar moeder hem ook had gehoord, maar ze zei er in ieder geval niets over.


    In de verte klonk het ratelen van een naderend rijtuig, en Hyacinth sprong van haar koffer. “O, geweldig! Geweldig! Milord, het is er.”


    Een glanzende zwarte koets met vier identieke grijze paarden ervoor kwam de bocht om. Het wapen van de Rothbury’s, een leeuw en een zwaard met een doornige rozentak eromheen, verklaarde trots vanaf de portieren dat de eigenaar uit een oud en adellijk geslacht afkomstig was.


    “Wat een elegant geheel, milord”, merkte Hyacinth bewonderend op.


    Charlotte stak haar arm uit om haar moeder te ondersteunen. Als het weer koud en nat was, deden haar moeders botten altijd verschrikkelijk veel pijn, en ze wist dat na lang stilzitten in één bepaalde houding haar moeders gewrichten vaak zo verstijfd waren dat ze zich amper kon bewegen.


    “Staat u mij toe”, klonk Rothbury’s diepe stem achter hen.


    Charlotte had geen idee waar hij hem vandaan had, maar plotseling had de graaf een hagelwitte zakdoek over zijn arm gedrapeerd, zodat haar moeder zich aan hem vast kon houden zonder dat haar witte handschoenen vuil werden.


    Langzaam en voorzichtig hielp Rothbury haar moeder over het stukje grasland terug naar de weg. Charlotte liep achter hen en hield haar moeders paraplu boven hun hoofden. Haar eigen paraplu had ze ook nog vast.


    De koets was inmiddels omgedraaid en was op een rotsig stukje weg tot stilstand gekomen. Er werd een trapje neergelaten en Rothbury hielp Hyacinth met instappen.


    “Ik zie u straks in het huis”, zei hij tegen haar moeder. “Neem me het oponthoud alstublieft niet al te zeer kwalijk. Zodra we uw rijtuig los hebben gekregen zal ik het na laten kijken op schade.”


    Hyacinth knikte en nestelde zich behaaglijk in de kussens. “Ik vind het zo jammer van uw mooie kleren.” Ze gaapte. “Ik weet hoezeer uw soort hecht aan de staat van uw kleren.”


    Terwijl zij in haar tasje naar iets op zoek ging boog hij zich over Charlotte heen.


    “Mijn soort?” vroeg hij bij haar oor, zo zacht dat Hyacinth het niet kon horen. “Vertel me eens wat ze daarmee bedoelt, Charlotte? Gisteren was ze nog in staat om me mijn kop in te slaan als ik het zelfs maar waagde om naast je te staan, en nu maakt ze complimentjes over mijn koets en is ze bezorgd over de toestand van mijn kleren. Wat heb je haar in vredesnaam verteld om haar zo ver te krijgen dat ze me geaccepteerd heeft?”


    Charlotte keek hem zo onschuldig mogelijk aan. “Zit er maar niet over in. Het werkt, daar gaat het toch om?”


    Hij wierp haar een sceptische blik toe, maar hielp haar vervolgens het rijtuig in, nadat hij eerst samen met haar de paraplu’s dicht had gedaan.


    Toen ze goed en wel in het rijtuig zat merkte Charlotte dat haar moeder al zachtjes snurkte. Rothbury stak zijn hoofd naar binnen en trok zijn wenkbrauwen op. “Valt ze altijd zo snel in slaap?”


    “Ja, dat doet ze voortdurend.”


    Zijn goudbruine ogen vertoonden even een spoortje achterdocht.


    “Dat komt door de opiumtinctuur die ze neemt voor haar pijnlijke gewrichten”, fluisterde Charlotte.


    Hij knikte, en hoopte dat haar moeder geen verslaving aan het kweken was.


    Veel mensen gebruikten de opiumdrank als pijnstiller of slaapmiddel, maar er waren er ook een heleboel die er te veel van namen, waardoor ze wilde hallucinaties kregen. Sommigen namen het zelfs in zulke buitensporige hoeveelheden dat ze eraan stierven.


    Voor Charlottes moeder leek dat niet te gelden, maar hij voelde toch de behoefte om haar te waarschuwen. Misschien kon hij er een alternatief voor vinden in een van zijn medische boeken in de bibliotheek in Aubry Hall.


    “Dan zie ik je straks wel.” Hij zei het nonchalant, maar de blik in zijn ogen was broeierig warm.


    Het was waarschijnlijk alleen maar onderdrukt hoongelach, dacht Charlotte. De afgelopen twee dagen had ze eerst een kus van hem gestolen en nu had hij haar betrapt terwijl ze hem nauwlettend stond op te nemen. Mijn hemel, straks dacht hij nog dat ze een liederlijke vrouw was! Ze schudde haar hoofd om die gedachte te verdrijven. Als ze dat soort dingen te lang toeliet, sprong ze waarschijnlijk op een gegeven moment uit de koets en liep ze naar huis.


    Wat ging er om in zijn hoofd? Ze voelde zich tot hem aangetrokken, daarover bestond geen enkele twijfel. Maar het had geen enkele zin om hem daarover in te lichten. Ten eerste was hij niet in haar geïnteresseerd, en zelfs als hij haar als door een wonder wél echt aantrekkelijk vond, dan was het nóg alleen maar wellust, en verder niets. Hij was ondenkbaar als huwelijkpartner, een afschuwelijke losbol, uitsluitend in staat tot lichamelijke liefde - waarvan de details haar niet helemaal duidelijk waren.


    Haar ouders waren uit liefde met elkaar getrouwd, en vormden een perfect voorbeeld van hoe een goed huwelijk kon zijn. Met genegenheid, wederzijds respect en bewondering. En toewijding. Dat wilde ze voor zichzelf ook, en ze dacht dat dat mogelijk was geweest met lord Tristan.


    Hartstocht was een zonde. Dat was haar tenminste met de paplepel ingegoten. Je eraan overgeven was net zoiets als het eten van een verboden lekkernij, had haar vader haar gewaarschuwd. Naderhand zou ze zich ellendig voelen, vol schaamte over haar gebrek aan zelfbeheersing. Maar ondanks de waarschuwingen van meneer Greene lukte het Charlotte niet om Rothbury uit haar hoofd te krijgen.


    De aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende werd langzamerhand zo sterk dat het steeds moeilijker werd om hem verborgen te houden. Eigenlijk was ze bang dat Rothbury nu al iets vermoedde. Wat zou hij doen met die kennis? Haar bespotten? Haar uitlachen?


    Haar verleiden?


    Ze leunde met een zucht achterover in de kussens van zijn elegante rijtuig en liet haar handen over de bloedrode, gecapitonneerde bekleding glijden. Ze had verwacht dat Rothbury zich eenvoudigweg zou terugtrekken en het portier achter zich zou sluiten, dus maakte ze een sprongetje van schrik toen hij zijn druipende hoofd onverwachts weer naar binnen stak.


    “Ik had je nog willen zeggen…”


    “Wat?”


    “Er zit iets op je neus.”


    “O ja?”


    Hij stak zijn hand uit en wreef zachtjes over de punt van haar neus, waarbij hij een veegje modder achterliet.


    “Milord!”


    “Sst! Straks wordt je moeder wakker. En trouwens, modder staat je fantastisch.”


    Daarop deed hij het portier dicht en hoorde ze buiten het gedempte bevel waarmee hij de koetsier opdracht gaf om te vertrekken.


    “Schaamteloze flirt!” mompelde ze, maar het kostte haar moeite om een glimlach te onderdrukken.


    Met een ruk kwam het rijtuig in beweging.


    Ze begon hem echt aardig te vinden. Het was waar, ze beschouwde hem echt als haar vriend. Tenslotte had hij met haar gedanst op een moment dat niemand anders dat wilde. Hij had met haar gepraat in het jaar dat ze haar debuut maakte, toen zij behept was met een - zij het tijdelijke - neiging tot stotteren. Hij had nooit geprobeerd misbruik van haar te maken, ook al had hij daartoe ruimschoots de gelegenheid gehad. Hij had haar uit de handen van Witherby gered, aangeboden om een huwelijkskandidaat voor haar te zoeken, en had ermee ingestemd om haar te helpen wraak te nemen op zijn beste vriend, nota bene. Hij had haar op alle manieren goed behandeld, ze kon niets anders zeggen. Misschien zat er meer in hem dan ze dacht.


    Als ze niet uitkeek, kreeg haar moeder gelijk. Dan kwam haar hart opnieuw in gevaar.


    Ja, het was veiliger om hem als een vriend te beschouwen. Een goede kennis. Als een project. Op die manier kon ze hem makkelijk op een afstand houden. Flirten zat hem in het bloed, hield ze zichzelf voor. Dat hoorde bij zijn karakter. Ze was niet goed wijs, als ze dacht dat er iets tussen hen aan het groeien was. Maar… kon liefde uit hartstocht voortkomen? vroeg ze zich af. Of kon die echt alleen maar eindigen in ellende en schaamte, zoals haar vader altijd tegen haar had gezegd? Ze wist het echt niet, en haar hoofd begon pijn te doen. Dus besloot ze de verwarrende gedachten van zich af te zetten.


    En trouwens, ze zou lord Tristan vandaag weer zien. Hyacinth had met haar hand over haar hart gestreken en had ermee ingestemd om de douairière te ontmoeten. Ook wilde ze die beroemde tuinen wel eens zien. Dat gaf haar, Charlotte, toch voldoende tijd om haar plan ten uitvoer te brengen?


    Plotseling werd ze duizelig van opwinding. Rothbury had beloofd om flink met haar te flirten, en afgaande op hun eerdere contacten die dag had hij de smaak al goed te pakken.


    



    Aubry Park was een schitterend, elizabethaans huis dat in de vorige eeuw liefdevol gerestaureerd was, met aanbrenging van veel subtiele Gothische accenten - zozeer dat Charlottes moeder meteen in de stemming kwam om op geesten te gaan jagen.


    Het enorme, crèmekleurige, stenen huis stond romantisch verscholen in een bos. De eerste aanblik ervan leek bescheiden. Een kleine binnenplaats verschafte uitzicht op met houtwerk en puntige daken versierde bovenverdiepingen. Maar zodra je langs de voorgevel keek leek er geen eind aan het huis te komen, en bleek het te bestaan uit een wirwar van vleugels en torens, die allemaal schuilgingen achter hoge bomen, dikke lagen klimop en ommuurde tuinen.


    “Betoverend”, murmelde Charlotte, terwijl ze haar vingers over het ivoren handvat van een borstel liet glijden.


    Ze zat aan een toilettafel in de prachtige kamer die ze tijdens haar korte verblijf de hare mocht noemen. Het appartement dat haar en haar moeder was toegewezen beschikte over een aantal gezellige kamers en er hing een warme, gastvrije sfeer.


    De muren waren bedekt met blauwwit behang met charmante plattelandstaferelen, dat een perfecte achtergrond vormde voor het glanzende mahoniehouten meubilair. Op het bed lag een zachte blauwwitte sprei, van dezelfde stof als de hemel van het bed. Boven de albasten schoorsteenmantel hing een driedelige spiegel en bij de deur tussen haar kamer en die van haar moeder stonden drie gemakkelijke fauteuils bij elkaar.


    Op de gang tikte een grote staande klok, buiten tsjilpte een vogel een vrolijk melodietje en als Charlotte zich inspande, kon ze net haar moeder heel zachtjes horen snurken. De hele omgeving was rustgevend, maar Charlotte kon bijna niet stil zitten. Over een uur was hun ontmoeting met Rothbury’s grootmoeder, de douairière.


    Toen ze bij hun aankomst in de enorme hal stonden en Charlotte omhoog keek naar het rijkelijk versierde, vergulde ovalen plafond, was er een vreemde gloed door haar lichaam getrokken.


    En toen ze haar hoofd weer liet zakken merkte ze dat Rothbury naar haar stond te kijken met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht. Bijna alsof hij ergens spijt van had.


    ‘Wat is er?’ had ze zachtjes gevraagd, omdat ze plotseling het gevoel had gekregen dat ze een grote beoordelingsfout had gemaakt door hiernaartoe te komen.


    Hij had met zijn ogen geknipperd en zijn hoofd geschud. ‘Nee, niets. Ik hoop dat je korte verblijf in Aubry Park heel prettig zal zijn.’


    ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


    Er was een butler verschenen, die hun jassen van hen had aangenomen.


    ‘Mag ik u een compliment maken, milord?’ had Hyacinth gezegd ‘Uw inrichting is buitengewoon smaakvol. Gezellig en landelijk, zonder aan adel in te boeten. Ik ben diep onder de indruk.’


    Hij had zich met opgetrokken wenkbrauwen naar Charlotte omgedraaid.


    Die had haar schouders opgehaald en zich geconcentreerd op een porseleinen vaas die met madeliefjes was beschilderd.


    Hij had zijn keel geschraapt, en zijn diepe stem had door de ruimte gegalmd. ‘De eer daarvoor komt mij niet toe, mevrouw. Mijn gr-’


    Charlotte had haastig haar hoofd geschud en had gehoopt dat hij het signaal nog op tijd zou opvangen om zijn mond te houden.


    ‘Waarom?’ Zijn mond had het woord geluidloos gevormd.


    Ze had haar ogen opengesperd.


    De zijne hadden zich even vernauwd en hadden zich toen weer ontspannen. Gelukkig had hij niet verder op uitleg aangedrongen.


    Daarna had hij hun snel uitgelegd dat ze voorbereid moesten zijn op vreemde voorvallen, omdat de douairière een dagje ouder werd en haar geest zo nu en dan de strijd met de seniliteit leek te verliezen.


    Hij had gezegd tegen hen dat hij zich later weer bij hen zou voegen, maar dat hij nu eerst bij een pachter op bezoek moest, die de laatste tijd problemen had met een dievenbende die het op zijn beroemde schapen had gemunt.


    Maar voordat hij vertrok had hij naar Charlotte geknipoogd… alweer! Ze had er een lief ding voor gegeven om erachter te komen wat hij daarmee bedoelde. Maar toen hield ze zich voor dat ze er maar niet te veel achter moest zoeken. Hij flirtte natuurlijk alleen maar. Hij plaagde haar maar een beetje. Ze waren vrienden die elkaar gingen helpen.


    Heldere zonneschijn lokte haar naar het raam. Charlotte legde de borstel neer en liep over het verende, dikke tapijt de kamer door.


    Onder het raam stond een lichtgele chaise longue, waarop ze neerknielde om naar buiten te kijken. Ze leunde met haar armen op de vensterbank en boog zich naar voren.


    Pal onder haar raam weerspiegelde een vijver de wolkenflarden die snel langs de hemel joegen. Ernaast stonden twee wilgen, met melancholieke takken die zo laag afhingen dat ze bijna het spiegelende oppervlak beroerden. Aan de andere kant van de vijver begon een uitgebreid doolhof, die was opgebouwd uit zorgvuldig gesnoeide, manshoge taxushagen. Vanuit haar hoge raam bezien leek het heel eenvoudig op te lossen, hoewel ze vermoedde dat je tussen die hoge heggen wel snel je richtinggevoel kwijt zou raken.


    Ze moest aan Rothbury denken, en ze vroeg zich af of hij als kind door die doolhof had gerend. Hij kende hem waarschijnlijk van haver tot gort. Had stenen in die vijver gegooid, en er speelgoedbootjes op laten varen?


    Ze vond Aubry Park een geweldige plek, vol magie en geheimen. Een plek die een waardige omlijsting zou vormen voor een beeldschone vrouw des huizes. Iemand zoals lady Rosalind, dacht ze ernstig.


    Ze schudde haar hoofd en maande zichzelf om wat opgewekter te zijn. Tenslotte was Witherby hier nergens te bekennen - tenzij hij zich ergens schuilhield in het bos. En wat nog belangrijker was, Rothbury ging haar helpen. En zij ging een heerlijke dag doorbrengen in zijn prachtige huis. Eigenlijk kon ze best even naar buiten glippen, nu haar moeder toch sliep en hij er niet was. Die doolhof leek haar een leuke uitdaging.


    



    Het was de hel op aarde.


    Ze draafde nu al zeker een uur door de paden van de doolhof. Elk pad, elke kruising, elk grassprietje waar ze langs kwam, zag er precies net zo uit als het vorige of het volgende. Ze kon ze met geen mogelijkheid uit elkaar houden. En ze was langzamerhand zo in de war geraakt dat ze nog maar van twee richtingen zeker was: omhoog en omlaag.


    Bijen schoten zoemend op haar af - ze vermoedde dat ze nesten in de heggen hadden gebouwd. Een vogel scheerde vlak over haar hoofd - die had daar waarschijnlijk ook ergens een nest. En er was een eekhoorn op haar af komen springen, zomaar, zonder enige reden, waardoor de kanten zoom van een van haar favoriete jurken was gescheurd in haar haast om bij hem uit de buurt te komen.


    Al haar enthousiasme was verdwenen. Haar armen en benen waren moe en deden pijn, en haar enige hoop was gevonden te worden als een tuinman de heggen kwam snoeien. Dat kon morgen zijn, of over een week, of over een maand.


    Ze bleef even staan en probeerde haar kalmte te herwinnen. Ze deed haar best niet in paniek te raken. Er moest toch een uitweg zijn uit dit vermaledijde oord, en ze was vastbesloten die te vinden.


    Plotseling kreeg ze een idee, en ze sloeg zichzelf tegen het voorhoofd uit ergernis omdat ze daar niet eerder op was gekomen.


    Ze stak haar hand uit en brak een takje van de heg, dat ze vervolgens achter zich op het pad liet vallen. Ze bleef dat herhalen, pad na pad, kruising na kruising, om te voorkomen dat ze zonder het te merken in kringetjes rond bleef draaien. Zodra ze de groene takjes zag wist ze dat ze daar al was geweest.


    Na een paar minuten begon ze meer vertrouwen in haar tactiek te krijgen en even later kwam ze op een open plek, die waarschijnlijk het hart van de doolhof vormde. Er groeide gras, en aan weerskanten stond een witte tuinbank, met daartussen een ronde vijver met waterlelies en irissen erin. Net als de rest van Aubry Park, tenminste voor zover ze het had gezien, vormde het centrum van de doolhof een charmante verrassing. Een plaats waar ze onder andere omstandigheden graag was gaan zitten lezen.


    De open plek had tot haar blijdschap maar één andere uitgang, schuin tegenover de plek waar ze stond, dus slofte ze in die richting, en maakte zich ondertussen zorgen omdat ze ongetwijfeld nu al te laat was voor haar ontmoeting met Rothbury’s grootmoeder en geen tijd meer zou hebben om zich te verkleden.


    Toen ze de hoek om sloeg waarvan ze hoopte dat het de laatste was, slaakte ze bijna een gil van vreugde toen ze zag dat ze inderdaad de uitgang had gevonden.


    Een beetje buiten adem kwam ze de doolhof uit, en meteen viel haar blik op het rijkelijk versierde ijzerwerk van het prieel aan de andere kant van het grasveld.


    Rothbury had gelijk. Het zag er inderdaad uit als een gigantische vogelkooi. Het was gemaakt door de plaatselijke smid, en de afspraak was dat ze er gezamenlijk thee zouden drinken. Zo te zien waren de eerste deelnemers al aanwezig.


    Charlotte keek omlaag en inspecteerde de staat van haar lichtroze jurk. Een flinke reep kant vol grasvlekken sleepte achter haar aan, het lijfje en de mouwen waren vochtig van de transpiratie en haar losjes opgestoken coiffure was ongetwijfeld uitgezakt. Ze kon de losse krullen voelen in haar nek en op haar blote schouders.


    Wat gênant. Nu moest ze zijn grootmoeder onder ogen komen terwijl ze eruitzag als iemand die net uit een gesticht was ontsnapt.


    



    Rothbury, die haar op weg van de stallen naar het prieel inhaalde, keek verwonderd naar haar verfomfaaide jurk, de losgeschoten lokken en de gescheurde zoom.


    “Eerlijk gezegd zie je eruit alsof je zo van een rendez-vous in de tuin komt. Is dat zo?”


    Bij het horen van zijn stem draaide ze zich haastig om, en ze ontspande zich toen ze hem in het oog kreeg.


    “O, jij bent het maar”, zei ze.


    “Teleurgesteld? Opgelucht?” Hij keek haar ondoorgrondelijk aan. “Opgetogen?”


    “Dankbaar.”


    “Dankbaar?” Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    “Ja, dankbaar”, herhaalde ze nadrukkelijk. “Dankbaar omdat ik op een ander levend wezen ben gestuit. Ik ben meer dan een uur in je doolhof verdwaald geweest, en ik begon al te vrezen dat ik de uitweg nooit meer zou vinden.”


    Hij probeerde een glimlach te verbijten, gaf het op en grijnsde breed. “Charlotte, hoe haal je het in je hoofd om je daar in je eentje aan te wagen?”


    “Ik zag het vanuit mijn raam, en het leek me leuk om het eens te proberen. Het zag er vanboven af tamelijk simpel uit.”


    Hij glimlachte. “Ja, vanboven af wel.”


    Hij bood haar zijn arm en zij maakte zonder enige aarzeling gebruik van zijn aanbod. Dat alleen al vond hij hartverwarmend. Ze was de enige vrouw die hij kende die niet naar zijn aangeboden arm keek alsof het verloop van de rest van haar leven afhing van haar besluit.


    Ze legde haar hand op zijn arm en samen slenterden ze in de richting van het vogelkooiprieel. “Het is een beetje laat om je nu nog een kunstje te leren waarmee je er waarschijnlijk gemakkelijker doorheen was gekomen.”


    Plotseling voelde hij een enorme drang om haar alle lievelingsplekjes uit zijn jeugd te laten zien. De boomhut die zijn grootmoeder had laten bouwen, en die eruitzag als een miniatuurversie van Aubry Park. Zijn favoriete plek om te vissen, de eik waar hij niet één keer, maar twéé keer uit was gevallen - en nog steeds niets gebroken. Een kleine grot, verborgen diep in het bos, waar een ondiepe beek doorheen stroomde, de geheime plek waar hij zich voor zijn vader en zijn ooms had verstopt.


    Hij wilde haar dingen vertellen over zichzelf die hij nog nooit aan iemand had verteld.


    “Waarschijnlijk wel, maar vertel het me toch maar. Ik wil het graag weten.”


    “Je hoeft alleen maar telkens rechtsaf de hoek om te slaan. Je legt gewoon je rechterhand tegen de heg en laat hem geen moment meer los. Op die manier kom je door alle paden van de doolhof, maar je komt er uiteindelijk wel weer uit.”


    “Dat zal ik onthouden.”


    “Voor de volgende keer?” Waarom zei hij dat nou? Er kwam natuurlijk geen volgende keer.


    Ze schudde langzaam haar hoofd. “Nee, daar ga ik van mijn leven niet meer in. Tenzij jij bij me bent, natuurlijk.”


    Hij slikte, en tot zijn verbazing merkte hij dat hij daar plotseling moeite mee had. Hij deed even zijn ogen dicht, en iets wat andere mensen misschien een geweten zouden noemen stak de kop op, en hij schold zichzelf uit voor zielloze schoft, omdat hij haar hier mee naartoe had genomen, omdat hij haar om de tuin had geleid.


    Hij haalde diep adem en duwde de gedachte terug in de donkere, lege put waaruit hij was opgeborreld.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    Een heer geeft waardig en zonder rancune zijn nederlaag toe.


    



    “Sa poitrine est plate comme un flet.”


    Als door een wonder slaagde Charlotte erin om beleefd te blijven glimlachen. Het was een moment om trots op te zijn. Per slot van rekening kreeg ze niet iedere dag van een oud dametje te horen dat ze de boezem had van een platvis.


    Ze nipte aan haar kopje thee en streek met haar andere hand een denkbeeldige kreukel in haar rok glad. Ze móést onaangedaan zien te blijven, want Rothbury mocht natuurlijk niet merken dat ze in werkelijkheid alles verstond wat zijn grootmoeder zei.


    Misschien had hij haar daarom gevraagd of zij of haar moeder de moedertaal van zijn grootmoeder machtig waren. Hij had hen verscheidene malen gewaarschuwd dat de oude dame geleidelijk aan steeds meer tekenen van seniliteit begon te vertonen. Dat ze weliswaar heel goed in staat was om Engels te spreken, maar weigerde om het nog te doen. Toch was Charlotte enigszins geschrokken van de kritiek, omdat die zo onverwachts was gekomen.


    Tot op dat moment had Charlotte gedacht dat de ontmoeting met de douairière uitstekend verliep.


    Ze was aan Rothbury’s arm de besloten tuin in gekomen, waar ze enthousiast was verwelkomd door een klein grijsharig dametje met vriendelijke ogen waarin geen spoor van enige mentale instabiliteit te bespeuren was geweest. Ze droeg haar krulhaar opgestoken onder een kanten mutsje, waaronder alleen een paar losse krullen vandaan piepten. Ze was gekleed in een eenvoudige roze jurk, zonder ouderwetse ruches of kant, waarop alleen boven de zoom en op het lijfje kleine strikjes waren aangebracht, die de jurk iets zeer jeugdigs gaven. Ze had heldere bruine ogen met bruingele vlekjes erin, bijna identiek aan die van haar kleinzoon, en ze geurde intens naar lavendel.


    Ze had Charlottes handen in de hare genomen, haar op beide wangen gekust en had in het Frans verklaard dat het de mooiste dag van haar leven was. Ze stond erop dat de dames Greene haar bij haar voornaam noemden, Louisette, en leek, althans op dat moment, volkomen bij zinnen.


    En toen begonnen de zaken een vreemde wending te nemen.


    Ze begon razendsnel en heel enthousiast talloze vragen te stellen, voornamelijk over Charlottes familie en opvoeding.


    Rothbury vertaalde alles geduldig, vaak met een verontschuldigende blik in zijn ogen als de douairière alweer een volgende vraag stelde nog voordat Charlotte de kans had gekregen op de vorige antwoord te geven.


    Hyacinth arriveerde, enigszins slaapdronken na haar dutje, een halfuur na Charlotte. Louisette leek het ook heel leuk te vinden om haar te ontmoeten en vertelde zelfs over het spookbos in de buurt van het paviljoen, met Rothbury als tolk natuurlijk. Charlotte nam aan dat hij zijn grootmoeder had verteld over Hyacinths fascinatie voor het bovennatuurlijke.


    Daarna was Louisette aan een uiterst gedetailleerde beschrijving begonnen van een moord die daar had plaatsgevonden tijdens de Jakobijnse Opstand. Haar moeder verstond geen woord van wat Louisette zei, maar dat gaf niet. Zodra de kennismaking en de plichtplegingen achter de rug waren, was Hyacinth neergezegen op de bank naast de lange grijzende vrouw die de hele tijd al zwijgend vlak bij de douairière had gezeten.


    Ze heette juffrouw Drake, en was al jaren verpleegster en gezelschapsdame van de douairière. En wat nog interessanter was, ze bleek net zo’n enthousiaste geestenbestudeerder als Hyacinth. Terwijl juffrouw Drake met haar borduurwerkje verderging, knoopten zij en Hyacinth een ontspannen conversatie aan en wisselden hun ervaringen met de wereld van de geesten uit, waarbij ze zo nu en dan als twee opgewonden schoolmeisjes klonken.


    Charlotte wierp tersluiks een blik op Rothbury. Hij zat schuin tegenover het groepje vrouwen op een rijkelijk versierde tuinstoel die speciaal ontworpen leek te zijn voor het tengere achterwerk van een Engelse jongedame, en niet voor de langbenige, volwassen man die er op dat moment op zat. Eigenlijk zag de stoel eruit alsof hij het elk moment onder Rothbury’s gewicht kon begeven.


    Charlotte perste haar lippen op elkaar om een glimlach te onderdrukken. Er was niets wat zozeer het accent wist te leggen op de grenzeloze mannelijkheid van een man als fragiel meubilair.


    Als een recalcitrante scholier leunde Rothbury achterover, met zijn armen over elkaar geslagen, zijn ogen gesloten en zijn lange benen voor zich uit gestrekt, gevaarlijk balancerend op de twee achterpoten van zijn stoel.


    “Die stoel gaat straks stuk, Adam. Ga eens zitten zoals het een heer betaamt”, droeg Louisette haar kleinzoon in haar moedertaal op, en ze nam zelfs de moeite om op te staan en hem met haar waaier een tik op zijn been te geven voordat ze terugging naar haar stoel, die pal tegenover die van Charlotte stond.


    Deze keer was Charlotte te laat met het verbijten van haar glimlach. Het amuseerde haar dat zijn grootmoeder hem bij zijn voornaam noemde en dat ze er niet tegen opzag om zo’n volwassen man als een klein kind een standje te geven.


    Hij was er duidelijk niet van onder de indruk. Hij grinnikte en zei ondeugend: “Maar ik ben ook geen heer, grandmère.”


    “Als je naar mij had geluisterd, in plaats van naar die ellendige vader van jou, om van je waardeloze ooms nog maar te zwijgen, had je er wel een kunnen worden.”


    Louisette begon duidelijk geagiteerd te raken. Ze ging verzitten en richtte haar aandacht weer op Charlotte. Zonder enige terughoudendheid bekeek ze Charlottes onderlijf.


    “En waar zitten haar heupen, als ik vragen mag?” flapte ze er plotseling uit.


    Rothbury’s stoel wankelde; zijn evenwicht én zijn neutrale gezichtsuitdrukking kwamen even in gevaar door haar rechtstreekse vraag.


    Maar hij herstelde zich snel. Zijn stoel balanceerde weer even precair als tevoren, en op zijn knappe gezicht verscheen weer die uitdrukking van aristocratische verveeldheid die er normaal gesproken op te zien was.


    Charlotte knipperde alleen even met haar ogen na de vraag van de douairière. Het gesprek liep heel anders dan ze had verwacht, maar ze moest toegeven dat Rothbury haar van tevoren uitgebreid had gewaarschuwd.


    “Ik zie ze niet. Jij wel? Hoe kan die in vredesnaam kinderen baren?” vroeg Louisette aan Rothbury, nadat ze eerst Charlotte een onschuldige glimlach had toe geworpen.


    Rothbury mompelde iets onverstaanbaars en begon vervolgens over zijn slapen te wrijven.


    “Nou? Ze is zo plat als een plank, dat zul je toch niet ontkennen?”


    “Elle est bien roulée”, antwoordde hij zacht. Ze heeft aangename rondingen.


    Charlotte wendde haar gezicht af en deed net alsof ze opging in het bestuderen van het landschap. Vreemd genoeg voelde ze achter haar oogleden tranen prikken. Ze wist niet of Rothbury meende wat hij zei, of dat hij alleen maar zijn grootmoeder tevreden wilde stellen. In ieder geval begon zich een blos te verspreiden over haar hals en wangen.


    Het zijn maar woorden. Hij zegt dat soort dingen voortdurend, tegen heel veel vrouwen. Die complimentjes schudt hij natuurlijk zó uit zijn mouw.


    “Ik had nooit verwacht dat je van blondines hield”, ging Louisette verder. “Omdat je er zelf een bent. Ik had verwacht dat je de voorkeur gaf aan donkerharige types. Strijdlustige types, een beetje wild. Zoals je paarden.”


    Hij gaf geen antwoord.


    “Vind je haar familie aardig? Vinden zij jou aardig, Adam?”


    Hij zuchtte. “Het is heel onbeleefd om in het bijzijn van anderen een vreemde taal te spreken”, zei hij ontwijkend.


    “Ik spreek geen vreemde taal. Zíj spreken een vreemde taal. En geef nu eens antwoord op mijn vraag.”


    “Je bent in Engeland”, merkte hij op. Hij begon zich duidelijk op te winden, maar dwong zichzelf om kalm te blijven.


    “Ik weet best waar ik ben. Geef antwoord op mijn vraag.”


    Het feit dat hij een vreemde taal sprak, gaf zijn woorden iets aantrekkelijks. Alleen al zijn stem klonk Charlotte betoverend in de oren. “Ik heb alleen haar moeder nog maar ontmoet, en tot voor kort wilde mevrouw Greene me met alle geweld uit de buurt van haar dochter houden. Ik weet niet wat er is gebeurd, maar plotseling bleek ik bij haar in de gunst. Het kan nog… interessant worden als dat zo blijft.”


    Blijkbaar had het ook voordelen om onderschat te worden. Zeker waar het Rothbury betrof. Charlotte wist dat hij haar goedgelovig vond. Misschien was ze dat ook wel zo nu en dan, maar dat sloot geenszins uit dat ze ook van tijd tot tijd redelijk schrander kon zijn. En ze hoopte een nieuwe kant van zijn karakter te ontdekken door voor te wenden dat ze niet kon verstaan wat ze zeiden.


    Zelfs al kende ze hem een beetje, er waren toch nog heel veel dingen die ze niet van hem wist. En die ze wel wilde weten. Maar hij was gewoonlijk zo gesloten als een pot en maskeerde zijn ware gevoelens vaak achter een wolk van sarcasme en cynische opmerkingen. En als hij al eens een opmerking maakte waaruit zijn ware aard kon blijken, dan viel meestal niet te zeggen of hij het meende of niet. En dat was ongetwijfeld zijn opzet.


    Louisette stak haar handen uit en legde ze op die van Charlotte. “Je verlaat hem toch niet?” vroeg ze, met een smeekbede in haar vriendelijke ogen.


    Hem verlaten? Waar heeft u het over? had Charlotte het liefst gevraagd, maar ze hield haar mond stijf dicht.


    “Ik denk niet dat hij het nog een keer zou kunnen verdragen, zoveel verdriet. Het is nu al heel lang geleden, maar sommige wonden zijn zo diep dat ze nooit meer helemaal helen. Hij is anders dan zij; altijd geweest. Maar zonder haar leiding was hij een makkelijke prooi voor hen, konden ze hem dwingen hun voorbeeld te volgen. Beloof me dat je hem niet zult verlaten.”


    Charlotte wierp een tersluikse blik op Rothbury. Een spiertje in zijn hals vertrok, en zijn kin verstrakte, maar zijn ogen bleven dicht. Hij zag eruit alsof hij boos was… of zich ongemakkelijk voelde. Misschien wel allebei.


    “Milord,” vroeg Charlotte, “wilt u het alstublieft vertalen? Uw grootmoeder kijkt zo ernstig, en ze lijkt een antwoord van me te verwachten.”


    Hij deed zijn ogen minimaal open en richtte zijn blik op haar. “Een glimlach en een knikje zijn voldoende, Ch- juffrouw Greene. Zoals ik al zei, ze slaat wartaal uit.”


    Die opmerking kwam hem op een scherpe blik van zijn anders zo liefdevolle grootmoeder te staan. Totaal onverwacht gooide ze hem haar waaier naar het hoofd, maar ze miste hem en het ivoren handvat viel kletterend op de stenen vloer.


    “Het doet er waarschijnlijk niet toe”, mompelde Louisette met een wegwuivend gebaar in de richting van haar kleinzoon. “Ik heb er alle vertrouwen in dat je haar tegen midzomerdag zwanger hebt gemaakt.”


    Charlotte, die net een slok thee nam, verslikte zich en moest hartverscheurend hoesten om haar longen weer vrij te krijgen.


    “Mijn hemel, Charlotte, gaat het een beetje?” vroeg Hyacinth.


    Charlotte knikte en depte haar mond met een linnen servet dat op het theeblad lag.


    “Ja, best”, zei ze schor, terwijl ze haar blik op Rothbury richtte om te zien hoe die op de voorspelling van zijn grootmoeder reageerde.


    Bij het begin van haar hoestbui verstarde hij. Hij bleef even nadenkend naar haar kijken en leunde toen weer achterover in zijn stoel.


    Charlotte perste haar lippen op elkaar en begon zich af te vragen of de opmerkingen van zijn grootmoeder werkelijk beschouwd moesten worden als het geraaskal van een vrouw die bezig was haar verstand te verliezen. Of was het hele verhaal een slinkse manoeuvre van Rothbury, om een reden die ze nu nog niet kon bedenken?


    



    Rothbury voelde Charlottes nadenkende blik op zich rusten.


    In plaats van zijn ogen helemaal open te doen bleef hij haar ongemerkt tussen zijn wimpers door bekijken, zoals hij al had gedaan vanaf het moment dat hij op die belachelijke stoel waarvan hij een pijnlijk achterwerk kreeg was neergestreken.


    Hij voelde zich een ploert. Hij verdiende haar vriendschap niet, noch haar vriendelijkheid, noch haar glimlach. Ze had geen idee waarom hij haar hier had uitgenodigd.


    Maar daar zat ze te glimlachen naar zijn grootmoeder en ze zag eruit alsof ze alles verstond wat Louisette zei, wat natuurlijk niet zo was, daar was hij van overtuigd. Als ze het wel had verstaan, zou zijn list allang aan het licht zijn gekomen.


    De middagzon had de kilte enigszins uit de lucht verdreven, maar nu was die weer terug, meegebracht door een massa dieppaarse wolken die Aubry Park als een ineengehurkt dier besloop.


    In de verte rommelde de donder en het begon harder te waaien.


    Hij deed zijn ogen open en liet de poten van zijn stoel op de grond zakken, zoals het hoorde. Met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn handen ineengeslagen leunde hij naar voren en liet zijn blik openlijk op Charlotte rusten, die nu met haar rug naar hem toe zat.


    Ze staarde naar een heuvel in de verte en hij vroeg zich af wat haar aandacht op die manier gevangen hield. En toen viel hem het antwoord in, dat hem trof als een mokerslag.


    Ze wachtte op Tristan.


    Hij was het helemaal vergeten. Zijn list was zo vlekkeloos verlopen dat hij totaal niet meer aan Tristans afwezigheid had gedacht. Hij had geen idee waar zijn vriend uithing. Hij was blijkbaar van gedachten veranderd en had besloten om toch maar niet naar Aubry Park te komen, of hij wachtte ergens tot de naderende bui over was, dat kon ook.


    Net op dat moment hoorde hij haar diep ademhalen, een geluid dat veel leek op een zucht.


    Hij schudde langzaam zijn hoofd. Ze gaf het dan misschien niet toe, maar volgens Rothbury wilde ze veel, veel meer dan alleen maar Tristan jaloers maken. Hij vermoedde dat ze op een kans wachtte om hem weer voor zich te winnen.


    Zes jaar lang had hij uit de verte haar verliefdheid op zijn vriend aanschouwd. Talloze keren had hij gezien hoe haar saffierblauwe ogen Tristan door een balzaal volgden. Had hij gezien hoe ze zich aanpaste, haar bril verborg, soms zelfs kunstmatig het lijfje van haar jurk opvulde, allemaal om Tristans aandacht te trekken. Allemaal zonder resultaat.


    Hij had haar zien veranderen van een onhandige debutante in een aanlokkelijke, slanke jonge vrouw, die altijd een glimlach voor hem had, ook al ging haar werkelijke belangstelling uit naar Tristan


    Hij analyseerde zijn genegenheid voor Charlotte lang niet zo nauwkeurig als haar obsessie voor Tristan. Die laatste was geboren uit een enkel incident waarin zijn vriend zich heldhaftig had gedragen, gekoppeld aan Tristans achteloze charme.


    Rothbury’s bewondering voor haar was langzaam maar zeker gegroeid, ondanks zijn pogingen om haar te negeren. Ze was niet iemand die anderen snel veroordeelde. Integendeel, ze was aardig, oprecht, heel grappig op een onopvallende manier, en ze zag de dingen scherp. Ze was de enige vrouw in zijn kennissenkring, de enige persoon eigenlijk, aan wie hij ooit ook maar in de verste verte iets had laten blijken van wat hij werkelijk voelde.


    Het was een vergissing geweest om haar hier uit te nodigen. Nu hij de hele dag zo dicht bij haar was had hij moeite het masker dat hij met zoveel moeite had opgebouwd in stand te houden. Hij was bang dat hij zich er niet veel langer achter zou kunnen verschuilen.


    Hij kon het net zo goed toegeven… hij was absoluut van plan geweest om haar zo ver te krijgen dat ze naar zijn landgoed kwam, om zich als zijn toekomstige bruid voor te doen. Hij was langzamerhand zo goed in het verbergen van zijn gevoelens dat hij zichzelf had wijsgemaakt dat elke vrouw op het bal van de Hawthornes goed was geweest, en dat zijn blik toevallig op Charlotte was gevallen.


    Maar de waarheid was dat het alleen Charlotte had kunnen zijn. Gespeeld of echt, zij was de enige, en zou dat ook in de toekomst blijven.


    Hij had het zelf niet kunnen verzinnen, maar zo was het nu eenmaal. Hij wenste onwillekeurig dat hij een ander soort man was. Dat ze daar was om een andere reden.


    Hij wilde dat ze daar was omdat… nou ja, omdat ze daar wílde zijn. Niet omdat ze Tristan jaloers wilde maken, niet omdat ze zichzelf als zijn ‘vriendin’ beschouwde, niet omdat ze met hem een lijst wilde doornemen van mannen met wie ze eventueel wel wilde trouwen. Hij kwam op die lijst natuurlijk niet voor. Hij mocht van geluk spreken als ze het vermaledijde ding was vergeten.


    Zeg tegen haar dat je van haar houdt.


    Nee. Dat kon hij niet. Ze zou nooit geloven dat hij dat oprecht meende. Hij mocht nooit vergeten dat ze hem in zijn gezicht had uitgelachen toen hij in de tuin van Wolverest met haar over trouwen was begonnen. Als hij haar nu zijn ware gevoelens opbiechtte, kon ze wel weer de slappe lach krijgen.


    Op dat moment sloeg juffrouw Drake een warme shawl om de schouders van zijn grootmoeder en hielp haar met opstaan.


    Adam stond ook op en luisterde naar zijn grootmoeder, die een heel verhaal hield over het bos dat Charlottes moeder nog moest zien voordat ze vertrok. Juffrouw Drake diende daarbij als tolk. Hij voegde zich bij het groepje, en gezamenlijk verlieten ze het prieel en ze maakten plannen om eerst in het huis de dreigende regenbui af te wachten en daarna naar het paviljoen te rijden om daar de lunch te gebruiken.


    Rothbury bood Charlotte zijn arm aan en zij legde haar hand erop, maar ze hield haar ogen neergeslagen terwijl ze naast elkaar wandelden. Ze was diep in gedachten verzonken en concentreerde zich duidelijk volkomen op haar bespiegelingen.


    Juffrouw Drake merkte dat ze haar borduurwerk was vergeten en liep op een holletje terug om het te halen. In het voorbijgaan wierp ze Rothbury en Charlotte een warme glimlach toe. Zijn grootmoeder en Charlottes moeder vervolgden voor hen uit langzaam hun weg.


    “Juffrouw Greene,” riep juffrouw Drake hen toe, toen ze hen op haar terugweg weer inhaalde, “ik moet u nog feliciteren met het aanstaande huwelijk! Ik ken de graaf al vanaf zijn veertiende, en ik had nooit gedacht dat ik hem ooit nog eens zo smoorverliefd zou zien. Als ik het hem niet persoonlijk had horen zeggen, had ik het nooit geloofd. En jullie vormen inderdaad een schitterend stel.”


    Rothbury kreunde bijna. Hij hoopte vurig dat juffrouw Drakes opmerkingen bij Charlotte het ene oor in en het andere uit zouden gaan.


    Charlotte schoof met een geroutineerd gebaar haar bril over haar neus omhoog en schraapte haar keel. “Pardon”, zei ze, en ze gebaarde naar juffrouw Drake dat die even moest wachten. Maar de gezelschapsdame was al verder gelopen en had het bijna op een draven gezet om de douairière en Charlottes moeder in te halen.


    Het ritme van haar ademhaling veranderde, dat was het eerste wat hij merkte. Haar borstkas ging snel op en neer, hoewel ze langzaam liepen.


    Hij wist niet of ze op het punt stond om tegen hem te gaan schreeuwen of - wat de hemel verhoede - in tranen uit te barsten.


    Plotseling bleef ze stokstijf staan.


    “Ik wíst wel dat je iets in je schild voerde!” Ze draaide zich met een boos verbeten mond en gefronste wenkbrauwen naar hem toe en haar saffierblauwe ogen fonkelden beschuldigend.


    Mijn hemel, wat was ze mooi als ze kwaad was. Een vreemde gedachte kwam plotseling bij hem op. Hij verzon meteen allemaal dingen die hij kon doen om haar boos te maken, alleen maar om haar zo ver te krijgen dat ze met die hartstochtelijke blik in haar ogen naar hem keek. Hartstocht die gebaseerd was op wellust was natuurlijk nog beter dan hartstochtelijke woede, maar in die fase van hun relatie nam hij met beide genoegen.


    “Je hebt me een loer gedraaid!” fluisterde ze. “Je hebt me hierheen gelokt om voor je verloofde door te gaan. Daarom vroeg je of mijn moeder en ik Frans spraken. Je wilde er zeker van zijn dat we geen woord konden verstaan van wat je grootmoeder zei!”


    Hij hief smekend zijn handen. “Ik beken het.”


    “Was er ooit sprake van dat lord Tristan hierheen zou komen?”


    Hij slikte, en hield zichzelf voor dat hij er niet zo verbaasd over moest zijn dat ze onmiddellijk over Tristan begon.


    “Ja, die komt. Dat wil zeggen, hij was het van plan. Ik heb geen idee of hij ergens is opgehouden of van gedachten is veranderd.”


    Ze keek hem aan, en zag eruit alsof ze duizend gedachten tegelijk probeerde te verwerken. Haar lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit haar mond.


    Misschien was dit het toppunt van haar boosheid? Hij hoopte het maar. Misschien? Hij wierp haar een verblindende glimlach toe, in de hoop dat haar woede erdoor zou zakken. Die glimlach had hem al eerder uit benarde situaties gered… alleen niet bij deze vrouw.


    “Hoe haal je het in je hoofd om naar me te lachen!” beet ze hem toe. Ze duwde tegen zijn borst, met alle kracht die ze in zich had. Hij week geen duimbreed van zijn plaats.


    Ze gaf het niet op en bleef kreunend van inspanning doorduwen.


    “Charlotte, wat probeer je te bereiken?”


    “Jou op de grond te duwen, egoïstische, eigengereide, arrogante man die je bent! Wat moeten we nu beginnen?” Ze gaf hem nog een laatste duw, waarmee ze alleen een kreukel in zijn overhemd veroorzaakte.


    “We hoeven helemaal niets te beginnen”, probeerde hij haar gerust te stellen.


    “Wat bedoel je? Natuurlijk moeten we iets doen. Nu zullen we moeten trouwen!”


    Hij schudde langzaam zijn hoofd en probeerde opnieuw tot zich door te laten dringen dat deze vrouw nooit, maar dan ook nooit met hem zou willen trouwen.


    “Ik kán niet met je trouwen!” Het klonk alsof ze ieder moment kon gaan huilen.


    Zijn kaak trok strak. “Ik weet maar al te goed waar jouw voorkeur in mannen naar uitgaat, liefje. Kom, maak je maar niet zoveel zorgen.” Hij weerhield zichzelf ervan om zijn hand uit te steken en een blonde krul van haar schouder weg te strijken. “Mijn grootmoeder houdt ons er niet aan. De kans is groot dat ze het nog voordat we thuis zijn weer vergeten is.”


    “En mijn moeder dan?”


    “Je moeder weet nergens iets van. En dat blijft ook zo.”


    Ze keek hem onderzoekend aan. “Maar waarom dan? Waarvoor was het allemaal nodig?” vroeg ze zacht.


    Hij realiseerde zich plotseling dat de hemel inmiddels wel erg donker was geworden. Het leek wel alsof de avond viel. “Kom mee, dan leg ik het je onderweg wel uit.”


    Ze waren halverwege het huis, en hij was halverwege zijn verklaring waarom hij in allerijl een tijdelijke bruid had moeten zoeken, toen de bui losbarstte. Binnen een paar tellen waren ze doorweekt.


    De dichtstbijzijnde schuilplaats was het kleine portiek met een afdak erboven bij de achterdeur. Rothbury trok snel zijn jas uit en gaf hem aan Charlotte, zodat ze hem boven haar hoofd kon houden. Ze renden nu, glibberend in de modder.


    Zijn hand zocht de hare, en hij hoopte dat ze hem aan zou nemen, omdat hij haar dan voor vallen kon behoeden. Ze sloeg hem weg.


    “Waarom ik?” Charlotte moest schreeuwen om boven het geraas van de regen en de elkaar nu snel opvolgende donderslagen uit te komen. “Je had de keus uit alle vrouwen op het bal van de Hawthornes. Waarom heb je dan mij gekozen?”


    “Omdat ik… omdat ik…” Omdat ik van je hou. “Omdat ik wist dat jij van iedereen het gemakkelijkst over te halen zou zijn, het gemakkelijkst om de tuin te leiden.”


    Hij vond het vreselijk dat hij dat had gezegd.


    Ze bleef stokstijf staan. Hij ook.


    De stromende regen spetterde op hen neer. Hij draaide zich om om haar aan te kijken. Om zijn straf, wat die ook mocht zijn, te ondergaan. Hij zette zich schrap voor haar vernietigende blikken of scherpe woorden. Hij had ze allemaal verdiend.


    Eerst dacht hij dat ze alleen maar kwaad naar hem zou blijven kijken vanachter haar natte brillenglazen. Maar toen stak ze haar neus in de lucht en verhardde de uitdrukking op haar gezicht. Ze stak haar hand uit en gaf hem zo hard als ze kon een duw.


    Deze keer had Rothbury minder vaste grond onder de voeten. Onder zijn leren laarzen zat een dikke laag gladde modder, en zelfs tegen dat duwtje bleek hij deze keer niet bestand te zijn.


    Hij viel achterover. Hij probeerde zich niet eens staande te houden.


    Ironisch genoeg had Charlotte geen zin om het resultaat van haar duw in ogenschouw te nemen. Volgens hem had ze niet eens in de gaten wat ze eigenlijk had bereikt.


    Vanaf zijn plaats in de modder keek hij Charlotte na, die met driftige stappen bij hem vandaan beende, met zijn jas beschermend over haar hoofd en schouders, en hij had het gevoel dat hij precies op de plek was waar hij verdiende te zijn.


    Zo. Het was afgelopen. Morgen, na hun bezoek aan het spookbos, gingen Charlotte en haar moeder weer terug naar Londen. En terecht. Hij wist niet wat hem meer dwarszat: het feit dat hij haar had gekwetst, of het feit dat ze ongetwijfeld nog voor het eind van het jaar met Witherby getrouwd was, als hij tenminste niet snel genoeg een geschikte huwelijkskandidaat voor haar wist te vinden.


    Er kwam een dringende behoefte aan paardrijden bij hem op. Wat kon hem die regen schelen. Zodra hij zich verkleed had, zou hij zelf zijn paard zadelen en er in het wilde weg op uit gaan, het maakte niet uit waarheen. Trouwens, waarom zou hij de moeite nog nemen om zich eerst te gaan verkleden? Waarom zou hij eigenlijk nog in Engeland blijven? Misschien ging hij wel naar het buitenland. Om zijn ruime villa in Italië te bezoeken bijvoorbeeld, of weer eens terug te gaan naar het paradijselijke Cyprus, of de kennismaking te hernieuwen met de specerijen van het Verre Oosten.


    Langzaam kwam hij overeind, genoeg om op zijn ellebogen te kunnen leunen, met zijn blik nog steeds op de steeds kleiner wordende gestalte van Charlotte gericht.


    En toen gebeurde er iets eigenaardigs. Ze bleef staan en draaide zich om.


    Hoofdschuddend kwam ze naar hem terug gelopen. Ze gleed onderweg een paar keer bijna uit, maar ze hield zich met moeite staande.


    Ze stak haar hand uit. “Kom”, zei ze, met een ingehouden lach. “Sta op.”


    “Nee”, zei hij. “Ik blijf geloof ik liggen.”


    “Doe niet zo gek. Pak mijn hand vast.”


    “Charlotte, ga naar binnen. Het is ijskoud, je bent nat, ik zit ónder de modder…”


    “Rothbury…”


    “O, goed goed, ik kom al. Maar jij helpt me niet met opstaan. Op het moment ben je alleen maar nat, maar ik zit onder de modder. Zodra ik je aanraak kun je je kleren weggooien.”


    Voorzichtig stond hij op, bewoog zijn hoofd snel heen en weer om het meeste modderwater eraf te schudden en ging haar vervolgens snel achterna in de richting van het afdak.


    Terwijl ze tussen de beschilderde pilaren door liepen bleven ze even staan om op adem te komen. Het was al heerlijk om buiten het bereik van de regen te zijn.


    Haar doorweekte rokken zaten zo ongeveer vastgeplakt aan haar benen, maar dankzij zijn jas was haar bovenlichaam vrijwel kurkdroog gebleven. Nou ja, boven het lijfje van haar jurk was haar decolleté bedekt met een vochtig waas. En er zaten hier en daar wat druppels op haar gezicht. Onder zijn toeziend oog gleed er een omlaag over haar wang en belandde bij haar mondhoek. Hij vroeg zich af of het een regendruppel was of een traan die hij had veroorzaakt.


    “Ik vergeef het je”, zei ze buiten adem. “Je hebt me in het verleden meerdere malen geholpen. Maar ik vind nog steeds dat je het me had moeten vragen, in plaats van me op die manier te manipuleren.”


    “Daar ben ik het helemaal mee eens”, antwoordde hij, ook buiten adem.


    Terwijl hij sprak, ging haar blik naar zijn mond en ontstak binnen in hem een zinderend vuur.


    Hij interpreteerde haar blik vast verkeerd. Haar brillenglazen waren kletsnat. Hij kon zich vergissen. Hij moest het weten.


    Langzaam stak hij zijn hand uit en nam voorzichtig de bril van haar neus. Ze stak geen vinger uit om hem tegen te houden. En inderdaad, haar blauwe ogen waren op zijn mond gericht.


    Hij slikte moeizaam. “Gaat het wel, Charlotte?”


    Ze knikte. “Ik snap waarom je het hebt gedaan, maar ik ben…”


    “Wat ben je?” Ze moest ophouden met naar zijn mond te kijken.


    “Ik ben er zeker van…”


    “Charlotte?” Zijn hart ging als een razende tekeer.


    “Hm?”


    “Ik koop wel een nieuwe jurk voor je”, verklaarde hij resoluut.


    “Maar mijn jurk is nog goed. Hij is alleen maar nat.”


    “En er zit modder aan.”


    “Er zit helemaal geen modder aan”, wees ze hem terecht, en ze trok haar wenkbrauwen op. “Jij bent degene die onder de-”


    Eén arm sloeg hij om haar middel, de andere hand legde hij om haar achterhoofd en hij trok haar ruw naar zich toe. Zijn hongerige mond daalde neer op de hare en smoorde het volgende wat ze had willen gaan zeggen met een kus, zodat er alleen nog maar een zacht, vrouwelijk gekreun uit haar keel klonk.


    Zijn jas lag vergeten op de grond, samen met haar bril.


    Deze kus, deze eerste kus, was niet subtiel, zacht of voorzichtig. Het was alsof ze al tijden naar elkaar hadden gesmacht. Ze stelde zich zo gemakkelijk voor hem open. Die reactie had hij van haar niet verwacht. Echt, hij had niet verwacht dat hij haar die dag zou kussen. Maar terwijl hun monden met elkaar versmolten en hun lippen elkaar liefkoosden en allengs hongeriger en veeleisender werden, vroeg hij zich af waarom hij dit niet al veel eerder had gedaan.


    “Ik zou er uren mee door kunnen gaan, met jou te kussen”, fluisterde hij verhit tegen haar mond. “Misschien wel dagen.” Het voelde alsof hij onverwacht van de hemel mocht proeven. Een hemel waarvan Rothbury nooit had verwacht dat hij hem ooit uit de verte te zien zou krijgen, laat staan de smaak ervan ervaren.


    Ze reageerde op zijn woorden door zich aan zijn doorweekte overhemd vast te klampen. Haar armen zaten tussen hun lichamen in vastgeklemd.


    Het gevoel van haar mond onder de zijne benevelde hem. Ze smaakte zoet, nat, en de regendruppels die over hun gezichten omlaag drupten maakten de kus op de een of andere manier nog wilder, nog opwindender.


    Zijn lippen bewogen zich hartstochtelijk over de hare. Hij had zo lang over dit moment gefantaseerd, en nu het in werkelijkheid gebeurde bleek het nog veel beter te zijn dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


    Ze struikelde licht en zakte nog wat zwaarder tegen hem aan. Haar handen lagen nu om zijn schouders. Met haar vingers volgde ze zijn spieren. Mijn hemel, ze kuste hem terug, een beetje te gretig, zeker toen hij het ritme van zijn kus tijdelijk even vertraagde. Het leek wel alsof ze bang was dat hij zou stoppen.


    Telkens weer kwam ze hem tegemoet. Haar passie verraste hem, en haar enthousiasme maakte hem nederig. Heel even vroeg hij zich af wie er nu eigenlijk wie aan het kussen was.


    Hij brak de kus even af, maar bleef met zijn mond vlak bij de hare. Ze hijgden allebei.


    “Vind je mijn kus nog steeds wat banaal, Charlotte?”


    “Ban… waar heb je het over?”


    Hm. Hij had haar blijkbaar bewusteloos gekust. Daar kon hij mee leven.


    “Doe het nog eens”, fluisterde ze. Ze liet haar hoofd enigszins opzij zakken en bood hem haar mond aan.


    Hij staarde naar haar gezwollen onderlip en likte er even aan.


    Een kreunend geluidje steeg op vanuit haar keel.


    “Eerst netjes vragen”, fluisterde hij.


    “Alsjeblieft.” Ze trok ongeduldig aan een lok in zijn nek.


    Dat werd zijn ondergang. Hij kuste haar intens en duwde haar achterwaarts in de richting van een pilaar. Eén hand had hij ter bescherming om haar achterhoofd gelegd, met de andere hield hij haar heup op zijn plaats, onder zijn controle.


    Ritmisch beroerde hij telkens weer haar zoete mond met zijn tong, en imiteerde daarmee de bewegingen van de liefdesdaad.


    Ze jammerde zachtjes, en het klonk als een wanhopige smeekbede. De vingers van één hand woelden door het vochtige haar in zijn nek, met de andere klampte ze zich aan zijn bovenarm vast.


    Hij kneep zachtjes in haar heup; met zijn lange vingers om haar achterwerk trok hij haar telkens even tegen zijn opgewonden mannelijkheid aan.


    Een poosje schuurde ze met haar heupen tegen hem aan terwijl hij haar mond gevangen hield. Toen was de kus niet voldoende meer. Hij wilde haar nemen, hier ter plekke, op dit moment. Zijn hand gleed omlaag en streelde haar schouder, haar arm, haar borst. Zijn adem stokte toen ze zichzelf hard tegen zijn hand aan drukte. Ze verlangde naar zijn aanrakingen. Hij deed natuurlijk wat ze wilde, hij zou haar nooit iets ontzeggen. Zachtjes masseerde hij haar, door de stof van haar jurk heen, en wreef doelbewust met zijn duim over het verharde topje.


    Ze slaakte een kreetje van genot en bijna verloor hij zijn zelfbeheersing.


    Het huis, de regen en de modder verdwenen. Al zijn rationele, praktische gedachten waren tijdelijk uitgeschakeld. Niets deed er nog toe op dat moment. Het enige wat belangrijk was, was de groeiende kracht van hun hartstocht.


    En toen leek plotseling alles tot bedaren te komen. De regen was opgehouden. Hij voelde de warmte van zonnestralen op zijn rug. Hun bewegingen werden minder. De betovering die hen in haar ban had gehouden was verbroken.


    Een ritmische plassend geluid in de verte kwam allengs naderbij.


    Er was iemand in aantocht.


    Hij had nog net genoeg tijd om een stap bij haar vandaan te doen, toen hij Tristan de hoek om zag komen.


    “Wie is dat?” vroeg Charlotte.


    “Tristan.”


    “Denk je dat hij… ons heeft gezien?”


    “Ongetwijfeld, ik weet alleen niet hoeveel.” In werkelijkheid had Tristan alleen maar kunnen zien dat hij die stap bij haar vandaan deed, maar dat wist zij niet. En gegeven wat ze die dag wilde bereiken was dat voor Tristan misschien al voldoende.


    “W-waarom deed je dat?” vroeg ze, terwijl ze aarzelend met haar vingers haar mond aanraakte.


    Zijn blik ging van Tristan terug naar haar. Wat was hij toch een idioot. Hij had haar nooit hier mee naartoe moeten nemen. Maar hij was zwak. Al die jaren van ijzeren zelfbeheersing, al die maanden van nauw contact met haar, ze waren allemaal samengebald in dat ene moment waarop ze naar zijn mond keek alsof ze graag wilde dat hij haar zou kussen. Maar dat was een belachelijk idee. Ze beschouwde hem als haar vriend. Ze dacht dat ze een heer van hem kon maken, en met zijn gedrag had hij haar zojuist duidelijk gemaakt dat ze haar tijd verspilde.


    Nu achteraf realiseerde hij zich opeens dat ze haar bril niet ophad. Dat klopte. Hij had hem van haar neus genomen. Hij moest gevallen zijn. Hij speurde met zijn ogen de grond af.


    “Wist je dat hij er was? Wist je dat hij eraan kwam? Was dat de reden?”


    Nee, absoluut niet. Maar de werkelijke reden kon hij haar niet vertellen.


    Nee, ze wilde hem niet als man, hij was niet goed genoeg voor haar. Maar ze kon ook niet ontkennen dat ze op hem had gereageerd. Hij zou eigenlijk van het moment moeten genieten, maar het enige waar hij op dat moment aan kon denken was hoe graag hij haar hart wilde bezitten.


    “Heb je me daarom gekust?” vroeg ze met opeengeklemde kiezen.


    Hij maakte dankbaar gebruik van het excuus dat Tristans aanwezigheid hem gaf. “Dat was toch je plan?” beet hij haar toe. “Je hebt je alleen een beetje mee laten sleuren, hè?”


    Hij bukte zich en raapte haar bril op, die pal naast zijn linkerlaars in de modder lag. Heel even dacht hij aan het feit dat hij geen draad aan zijn lijf had die niet kletsnat was of onder de modder zat. Die kleren werden nooit meer schoon. Maar daar hoefde hij binnenkort niet meer over in te zitten.


    Nijdig griste ze hem de bril uit de hand.


    “Ga naar binnen”, zei Rothbury. “Voor hij nog dichterbij komt.”


    Verraderlijke blossen bloeiden op in haar hals en op haar wangen. Hij wist wel waarom. Dat gebeurde altijd zodra ze zich gegeneerd of verlegen voelde.


    Hij keek haar aan en vertrok zijn mond tot een scheve grijns. “Ik moet zeggen dat ik bewondering heb voor je toneeltalenten. Heel even geloofde ik echt dat je het fijn vond.”


    Ze zoog scherp haar adem naar binnen, en blies hem vervolgens langzaam weer uit in een poging om weer bij haar positieven te komen en haar evenwicht te hervinden.


    Tristan was nu halverwege en riep hun een begroeting toe, en iets over het feit dat hij in de stallen had gewacht tot het ophield met regenen. Noch Rothbury, noch Charlotte besteedde enige aandacht aan hem.


    De voorkant van haar jurk zat onder de modder, vooral haar rok. Moddervegen die zijn vingers hadden achtergelaten liepen over haar hals, haar nek en door haar haren. Wat toepasselijk, dacht hij somber. Zijn aanrakingen hadden haar bevuild, zowel letterlijk als figuurlijk.


    Hij hield de deur voor haar open en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan.


    Ze deed het, maar eerst wierp ze hem nog een lange, vernietigende blik toe.

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    Een heer vindt altijd ruimte in zijn hart om een leugentje te vergeven, zeker als dat het gevolg is van de goede bedoelingen van een vriend.


    



    “Vertel eens, wat ben je met haar van plan?”


    “Ze is een beetje overgevoelig, en nog wat onvolwassen.”


    “Ja, maar is ze in staat om races te winnen?” vroeg Tristan. Hij knikte naar de staljongen die zijn paard gezadeld naar buiten bracht. “Ik heb gemerkt dat ze vaak wat heftig reageert op je bewegingen.”


    “Je moet met haar misschien in het begin langzaam aan doen”, opperde Rothbury. “Ze begint nog maar net aan de routine te wennen.”


    “Misschien is ze er nog niet aan toe, en moet ze er in haar eigen tempo naartoe groeien. Het zou kunnen dat je te snel voor haar gaat.”


    Rothbury streek over zijn kaak en keek naar de overkant van het veld, waar iemand met het driejarige veulen aan het oefenen was. Hij was er met zijn gedachten niet bij. Hij hoopte dat Tristan dat niet merkte. “Ze is er wel aan toe. Volgens mij wordt ze van nu af aan steeds beter.”


    “Ik weet het niet, hoor. Ik hink aldoor op twee gedachten.”


    “Ze is in prima conditie”, mompelde Rothbury. “Als je verstandig bent, laat je zo’n kans niet lopen. Er zijn nog andere geïnteresseerden…”


    Tristan lachte. “Als ik niet wist hoe blauw je bloed was, zou ik haast denken dat je van een marskramer afstamde.”


    Rothbury keek hem quasikwaad aan. “Een marskramer brengt meestal inferieure waar aan de man. Mijn paarden horen bij de beste van Engeland. De prins-regent heeft vorige maand nog een schitterend tweejarig veulen van me gekocht. Jouw opmerking kwetst me diep. Ik kom bijna in de verleiding om je voor een duel uit te dagen omdat mijn eer op het spel staat.”


    Daarmee kwam het vriendschappelijke verbale steekspel tot een eind. De beide mannen stonden zwijgend naast elkaar. Allebei waren ze zich bewust van de frictie die tussen hen was ontstaan. Ze waren al sinds Eton beste vrienden, en ze hadden een gelijksoortige mentaliteit en dezelfde interesses, hoewel Tristan volgens eigen zeggen wat zorgelozer was, en minder bereid om verantwoordelijkheid te dragen. Toch hadden veel vrouwen het gevoel dat hij van hen tweeën de veiligste keus was.


    Ze hadden vrijwel nooit ruzie gehad, en ze konden vaak al raden wat de ander dacht nog voordat hij zich had uitgesproken. Ze hadden een lang en gelukkig gemeenschappelijk verleden waarin drank, gokken en jagen - ook rokkenjagen - een belangrijke rol speelden.


    Ze hadden nog nooit ruzie gehad om een vrouw, en Rothbury was niet van plan om daar nu mee te beginnen.


    Niet dat Charlotte het niet waard was om voor te vechten, maar Rothbury wilde haar hele hart, met minder nam hij geen genoegen. Kon ze ooit van hem leren houden? Zou ze altijd een geheime verering voor Tristan blijven koesteren?


    “Mijn mening wordt waarschijnlijk niet op prijs gesteld”, zei Tristan uiteindelijk. “Maar volgens mij moet je haar zeggen hoe je je voelt. Haar reactie zou je best eens kunnen verbazen.”


    Rothbury richtte een ernstige blik op zijn vriend. “Ik geloof niet dat dat het veulen iets kan schelen.”


    “Je weet best over wie ik het heb.”


    Rothbury hield zijn blik op de handschoenen gevestigd die hij op dat moment stond dicht te knopen. “Dat klopt. We zijn met elkaar bevriend. En daar ben ik dankbaar voor. Mannen zoals ik krijgen niet vaak de kans om om te gaan met vrouwen zoals juffrouw Greene.”


    Tristan klom in het zadel en lachte. “Bevriend? Als ik een ‘vriendin’ had die me op die manier kuste, had ik nooit meer een nieuwe maîtresse nodig.”


    Rothbury schraapte zijn keel. Tristan mocht dan zijn vriend zijn, hij aarzelde toch om hem al te veel te vertellen. Tenslotte had hij geen idee of Tristan uiteindelijk verliefd zou worden op Charlotte. Misschien was hij nu al wel jaloers, en was hij daarom over Charlotte begonnen.


    “Als ik haar niet kan krijgen,” zei hij strak, veel koeler dan hij zich voelde, “dan zal ik er persoonlijk voor zorgen dat ze niet tot een huwelijk wordt gedwongen waar ze zelf niet achter staat.”


    “Aha”, merkte Tristan met een ondeugende glans in zijn ogen op. “Nou, als ik jou was, zou ik me maar haasten, voordat de een of andere geparfumeerde, luidruchtige, perverse dikzak haar koopt.”


    “En als ik jou was,” kaatste Rothbury terug, terwijl hij op de rug van zijn zwarte lievelingspaard sprong, “zou ik maar eens ophouden juffrouw Greene met een paard te vergelijken, voordat ik je nader laat kennismaken met mijn rijzweep.”


    



    “Dank je, Nadine”, mompelde Charlotte tegen het dienstmeisje dat zojuist haar kapsel weer op orde had gebracht.


    Gezeten op het taboeretje voor de toilettafel wachtte Charlotte tot het mollige meisje de kamer uit was, maar toen maakte haar glimlach meteen weer plaats voor een frons. Ze boog zich voorover en liet kreunend haar voorhoofd neerkomen op haar gevouwen handen.


    Het hielp niet. Wat ze ook deed, haar stemming veranderde niet. Ze had een bad laten komen, in de hoop dat het gevoel van het warme water op haar huid de herinnering aan Rothbury’s lange, gespierde lichaam, tegen het hare aan gedrukt, kon verdrijven.


    Maar het was alleen maar erger geworden. De hitte herinnerde haar aan de manier waarop ze was gesmolten toen hij haar had aangeraakt, tegen zich aan gedrukt, gekust.


    Toen had ze haar lippen geboend, in de hoop dat ze daarmee het gevoel van de zijne kon uitbannen, die hongerig over de hare bewogen, maar daardoor was de hele scène nog eens de revue gepasseerd. Ze kon niet ontkennen dat ze ervan had genoten, dacht ze, terwijl ze haar natte vingers over haar lippen liet glijden. Lieve hemel, ze had hem zowat gesméékt om ermee door te gaan!


    En toen ze zich aankleedde had ze een eenvoudige witte jurk met lange mouwen uitgekozen, met als enige versiering een roze lint langs de zoom. Met zo’n zedige jurk zou ze de sensuele gedachten toch wel uit haar hoofd kunnen verjagen?


    Toch kon ze alleen maar denken aan Rothbury’s sterke handen om haar schouders, om haar achterste, toen hij haar tegen zich aan had getrokken.


    Ze zoog hoorbaar een hap lucht naar binnen en hief haar hoofd op om in de spiegel te kijken. “Hou op, Charlotte. Nu denkt hij natuurlijk dat je net zo bent als al die dames van twijfelachtige zeden die met hun wimpers naar hem knipperen en zich zijn attenties maar al te graag laten welgevallen.”


    Ze kneep ruw in haar wangen om er wat kleur in aan te brengen, en hoopte dat de pijn haar zondige gedachtegang kon onderbreken.


    Maar het was hopeloos. Telkens weer beleefde ze het moment met hem, en waarvoor? Rothbury zat op dat moment waarschijnlijk ergens anders in huis wijn te drinken, of hij speelde biljart, of hij was aan het jagen… wat het ook was dat mannen deden op het platteland, zonder nog één gedachte te wijden aan wat er vandaag tussen hen was voorgevallen.


    Ja, ze was tot op zekere hoogte tevreden dat Tristan tenminste iets had waargenomen van Rothbury’s hartstochtelijke omhelzing. Maar toen ze Rothbury had gevraagd om met haar te flirten had ze niet de bedoeling gehad dat hij haar zowat bewusteloos zou zoenen.


    Mijn hemel, ze had niet gewild dat hij ophield. Het was zoveel beter dan ze ooit had gedacht dat het kon zijn. En haar knieën waren nu wél gaan knikken, en ze was beslist wél van haar stuk geraakt. Het was heerlijk. Het was bedwelmend.


    En voor hem was het allemaal een spelletje.


    Een spelletje waar hij bijzonder goed in was, dacht ze kreunend.


    Ze had hier nooit naartoe moeten komen. Ze had zich nooit bij Rothbury moeten opdringen om hem over te halen om naar het bal van de Hawthornes te komen. Hoe konden ze na wat er nu was gebeurd in vredesnaam ooit nog vrienden blijven?


    Het was niet eerlijk. Het zat haar heel erg dwars dat zij door het gebeurde zo aangeslagen was, en hij niet.


    Waarschijnlijk deed hij zulke dingen iedere dag. Wie weet, misschien was ze wel de tweede vrouw die hij vandaag op die manier had gekust. Of de derde. Of de vierde.


    En toen had hij nog het lef gehad om op haar reacties af te geven. Hij was onder de indruk van haar acteertalenten, had hij nota bene gezegd. Hij had de kus van zich af geschud als een natte hond het water waarin hij net had gezwommen, terwijl zij nu nog steeds zat te beven.


    Ze kreunde van frustratie.


    “Wat is hij toch een arrogante, verwaande…”


    “Ik neem aan dat je het over mij hebt.”


    “… en opmerkzaam bovendien.”


    “Aha, ik had gelijk. Je had het inderdaad over mij.”


    “Rothbury”, zei ze gesmoord, en ze zag hem in de spiegel in de deuropening staan. “Wat doe je in mijn slaapkamer?”


    “Grappig hoe situaties soms kunnen veranderen, hè? Nog niet zo heel lang geleden stelde ik jou precies dezelfde vraag.”


    Ze draaide zich om op het krukje zodat ze hem aan kon kijken.


    De adem stokte haar in de keel en ze had moeite met slikken.


    Hij zag er zo verblindend knap uit. Hij was gekleed in een onberispelijke zwarte rijjas, waaronder hij een crèmekleurig overhemd droeg, en een vest in dezelfde kleur met zilveren knopen. Zijn halsdoek zat keurig gestrikt en benadrukte zijn vierkante kaak. Zijn fluwelen broek spande om zijn gespierde dijen en zijn kniehoge laarzen glommen. Hij had leren handschoenen aan en hield een rijzweep in de hand.


    Zijn bruine ogen volgden haar blik. “Ik kom net uit de stallen. Het klinkt absurd, maar je moeder heeft me gestuurd om je op te halen. Ze wilde weten waar je bleef.”


    Ze zag een spiertje trekken in zijn wang.


    “Haar vertrouwen in mij kent blijkbaar geen grenzen, Charlotte, en is, ben ik bang na wat er een uur geleden is gebeurd, volkomen misplaatst. Ik kan niet bedenken wat je in vredesnaam tegen haar hebt gezegd om haar opeens mijn zonden uit het verleden te doen vergeten.”


    Ze haalde haar schouders op. Op dat moment was ze zo geïrriteerd dat ze de moeite niet nam om het uit te leggen.


    Hij loerde in beide richtingen de gang in en kwam vervolgens haar kamer binnen. Langzaam en doelbewust liep hij naar de voet van het bed en leunde tegen de bedstijl het dichtst bij haar in de buurt.


    Een licht aroma van sandelhout drong haar neusgaten binnen, gemengd met dat van leer, waaruit ze opmaakte dat hij ook recentelijk in bad was geweest. Hij moest over een buitengewoon goede kamerdienaar beschikken, want er viel geen spoortje modder meer aan hem te ontdekken.


    “Maar daar ben ik blij om, want ik kom mijn excuses aanbieden”, zei hij zacht. Uit de ogen waarmee hij op haar neer keek straalde… tederheid.


    Tederheid? Dat zag ze zeker verkeerd. Ze nam zich in gedachten voor om haar moeder om een nieuwe bril te vragen. Nee, wat ze zag in zijn blik moest medelijden zijn. Hij wilde natuurlijk niet dat ze van alles achter die kus ging zoeken.


    Je excuses aanbieden voor een kus was nooit goed, besefte Charlotte plotseling. Het betekende dat degene die de kus had geïnitieerd de mogelijkheid herriep dat hij uit pure, eerlijke hartstocht was voortgekomen.


    Dat betekende dat de kus een vergissing was, een beoordelingsfout, iets wat nooit meer mocht voorkomen. Ze mocht hem nooit laten merken wat haar ware gevoelens erover waren.


    Hij was een losbol, een slechte man, een telg uit een lange rij rokkenjagers. Hij was alleen maar bekend met wellust, en joeg zijn eigen genoegens na zonder zich om de gevoelens van anderen te bekommeren. Voor zover ze wist had hij nog nooit iemand het hof gemaakt zoals het hoorde.


    Waarom hield ze zichzelf in vredesnaam al die feiten voortdurend voor?


    Rothbury keek naar Charlotte en had er een lief ding voor gegeven als hij het verdriet en de verwarring uit haar ogen had kunnen verdrijven. Ze was natuurlijk geschokt door de hevigheid van zijn hartstocht, en was bang dat hij het nu op haar gemunt had.


    “Ik heb achteraf beseft dat ik met onze kus wat te ver ben gegaan”, zei hij zacht. “Ik was me er niet van bewust dat Tristan zo dichtbij was.”


    “Ja, we hebben het inderdaad wel een beetje erg enthousiast aangepakt. In de toekomst kun je het misschien beter beperkt houden tot verlangend naar me kijken, of aldoor naar me lachen.”


    “Een goed idee”, zei hij met een knikje.


    “We kunnen elkaar beter helemaal niet meer aanraken, op geen enkele manier. Dat gaat al te ver. Volgens mij is een beetje flirten uit de verte meer dan voldoende.”


    “We raken elkaar niet meer aan.”


    Ze stond op en streek de kreukels uit haar jurk, en nam even de tijd om een draadje te verwijderen van het minuscule, kanten randje langs haar decolleté. Zijn ogen volgden iedere beweging die ze maakte. Toen ze opkeek, en merkte dat hij naar haar stond te kijken, verstarde ze op slag.


    “En je moet er ook mee ophouden met… op die manier naar me te kijken.”


    Hij deed net alsof haar opmerking hem verbaasde. “Maar je zei daarnet toch dat we juist naar elkaar moesten kijken?”


    “Ja, als Tristan erbij is, uilskuiken.”


    Hij glimlachte. Hij was blij te zien dat ze weer wat meer zichzelf was.


    “Maar het heeft blijkbaar wel vruchten afgeworpen”, zei ze met een aanbiddelijke glans in haar ogen. “Ik heb zelfs reden om te geloven dat jouw… overijverige vertoon van genegenheid in mijn voordeel heeft gewerkt. Nadine heeft me verteld dat hij heeft besloten om te blijven lunchen.”


    “Ja, inderdaad.”


    Met haar waakzame blik voortdurend op hem gericht liep ze om hem heen naar het bureautje dat in de hoek stond. Uit een la haalde ze een gekreukeld vel papier.


    Met het papier in de hand kwam ze naar hem terug. Hij wenste dat dit hun gemeenschappelijke kamer was, en dat ze op het punt stond om hem achterover op het bed te duwen en boven op hem te springen.


    “Daar”, zei ze, terwijl ze hem het papier in de hand drukte.


    “Wat is dat?” vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


    “De lijst van eventuele huwelijkskandidaten die ik heb meegebracht.”


    “En waarom zou ik daar naar willen kijken?” vroeg hij wrang, met een geïrriteerde blik naar het vel papier.


    “Ben je het nu alweer vergeten?” vroeg ze ongelovig. En toen drong tot haar door dat hij haar maar plaagde. “Je zei dat ik een lijst moest maken. Dat je die zou bekijken en me er een huwelijkskandidaat uit zou helpen kiezen.”


    Hij knikte en liet zijn blik langs de namen glijden. “Lord Beckham… sir Nicholas Camden… de markies van Ravensdale… William Holt… lord Fieldcrest… de graaf van Langley… de hertog van Goldings… James Cantrell…”


    Hij schudde langzaam zijn hoofd en richtte zijn blik op Charlottes gezicht. In haar glimlach was geen spoor meer te bekennen van de schade die hij die middag had veroorzaakt. “Charlotte, ik sta versteld.”


    “Hoezo? Wat is er dan?” vroeg ze onschuldig.


    “Die mannen… dat zijn allemaal vrienden van me…” Hij las weer verder. “Lord Tanning, Thomas Nordstrom… stuk voor stuk.”


    “Nou, in dat geval moet het toch heel eenvoudig zijn? Om er eentje te vinden die me eventueel wel het hof wil maken, bedoel ik. Per slot van rekening ken jij ze allemaal. Ja toch?”


    “Ik wil niet…”


    Gelukkig werd Rothbury er op dat moment van weerhouden om haar uit te leggen wat voor kwelling het zou zijn om te proberen de vrouw van wie hij hield bij een van die mannen aan te bevelen, omdat de stem van Charlottes moeder op de gang klonk.


    “Charlotte! Waar blijf je toch? Iedereen zit te wachten!” riep Hyacinth, en haar haastige voetstappen kwamen snel naderbij.


    Zonder een woord te zeggen hurkte hij neer achter het bed, waar ze hem niet zou kunnen zien.


    Charlotte keek hem bevreemd aan. “Wat doe je?”


    Hij drukte zijn vinger tegen zijn lippen.


    “Aha, daar ben je!” zei Hyacinth. “Ik moet zeggen dat je er beeldschoon uitziet.”


    “Dank je”, murmelde Charlotte, en ze streek nerveus haar rokken weer glad.


    “Nou, waar wacht je dan nog op, lieverd? Het is droog en lekker warm, we zijn in prettig gezelschap, en er zijn geesten in de buurt.”


    “O ja?” vroeg Charlotte weinig enthousiast.


    “Ja, absoluut. Daarom kom ik je ook ophalen. We gaan picknicken in het paviljoen, en dan gaan we morgen het spookbos verkennen. Juffrouw Drake zegt dat er een grot is waarin je een rusteloze Schotse geest kunt horen kreunen. Ze zegt dat ze zelfs een keer voetstappen heeft gehoord, en iemand die ademhaalde!”


    “Wat bijzonder”, zei Charlotte, die niet erg onder de indruk klonk. “Ik vraag me af… hebben ze soms ook een schaap horen blaten? Rothbury zei dat een van zijn pachters last heeft van een bende rovers die stiekem zijn schapen komen stelen. Het zou best eens kunnen zijn dat ze die heeft gehoord.”


    Ineengehurkt achter het bed moest Rothbury glimlachen om haar logica, en hij nam zich voor om in het vervolg die grot te laten bewaken, voor het geval dát.


    “O, waarom moet jij toch altijd de pret bederven? Je doet nooit meer eens gezellig mee. Kom nou maar naar beneden, wil je?”


    “Ja, ik kom zo. Nog even mijn shawl zoeken.”


    Hyacinth zuchtte. “Je ziet er vandaag wat somber uit, liefje. Weet je zeker dat je je goed voelt?”


    “Ja, prima. Ik rammel alleen van de honger, dat is alles.”


    “Ik ook! Ik hoor dat ons een feestmaal te wachten staat. De kokkin is een plaatselijke beroemdheid. En dan krijgen we morgen ook nog een ontbijt! Reizen doe je het beste met een volle maag, zeg ik altijd. Dan ben je niet zo afhankelijk van wat ze je onderweg in de herbergen voorzetten. Je bent het toch niet vergeten? We gaan morgen naar huis”, hielp Hyacinth haar herinneren. “Dit Seizoen is ons laatste. We moeten - jij moet - er maar zo goed mogelijk gebruik van maken.”


    Charlotte knikte en richtte haar aandacht op Rothbury. Hun blikken vonden elkaar, hoewel hij zich ondertussen concentreerde op de wegstervende voetstappen van Hyacinth.


    “Ze is weg”, mompelde Charlotte, en ze deed een stap naar voren om hem haar lijst uit de hand te grissen.


    Hij stond op en schudde zijn hoofd.


    “Ik begrijp niet waarom je je verplicht voelde om je voor mijn moeder te verstoppen. Was dat vanwege mijn reputatie?”


    “Oude gewoonte.”


    “Nou, daar kun je dan nu mee ophouden. Ze vertrouwt je”, zei ze terwijl ze naar het bureautje liep.


    “Ja, hoe komt dat eigenlijk, Charlotte? Leg dat nu meteen maar eens uit.”


    Ze zuchtte en trok haar shawl wat strakker om haar tengere schouders. “Het is echt niet belangrijk.” Ze keek op en glimlachte lief naar hem… een beetje té lief.


    Hij bleef zwijgend naar haar kijken. Zijn rijzweep trilde tegen zijn dij.


    “Ik heb haar gewoon verteld dat je net zo was als oom Herbert.”


    “Oom Herbert?”


    “Ja”, zei ze, en ze keek onschuldig naar hem op. “Mijn moeders tweelingbroer. Ze zijn dol op elkaar. Twee handen op één buik, zegt mijn moeder altijd. Soms hebben ze zelfs dezelfde droom. Merkwaardig, hè?”


    “Buitengewoon.” Hij had moeite om zijn irritatie in bedwang te houden. “Maar waarom heeft het feit dat je haar hebt verteld dat ik net zo ben als oom Herbert tot gevolg dat ze me opeens vertrouwt? Is hij zo’n eerlijke man? Openhartig en zo?”


    “Ja, en iedereen is op hem gesteld. Ik ben geloof ik nog nooit iemand tegengekomen die iets onaardigs over oom Bertie te zeggen had. Hij is erg populair.”


    Ze had blijkbaar geen idee hoe frustrerend het was dat ze niet regelrecht antwoord gaf op zijn vraag.


    “Zo, dus hij is zo ongeveer een heilige? En denkt je moeder dat ik ook zo’n hoogstaand karakter heb?”


    “O, lieve hemel, nee”, zei ze met een verholen lachje. “Zo zit het helemaal niet.”


    Er begon een adertje te kloppen in zijn hals.


    “O, goed dan”, stemde ze eindelijk toe. “Ik vertel het je wel.”


    “Het zal verdomme tijd worden.”


    “Niet vloeken…”


    “Charlotte…”


    “Nou, goed dan. Mijn moeder vertrouwt je omdat ik haar heb uitgelegd dat jij en mijn oom in hetzelfde geïnteresseerd zijn… nee, van hetzelfde hóúden”, verbeterde ze zichzelf.


    “O ja, waarvan dan? Schermen, paardrijden, kaarten, cricket, boksen…?”


    “Lieve hemel, nee”, zei ze.


    “Waarvan dan?” vroeg hij.


    “Van andere mannen.”
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    Een heer zorgt er altijd voor dat de dame die naast hem aan tafel zit alles krijgt wat ze nodig heeft.


    



    Het pad dat naar het paviljoen leidde bleek zo modderig dat het onbegaanbaar was. Dus stapten Charlotte, Hyacinth, Louisette en juffrouw Drake, onder begeleiding van lord Tristan en Rothbury te paard, in het rijtuig van de Faramonds voor, zoals Charlotte was verteld, een korte rit.


    Het was niet waar. Sterker nog, het was een grote leugen.


    Als iemand die veel tijd in Londen doorbracht, waar de ruimte beperkt was, het woord ‘tuin’ te horen kreeg, associeerde hij dat met bloembedden, nette rijen bloeiende planten, kruidentuintjes en misschien een paar bomen en een gazon.


    En als zo iemand dan op het platteland kwam, stelde hij zich zo’n zelfde tuin voor, maar dan op grotere schaal. Keurig gemaaide grasvelden, zorgvuldig ontworpen landschappen, kronkelpaden tussen bloeiende heesters door, rustieke vijvers en strategisch geplaatste gebouwen die allemaal samen bij de toeschouwer een gevoel van rust, weelde en elegantie moesten opwekken.


    De tuinen van Aubry Park bestonden echter uit meer dan veertig hectaren bos. Er kwam geen eind aan. Nadat ze meer dan twee uur hadden gereden wilde Charlotte wedden dat ze op zijn minst inmiddels in een ander graafschap waren, misschien zelfs wel in Schotland. Maar toen ze dat uitsprak kreeg ze van juffrouw Drake te horen dat ze nog lang niet bij de grens van het landgoed waren, waar de paardenstoeterij bleek te liggen.


    Even later waren ze bij het paviljoen aangekomen. Charlotte had niet blijer kunnen zijn. Haar maag had wel vier keer heel hoorbaar geknord in het rijtuig, waarop Louisette had gevraagd of er misschien een boze, grommende kat ongemerkt het rijtuig in was geslopen en onder een van de banken zat.


    Het paviljoen was inderdaad adembenemend. Charlotte was op genoeg landgoederen te gast geweest om te weten dat zulk soort gebouwen vaak geen andere functie hadden dan als blikvanger te dienen en meer waren ontworpen om gezien te worden dan gebruikt.


    Maar dat was hier niet het geval. Het roodstenen gebouw had een gebogen dak, brandschone ramen die door witte spijlen in vakjes werden verdeeld, en twee brede ingangen met openslaande deuren. In het paviljoen stond een lange tafel die bedekt was met een rood kleed.


    Een horde bedienden, die in een tweede, wat minder luxueus voertuig achter hen aan waren gekomen, draafden de trappen op met manden koude kip en ham, zwezerik, kreeft in botersaus, aardappelen, kaas, pasteien en allerlei soorten fruit.


    Toen ze de tafel hadden gedekt was Charlotte zo onder de indruk dat ze zich moest inhouden om niet tegen de bedienden te zeggen wat ze vond. Ze werd niet geacht daar een opmerking over te maken, want dat druiste in tegen de etiquette. Maar alles was zo keurig uitgestald dat het wel leek alsof een officiële eetkamer in zijn geheel was overgebracht naar het paviljoen.


    Ze gingen allemaal zitten. Louisette aan het hoofd van de tafel, met juffrouw Drake aan haar rechterhand en Tristan aan haar linker. Charlotte zat naast lord Tristan, met Hyacinth tegenover zich, wat betekende dat Rothbury aan het andere eind van de tafel zat, het dichtst bij haar en haar moeder.


    Ze hield hem voortdurend in de gaten en merkte tot haar schrik dat zijn boze blik heen en weer ging tussen zijn vork en haar elleboog.


    Was hij van plan haar ermee te prikken?


    Ze hoopte dat hij zijn woede gauw in bedwang kreeg. Ze wist dat hij heel kwaad was om het leugentje dat ze haar moeder had opgedist over zijn voorkeur voor mannen.


    Hij maakte zich waarschijnlijk zorgen dat het zou uitlekken in Londen, maar daar hoefde hij niet bang voor te zijn. Daar werd door niemand over gesproken. Als mensen zoals oom Herbert betrapt werden op hun voorkeur, werden ze voor de rest van hun leven uit Londen verbannen. En als haar moeder oom Herberts geheim had weten te bewaren, dan zou ze ook niet over Rothbury roddelen.


    Maar ze had in haar kamer niet genoeg tijd gehad om hem dat uit te leggen. Om eerlijk te zijn had ze geen seconde meer met hem samen willen zijn, nadat ze zijn ongelovige blik had zien plaatsmaken voor razende woede. Ze was snel de gang in gelopen, wel wetend dat hij haar met zijn driftige stappen op de hielen volgde, de gang door, de trap af, de hoek om en de voordeur uit. Een paar keer had hij haar toe geroepen dat ze moest blijven staan, maar dat had ze genegeerd, net zoals ze hem nu negeerde.


    Omdat Charlotte erg veel honger had, at ze een stevige maaltijd. Alles was ook zo lekker.


    Nou ja, alles behalve de scones.


    Juffrouw Drake had uitgelegd dat Louisette, als ze een aanval van nervositeit kreeg, het soms prettig vond om te bakken.


    “Scones zijn haar laatste specialiteit”, zei juffrouw Drake trots, met een geruststellende glimlach naar Louisette.


    “Aha”, zei Charlotte, met een wantrouwige blik naar de scone die een lakei op dat moment op haar bord liet glijden.


    Juffrouw Drake boog zich naar haar toe en fluisterde: “Soms kneedt ze het deeg te lang en worden ze een beetje stevig.”


    Stevig? Je kon er iemands hoofd mee inslaan.


    “Proef er maar even van”, drong juffrouw Drake zachtjes aan. “Dat vindt ze fijn.”


    Charlotte bracht langzaam de scone naar haar mond en het ontging haar niet dat iedereen aan tafel plotseling volledig opging in zijn maaltijd. Ze maakten zich natuurlijk zorgen dat zij de volgende waren die uitgenodigd werd om zijn of haar tanden te breken op zo’n scone.


    Naast haar zat lord Tristan sectie te plegen op een pruim. Tegenover haar sneed Hyacinth haar al grondig gerafelde draadjes kip nog wat kleiner.


    “Prenez une morsure”, drong Louisette aan, en uit haar hoopvolle, opengesperde ogen bleek dat ze op een complimentje zat te wachten.


    “Toe dan, Charlotte”, klonk een fluisterende stem links van haar. “Neem een hap.”


    Toen ze zich omdraaide zag ze dat Rothbury met een duivelse glimlach om zijn mond naar haar zat te kijken. En zodra haar blik op zijn mond viel, verspreidde zich een laaiende hitte in haar buik en rezen er allerlei beelden van hun kus voor haar geestesoog op. Ze knipperde met haar ogen om ze uit te bannen.


    Ze likte aan haar lippen. Hij zag het, en likte aan de zijne. Maar dat moest onwillekeurig zijn. Tenslotte waren ze aan het eten.


    Ze keek naar zijn bord. “Waar is uw scone, milord?”


    Zijn half geloken ogen waren nog steeds op haar mond gericht. “Die heb ik al op”, antwoordde hij koel.


    Ze boog zich een beetje naar hem toe en fluisterde: “Dat geloof ik niet.”


    “O nee?” vroeg hij alleen maar.


    “Nee, eigenlijk niet.”


    “Waarom niet?”


    “Nou, om te beginnen heeft u zo te zien al uw tanden nog.”


    Hij leunde achterover op zijn stoel en grinnikte.


    Grimmig bracht ze het ding naar haar mond. Een beleefd, klein hapje nemen behoorde niet tot de mogelijkheden. Misschien zou het hebben geholpen om de scone in een kopje thee te dopen, maar dat had ze niet. Ze zou het ding domweg moeten vermalen. Wat een treurnis. Ze was zo op haar tanden gesteld.


    “Ze kijkt niet meer”, mompelde lord Tristan aan haar andere kant. Zonder zijn hoofd om te draaien wierp hij een blik in de richting van Rothbury’s grootmoeder, en wijdde vervolgens zijn aandacht weer aan zijn gemaltraiteerde pruim.


    Toen keek ze naar hem. Keek ze echt naar hem. Misschien voor het eerst sinds hij zich bij het gezelschap had gevoegd. Hij was een knappe man, dat had ze altijd al gevonden. Maar om de een of andere reden viel die dag zijn uiterlijk in het niet bij… nou ja, bij dat van Rothbury. Ze wist niet waarom ze hem opeens met andere ogen bekeek, maar het was zo.


    Zijn kastanjebruine haar was kortgeknipt, zijn kleding net zo onberispelijk als anders…


    “Gauw”, fluisterde hij, en hij onderbrak daarmee haar gedachtegang.


    Ze geloofde hem maar half, en wilde toch eerst zelf poolshoogte nemen. Maar het wonder was geschied: Louisette en juffrouw Drake waren in een geanimeerde conversatie verwikkeld en waren blijkbaar vergeten dat zij een hap ging nemen.


    Charlotte maakte van de gelegenheid gebruik door de scone over haar schouder te gooien. Ze hoorde hem niet vallen, dus moest hij regelrecht door de openslaande deuren naar buiten zijn geschoten. Ze hoopte vurig dat een van de bedienden hem niet per ongeluk tegen zijn hoofd had gekregen.


    “Dank je”, mompelde ze tegen Tristan.


    “Graag gedaan”, antwoordde hij.


    Plotseling schraapte Rothbury zo hard zijn keel dat Charlotte een sprongetje maakte van schrik. “Juffrouw Drake!” riep hij de gezelschapsdame toe.


    “Ja?”


    “Wilt u juffrouw Greene nog zo’n heerlijke scone van mijn grootmoeder aangeven? Ze vond hem heerlijk, maar is te verlegen om er nog een te vragen.”


    “Maar natuurlijk! Natuurlijk!”


    Louisette straalde. Juffrouw Drake legde nog zo’n steen op een servetje en overhandigde hem aan een bediende, die hem naar Charlotte bracht.


    Wat een vreselijke man was het toch!


    Charlotte leunde achterover op haar stoel. Ze trok haar wenkbrauwen op en zocht met haar voet naar zijn been.


    Maar dat had hij blijkbaar zien aankomen, want hij ving haar voet op voordat ze hem tegen zijn scheenbeen kon schoppen. Ondanks haar woede huiverde ze toen zijn hand over haar voet gleed. Ze dacht dat hij hem daarna wel los zou laten, maar hij kneep er zachtjes en veelbetekenend in.


    Ze hapte onhoorbaar naar lucht en probeerde haar voet los te rukken. Wat een vergissing was, want hij hield hem stevig vast, en als gevolg daarvan viel haar schoen op de grond.


    Haar blik schoot naar de andere gasten die rondom de tafel zaten. Niemand leek te merken wat zich aan dit uiteinde van de tafel afspeelde.


    “Heeft u iets laten vallen, juffrouw Greene?” vroeg Rothbury.


    “Eh, nee.”


    “Laat me het even voor u oprapen.”


    Maar voordat hij in beweging kon komen stond Charlotte abrupt op. “Wilt u me even excuseren? Ik heb behoefte aan wat frisse lucht.”


    Tot haar verbazing stond lord Tristan ook op. “Mag ik u gezelschap houden, juffrouw Greene? Het wordt langzamerhand tijd dat ik opstap, en ik wilde u voor die tijd nog even spreken.”


    Ze keek naar haar moeder.


    “Ga maar”, zei Hyacinth tussen twee happen kip door. “Als ik je nog maar kan zien, lijkt het me wel in orde. Je zou daar aan de overkant van het pad kunnen gaan staan.” Ze gebaarde met haar servet in de richting van een rij vergeet-mij-nietjes en tulpen net buiten de deur.


    Charlotte knikte en bedwong de neiging om naar Rothbury te kijken om zijn reactie te zien. Ze wist niet eens wat haar eigen reactie precies was. Ze zou eigenlijk verrukt moeten zijn. Lord Tristan, die haar uit eigen beweging onder vier ogen wenste te spreken? Wat zou hij te zeggen hebben? Had het zo goed gewerkt, dat hij haar in Rothbury’s armen had betrapt?


    Net toen ze weg wilde lopen voelde ze zijn warme hand op haar arm.


    “Uw schoen, juffrouw Greene.”


    Ze keek er verwezen naar, en hoopte dat niemand zich afvroeg hoe het kwam dat ze hem kwijt was geraakt. Ze maakte aanstalten om te gaan zitten, maar Rothbury hield haar tegen. Met zijn hand om haar hiel schoof hij de schoen voorzichtig weer aan haar voet, zonder zijn ogen van haar gezicht af te halen.


    “Dank u”, zei ze, en ze perste haar lippen op elkaar. Ze moest er maar goed aan blijven denken dat ze kwaad op hem was. En hij op haar.


    Buiten was het zonlicht zo fel dat haar ogen er pijn van deden. Ze hield haar hand boven haar ogen om ze te beschermen.


    “Juffrouw Greene?”


    “Lord Tristan”, antwoordde ze. Ze wist niet precies hoe ze zich ten opzichte van hem moest gedragen, nu hij nog maar een paar maanden geleden zo wreed haar hart had gebroken.


    Kon ze hem zo gemakkelijk vergeven?


    Glimlachend kwam hij op haar af. Hij nam haar handen in de zijne en kuste ze om beurten.


    “Alstublieft”, zei ze, terwijl ze ze haastig lostrok.


    “Te vrijpostig, het spijt me. Ik had je hier niet verwacht”, zei hij.


    “Ik jou ook niet”, antwoordde ze. “Ik bedoel, ik wist wel dat R… dat lord Rothbury je voor de lunch had uitgenodigd, maar ik had niet verwacht dat je zou komen.”


    “Ik wilde alle oude plekjes nog eens zien”, zei hij, en er straalde een ongewoon licht in zijn ogen. “Ik was in eeuwen al niet in Aubry Park geweest. Niet in het huis, tenminste. Maar er is niet veel veranderd. De plek waar we altijd gingen vissen ziet er nog precies hetzelfde uit.”


    “Aha”, zei ze beleefd.


    “De doolhof”, ging hij verder, “is ook nog precies hetzelfde.”


    Ze knikte. “Ja, daar heb ik eerder vandaag ook kennis mee gemaakt.”


    “Ben je verdwaald?”


    “Absoluut.”


    Hij glimlachte op een manier die haar een paar maanden geleden nog aan het zuchten zou hebben gebracht.


    “En ik wilde natuurlijk naar de stoeterij. Ik heb mijn oog laten vallen op een Arabisch veulen.”


    Ze knikte en plukte aan de kant van het pad een wilde bloem.


    Hij ging wat verstaan en zag eruit alsof hij zich niet op zijn gemak voelde. Dat was helemaal niets voor hem. Hij nam zijn hoed af en begon de rand glad te strijken. “En ik wilde jou zien.”


    Ze kon nog net voorkomen dat haar mond open zakte. “Mij?”


    “Ja. De omstandigheden waaronder we afscheid van elkaar hebben genomen stonden niet toe dat ik je benaderde. Om uit te leggen hoe het is gegaan.”


    Ze rechtte haar rug, vastbesloten om waardig uitdrukking te geven aan wat ze te zeggen had. “Er valt niets uit te leggen. Je hebt tegen me gezegd dat ik met kop en schouders boven de anderen uitstak. Je hebt tegen me gezegd dat je me altijd al graag had gemogen. Dat ik de enige oprechte was van het groepje, en dat, als je de rest van je leven met íémand moest doorbrengen, het met mij zou zijn.” Ze slikte, maar het verbaasde haar zelf hoe kalm ze eigenlijk was. “En vervolgens koos je iemand anders.”


    Hij schudde langzaam zijn hoofd, zonder die schitterende blauwe ogen één moment van haar af te wenden. “Jij en Harriet waren de enige twee op dat afschuwelijke Bruidsbal die oprecht op me gesteld waren. Hoewel Harriet volgens mij wat overhaast tot die conclusie was gekomen.”


    Ze bleef roerloos staan wachten op wat hij daarna zou gaan zeggen.


    “Je mag van me denken wat je wilt, dat neem ik je absoluut niet kwalijk. Maar ik wilde niet trouwen. Ik wil nog steeds niet trouwen. En ik meende ieder woord dat ik tegen je heb gezegd. Als ik jou had gekozen, had ik het niet over mijn hart kunnen verkrijgen om het jouwe te breken. Dan had ik het huwelijk door laten gaan, me aan mijn belofte gehouden. Maar door Harriet te kiezen…”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wilde je me vertellen dat je wist dat je broer met mijn vriendin ging trouwen, en dat jij dus niet hoefde te trouwen om de stamboom in stand te houden?”


    Hij knikte plechtig.


    “En door Harriet te kiezen…”


    “En door Harriet te kiezen wist ik dat ik eronderuit kon. Ik wist zeker dat ze van gedachten zou veranderen zodra ze merkte dat ze niet met een toekomstige hertog ging trouwen, of dat haar eventuele zoon geen toekomstige hertog zou zijn.”


    “Dus je hebt haar gekozen omdat je wist dat ze uiteindelijk de verloving zou verbreken?”


    “Precies.”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik weet niet wat ik moet zeggen.” Vroeg hij haar om vergeving? Het was allemaal precies zo gelopen als hij wilde.


    “Je hoeft niets te zeggen. Ik wilde je alleen laten weten dat ik meende wat ik tegen je heb gezegd.”


    Hoe moest ze daarop reageren? vroeg ze zich af. Hem bedanken? Hem vergiffenis schenken? Werd ze nu geacht tussen de tulpen door te gaan huppelen uit pure, onbedwingbare vreugde?


    De beslissing daarover werd haar uit handen genomen toen iedereen naar buiten kwam om terug te gaan naar het rijtuig. De bedienden bleven achter om de rommel op te ruimen.


    “Jij gaat nu natuurlijk met de anderen mee”, zei hij.


    Ze glimlachte naar hem. “Ga jij niet met ons mee terug naar het huis?”


    Hij keek met een ondeugende grijns naar haar. “Nee, ik ga nog eens een blik werpen op dat veulen waarvan Rothbury beweert dat ze deze zomer klaar is voor haar eerste race. Maar ik zie je binnenkort natuurlijk wel weer. Jouw beste vriendin heeft tenslotte mijn broer gestolen, en hem veranderd in iemand die glimlacht, vrolijk is en grapjes maakt. Maar alleen als zij erbij is, natuurlijk.”


    “Natuurlijk”, zei ze, nu met een oprecht gemeende glimlach. Het was fijn om te horen dat Madelyn en Gabriel zo gelukkig waren samen.


    Tristan trok haar arm door de zijne en leidde haar over het pad naar het rijtuig.


    De anderen waren nog onderweg. Rothbury was eigenaardig genoeg niet bij hen. Waar was die gebleven?


    Toen ze bij het rijtuig aankwamen boog Tristan zich naar haar toe. “Wat lord Rothbury betreft”, fluisterde hij in haar oor, “moet je één ding heel goed onthouden.”


    “Hm?”


    “Lord Rothbury doet zich meestal heel anders voor dan hij is.” Hij tikte tegen zijn hoed en draaide zich om om afscheid te nemen van de anderen.


    Charlotte wist niet wat hij met dat laatste bedoelde, maar het klonk onheilspellend.


    “Hebben jullie gezellig gepraat?”


    Charlotte schrok toen ze plotseling Rothbury’s diepe stem achter zich hoorde.


    Plotseling was ze nerveus, ongedurig. “Ja, we hebben gezellig gepraat. Inderdaad. Heel gezellig.” Tristans waarschuwing echode nog in haar oren. Wat had hij ermee bedoeld?


    De anderen voegden zich nu bij hen. Juffrouw Drake en haar moeder praatten geanimeerd over een stuk bos in de buurt waarin geesten schenen te huizen. Rothbury hielp de dames het rijtuig in en richtte vervolgens zijn bruingeel gespikkelde ogen op haar.


    Ze probeerde kalm over te komen en liet het bloemetje dat ze nog steeds in haar hand hield ronddraaien tussen haar vingers.


    “En waar is die vandaan gekomen?”


    Ze keek naar de bloem die ze had geplukt terwijl ze met Tristan praatte. Hm. Als ze niet beter wist, zou ze misschien hebben gedacht dat er wat jaloezie klonk in zijn vraag.


    “Uit de aarde”, zei ze liefjes.


    “Dat vroeg ik niet.”


    “Jawel, dat was precies wat je vroeg.”


    De uitdrukking in zijn ogen veranderde. Ze stonden plotseling zo kwetsbaar dat het haar verbijsterde.


    “Heeft hij je die bloem gegeven?”


    Ze stond op het punt om ‘ja’ te zeggen, maar kwam erop terug.


    “Nee”, zei ze. “Ik heb hem zelf geplukt.”


    Hij schudde even met zijn blonde manen, en de kwetsbaarheid verdween zo snel uit zijn ogen dat ze even dacht dat ze het zich had verbeeld.


    “Weet je,” zei hij, en de plagerige klank was terug in zijn stem, terwijl hij haar het rijtuig in hielp, “de landeigenaar beschouwt bloemen plukken op zijn terrein als een doodzonde.”


    “O ja?” vroeg ze met een glimlach. “En wat staat er voor straf op zo’n halsmisdrijf?”


    “Ik denk niet dat je mijn straf op prijs zou stellen.”


    “O nee?”


    “Nee, beslist niet”, murmelde hij hoofdschuddend. Zijn omfloerste blik gleed heel even langs haar lichaam omlaag en bleef vervolgens weer op haar gezicht rusten.


    “V-vertel het me toch maar.”


    Bijna onmerkbaar maakte hij een hoofdgebaar in de richting van het open portier van het rijtuig. Toen ze voldoende dichtbij was gekomen fluisterde hij: “Eerst zou ik je meenemen naar mijn bibliotheek…”


    “En dan?”


    “Dan neem ik je mee naar mijn bureau…”


    “En dan?” Ze slikte en hield haar adem in.


    “En dan neem ik je bij me op schoot en voer ik je alle scones van mijn grootmoeder die nog over zijn.”


    Ze rechtte haar rug en haar lippen vertrokken van gespeelde schrik. “O Rothbury”, fluisterde ze vermanend. “Wat ben je toch een vreselijke, vreselijke man.” Lachend installeerde ze zich in de kussens.


    



    Zodra ze terug waren in het huis trokken de vrouwen zich terug om uit te rusten en zich te verkleden voor het diner. Charlotte doodde de tijd met het schrijven van drie brieven, een aan haar nichtje Lizzie en de andere twee aan haar vriendin Madelyn.


    Bij het diner werd weinig gesproken. Louisette had besloten dat ze niet wilde eten, en bleef in plaats daarvan voortdurend wezenloos staren naar het portret van een paard dat tegenover haar aan de muur hing, totdat een vermoeid uitziende juffrouw Drake Charlotte welterusten wenste en de douairière met zachte hand de kamer uit leidde. Daarna was Charlotte alleen. Haar moeder had over hoofdpijn geklaagd en had gevraagd of ze op haar kamer mocht eten. Die sliep inmiddels allang.


    Rothbury was helemaal niet aan tafel verschenen.


    Tot Charlottes schrik had juffrouw Drake uitgelegd dat ze zijn hulp nodig hadden in het dorp, bij een familie waarvan de schuur op instorten stond. Hij kwam waarschijnlijk pas thuis als ze allemaal al naar bed waren. Dat nieuws bracht Charlotte in verwarring. Waarom was ze zo teleurgesteld dat hij niet samen met hen kwam eten?


    Grote genade, miste ze hem? Hoe kon ze hem nu missen? Ze had de afgelopen twee dagen meer tijd met hem doorgebracht dan in het hele afgelopen jaar. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand?


    Misschien moest ze zich een beetje ontspannen. Een boek. Ja, dat was het. Ze zou een boek gaan zoeken en een beetje gaan lezen voordat ze ging slapen. Dat was een goed idee!


    En dan zou ze misschien ook niet meer tegen zichzelf liegen, en gaf ze gewoon toe dat ze opbleef om op hem te wachten in de hoop dat hij haar weer zou kussen.


    Met een lamp in de hand liep ze de eetkamer uit de gang in. In het huis was het overal stil en donker. Afgezien van de lakei die de tafel kwam afruimen was er nergens een bediende te zien of te horen.


    Ze sloeg een hoek om en zag de deur van de bibliotheek, die op een kier stond. Geruisloos glipte ze naar binnen. Het was een ongewoon vertrek, in de vorm van een hoofdletter H. De lange wanden waren bedekt met boekenkasten, en aan het eind van iedere rij bevond zich een bankje onder een raam. In het middengedeelte knetterde een vuur in de haard. Ervoor stond een diepblauwe sofa, en over de rugleuning ervan hing, keurig opgevouwen, een witte deken.


    Charlotte hield haar lamp omhoog en bekeek Rothbury’s boeken. Ze nam er de tijd voor, las de titels, liet haar vingers over de leren ruggen glijden. Al gauw stuitte ze op een van haar favorieten, Sense and Sensibility. Met het boek onder de arm wandelde ze naar de sofa, waar ze met een zucht van tevredenheid op neerzakte. Haar lamp zette ze op het tafeltje naast haar.


    Na ongeveer een uur begon ze het koud te krijgen. Ze hield zichzelf voor dat ze eigenlijk weg moest gaan. Rothbury kon wel de hele nacht wegblijven. Maar ze zat daar zo lekker. Ze trok haar benen op de sofa en wikkelde de deken om zich heen.


    Ze kon haar gedachten niet echt bij de mooie tekst van het boek houden, want wat ze eigenlijk wilde, was dat Rothbury op dat moment de bibliotheek binnen kwam en haar weer bewusteloos kuste.


    Met die gedachte nestelde ze zich behaaglijk in de kussens en gaf zich over aan haar zondige dagdroom.


    Binnen een mum van tijd was ze diep in slaap.


    



    Er was een beertje, of zoiets, in zijn bibliotheek.


    Rothbury, die na zijn bezoek aan het dorp en de paardenstoeterij zijn jasje stond uit te trekken, verstarde toen hij een brommend geluid uit het vertrek hoorde komen. Wat was dat in vredesnaam?


    Hij spitste zijn oren. Boven in de gang hoorde hij de grote staande klok tikken. Een minuut ging voorbij. Doodse stilte.


    Hm. Waarschijnlijk had hij het zich verbeeld.


    “Komt door de vermoeidheid”, mompelde hij, terwijl hij zijn jas over een stoel in de vestibule hing en er vervolgens zijn halsdoek en vest bovenop legde.


    Nu nog even wat drinken in zijn studeerkamer, en dan naar bed.


    Hij verstarde. Daar was het weer. Was dat gesnurk, wat hij uit de bibliotheek hoorde komen? Hij besloot op onderzoek uit te gaan en duwde geruisloos de deur van de bibliotheek open.


    Zodra zijn ogen aan het duister gewend waren geraakt liep hij verder de kamer in, in de richting van het zachte gesnurk. Als zijn butler hem niet een paar minuten geleden had binnengelaten, zou hij gedacht hebben dat Norton daar lag te slapen. Maar als het Norton niet was, wie…


    Vlak voordat hij haar zag rook hij de citroenen. Op de sofa, met een open boek ondersteboven op haar borst en een scheefstaande bril op haar neus, lag Charlotte.


    Hij liep terug naar de deur en deed hem op slot, omdat hij dit moment door niemand wilde laten verstoren. Ze zag eruit als een sluimerende engel.


    Hij liep op haar af en nam voorzichtig haar bril van haar neus. Het boek legde hij samen met de bril op een tafeltje waarop ook een lamp stond die allang geleden was opgebrand. Hij moest daar weg, schreeuwde zijn geweten. Tegen zoveel verleiding was hij niet bestand.


    De houten vloer kraakte onder zijn voeten, en het zachte gesnurk hield op. Hij bleef stokstijf staan en ontspande zich pas weer toen duidelijk werd dat ze niet wakker zou worden.


    Hij knielde naast de sofa neer en stak zijn hand al uit om haar wang te strelen, maar op het laatste moment weerhield hij zich daarvan, en hij trok zijn hand terug alsof hij zich had gebrand. Zou hij het wagen?


    Misschien kon hij er beter van afzien om haar aan te raken, maar er was niets op tegen om haar te strelen met zijn blik.


    Dus liet hij die over haar slapende gestalte glijden, over haar heup, de elegante welving van haar hals, de weelderige curve van haar boezem, net boven de halslijn van haar lichtblauwe avondjurk. Ze droeg kleine pareltjes in haar oren, die pasten bij de spelden met pareltjes in haar kapsel. Opeens vond hij het jammer dat hij die avond was weggeroepen. Zou ze ooit nog eens terugkomen naar Aubry Hall? Hoe vaak kreeg hij de kans om een hele dag met haar door te brengen?


    Hij ging op zijn hurken zitten en bleef nog even naar haar zitten kijken. Toen trok hij de deken omhoog tot onder haar kin. Terwijl hij dat deed raakte hij met zijn vingers even de rug van haar handen, die kil aanvoelden.


    “Stomme idioot”, foeterde hij op zichzelf. Hij had het zo druk gehad met naar haar te kijken dat hij niet eens had gemerkt dat het vuur bijna uit was. Hij ging meteen aan het werk om een nieuw op te bouwen. Al gauw laaiden de vlammen hoog op en verwarmden de directe omgeving van de haard.


    “Hallo”, klonk een hese vrouwenstem achter hem. En toen hij niet meteen omkeek prikte ze met haar vinger in zijn rug.


    Hij draaide zich om met verbeten opeengeklemde lippen, een teken van de innerlijke strijd die hij voerde met de groeiende wellust die meteen was ontvlamd zodra hij haar stem hoorde.


    “Het spijt me. Ik was zo moe, en dit is echt een gezellige kamer.” Ze gaapte.


    “Je hoeft je niet te verontschuldigen, Charlotte. Je bent in dit huis overal welkom.” Hij zuchtte en wreef over zijn slapen. Plotseling voelde hij zich dodelijk vermoeid. “Mijn excuses omdat ik er niet was bij het diner. Nadat ik de McNeilly’s had geholpen moest ik nog door naar de stoeterij. Een merrie was geschrokken van een wat al te enthousiaste hengst en had zich bezeerd.”


    “Hoe is het met haar?”


    “Weer rustig”, zei hij zacht. “Verzorgd aan het uitrusten.” Hij schoof langzaam in haar richting, nog steeds op zijn knieën.


    “En de schuur?”


    “Die kan weer tegen een stootje.”


    “Aardig van je om ze te helpen.”


    “Dat is gedeeltelijk mijn taak. En Jakes zoon is gaan varen, dus hij komt handen tekort…”


    “Weet je wat ik denk?” vroeg ze, terwijl ze overeind ging zitten met de deken om haar schouders.


    “Ik denk dat er veel meer in jou zit dan je laat merken. Ik denk dat het je eigenlijk heel veel kan schelen wat mensen van je vinden. O ja, het is natuurlijk leuk als iedereen denkt dat je zo koel en gevaarlijk bent, maar vanbinnen, waar het ertoe doet, ben je een warme pudding.”


    “Een warme pudding?”


    “Absoluut”, zei ze vol zelfvertrouwen, en ze zette haar woorden kracht bij met een knikje.


    Hij stond steeds weer versteld van de dingen die uit een vrouwenmond kwamen. “In ieder geval ga ik nu… vertrekken”, zei hij langzaam, alsof hij haar het vreemdste wezen op aarde vond - alleen maar om haar te plagen. Toen ze om zichzelf moest lachen glimlachte hij, en zei zacht: “Welterusten, mijn lieve Charlotte.” Hij leunde met zijn vuisten op de rand van de sofa en maakte aanstalten om op te staan.


    “Wacht”, zei ze, en hij verstarde.


    Langzaam ging ze wat meer rechtop zitten en ze zwaaide haar benen over de rand van de sofa. Waardoor ze met haar knieën tussen zijn vuisten terechtkwam.


    Onwillekeurig schoot hij in de lach. “Charlotte, als ik niet beter wist, zou ik denken dat je me in de verleiding wilt brengen.”


    “Om wat te doen?” vroeg ze. De toon waarop ze het vroeg sprak boekdelen.


    Hij was aan het eind van zijn Latijn. “Herinner je je dat probleempje nog, waarvoor ik je al eens heb gewaarschuwd? Dat een man en een vrouw nooit vrienden kunnen worden, omdat er altijd, vroeg of laat, wellust tussenbeide komt? Dat uiteindelijk een van ons tweeën, of wij allebei, iets heel intiems van de ander zou willen?”


    Ze knikte schokkerig.


    “Nou, ik ben op dat punt aangeland. Jaren geleden al.”


    En na die verklaring stond hij op en liep de deur uit.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Een heer onderschat een dame nooit, ongeacht haar leeftijd.


    



    De volgende ochtend na het ontbijt stapten ze allemaal in het rijtuig en gingen op weg naar het spookbos. Rothbury reed voor hen uit, op zijn zwarte hengst, Petruchio. Hij had sinds de vorige avond in de bibliotheek nog geen woord tegen haar gezegd; hij had niet eens naar haar gekeken. Charlotte daarentegen kon haar ogen niet van hem afhouden en bekeek hem alsof hij een nieuwe dierensoort was.


    Ze had zo lang in de veronderstelling verkeerd dat hij geen belangstelling voor haar had, dat hij haar alleen maar als een vriendin beschouwde, dat haar wereld op zijn grondvesten trilde.


    De rit duurde bijna een uur, en onderweg kwamen ze langs de restanten van een eeuwenoude muur. Uiteindelijk stopten ze bij een open plek in een ware zee van dennen. Tussen de bomen door liep een pad, dat eruitzag alsof het tot diep in het bos leidde.


    Louisette stapte uit het rijtuig en wees op een stenen bank naast een ondefinieerbaar gebouwtje dat zo te zien op instorten stond. Nadat Charlotte haar erheen had gebracht maakte de oude dame haar met gebaren duidelijk dat ze haar geen gezelschap hoefde te houden.


    Charlotte liep een eindje bij haar vandaan en liet de magnifieke omgeving op zich inwerken. Ze bevonden zich in een smaragdgroen dal te midden van torenhoge dennen. Het pad verderop moest toegang geven tot het spookbos waar iedereen het voortdurend over had. Ze vond het dan ook helemaal niet vreemd dat juffrouw Drake en haar moeder daar meteen gearmd op af koersten. Als ze had gewild, had ze hen natuurlijk achterna kunnen gaan, en misschien werd dat ook wel verwacht, maar ze was niet in de stemming om zichzelf onnodig de stuipen op het lijf te jagen.


    Met niets anders op haar programma dan wachten tot de anderen terugkwamen besloot Charlotte om zelf maar een wandeling te gaan maken. Ze had veel om over na te denken.


    Rothbury begeerde haar. Al jaren. Op de een of andere manier kon ze dat maar moeilijk geloven. En het leek voor hem bovendien een bron van ergernis. Ze begreep niet waarom dat was. En als hij dan zo verschrikkelijk naar haar verlangde, en al zo lang, waarom had hij dan nooit stappen ondernomen? Waarom had hij dan nooit geprobeerd haar te verleiden? Ze kon er geen touw aan vastknopen.


    Terwijl ze voorzichtig om een grote plas heen liep, met haar rokken bijeen om te voorkomen dat de zoom door de modder sleepte, vroeg ze zich af: waarom zij, terwijl hij zoveel vrouwen had nagejaagd, veroverd, afgewezen? Waarom was hij bij haar zo terughoudend geweest?


    Het duurde niet lang voor ze voetstappen hoorde, en toen ze zich omdraaide zag ze Rothbury achter haar aan komen.


    Haar hart sloeg op hol. Zwijgend liepen ze door een veld vol sleutelbloemen en vingerhoedskruid.


    Rothbury was stil, zijn gezicht stond nadenkend. Ze wierp een paar keer een zijdelingse blik op hem, maar hij ontweek haar blik. In plaats daarvan tuurde hij voor zich uit over de bloeiende weide naar een rivier die door het grasland zigzagde als een barst in een bevroren vijver.


    “Heb je hier vroeger als jongen gevist?” vroeg ze.


    Hij glimlachte strak en knikte kort. “Forel. En zalm.”


    “Echt waar?”


    Hij knikte nogmaals kort.


    “Heeft je vader het je geleerd?”


    Hij verstarde bijna onmerkbaar. “Nee. Mijn moeder. Ze was dol op vissen. Nou ja, ze vond het niet prettig om aas aan de haak te doen, en dat was waarschijnlijk oorspronkelijk ook de reden dat ze me mee begon te nemen, maar ze vond het hier heerlijk. We hebben hier veel plezier gehad samen.”


    “Kwam je vader ook mee?” vroeg ze voorzichtig, in de hoop dat ze misschien nog wat meer uit hem los kon krijgen.


    “Nee, nooit. Dat soort dingen deed ik nooit met mijn vader.”


    “Wat deed je dan wel met je vader?”


    Ze kwamen bij een uitloper van de rotsen en hij pakte haar bij de hand om haar eromheen te helpen.


    “O, de normale dingen. Hij heeft me voor het eerst mee naar een kroeg genomen en me dronken gevoerd toen ik negen was. Hij stal mijn zakgeld onder het mom me te leren kaarten. Hij sloeg me met een zweep toen ik het probeerde terug te stelen. Probeerde me te verdrinken met als voorwendsel dat hij me wilde leren zwemmen. Liet me kennismaken met het verschijnsel hoer-”


    “Maak je een grapje?”


    “Nee, helemaal niet”, zei hij met een trieste ondertoon in zijn stem.


    Ze klommen nu tegen een lange, glooiende helling op en hij nam haar bij de hand om haar te helpen.


    “Het klinkt alsof je moeder je enige lichtpuntje was.”


    “Dat was ze ook”, zei hij zacht.


    “En toen?”


    “Toen ging ze weg. Ik was acht.”


    Was dat waar Louisette op doelde, toen ze vroeg of ik hem zou verlaten?


    Charlotte had nog veel andere vragen, ze wilde dolgraag meer van hem weten, ze had het liefst haar armen om hem heen geslagen. Zijn stem had zo troosteloos geklonken. Maar ze hield haar mond en verzette zich tegen de verleiding om haar neus nog verder in zijn zaken te steken.


    Plotseling draaide hij zich naar haar om, en de blik in zijn whiskykleurige ogen verwarmde haar. Het kon best zijn dat hij haar begeerde, en het was ook niet uitgesloten dat zij hem begeerde, en dat zou haar eigenlijk angst moeten aanjagen, dat wist ze. Maar wat haar nog meer beangstigde was dat ze zichzelf weg voelde glijden.


    Het was kouder hier boven dan in het dal, en ze rilde.


    “Je hebt het koud”, zei Rothbury. Hij nam nu allebei haar handen in de zijne, bracht ze naar zijn mond en blies zijn warme adem erin. “We kunnen beter teruggaan naar het rijtuig. Je moeder en juffrouw Drake zullen ook zo langzamerhand wel terugkomen.”


    “Nog even”, murmelde Charlotte, en ze liet haar blik over de glooiende, weidse omgeving glijden. De grasvelden leken zich mijlenver in alle richtingen uit te strekken, tot aan de ondoordringbaar uitziende bosrand erachter. Het was een plek waar iemand heen zou gaan om zijn geest op te frissen, om alleen te zijn met zijn gedachten. Alleen…


    Ze draaide zich plotseling om en keek naar beneden, naar de plek waar Louisette had gezeten. Maar ze was weg.


    “Rothbury! Je grootmoeder! Waar is die heen?”


    Samen renden ze de heuvel af. Terwijl Charlotte de koetsier ondervroeg sprong Rothbury in het zadel.


    “Blijf hier wachten”, commandeerde hij. Hij had moeite om zijn paard in bedwang te houden, het voelde kennelijk het ongeduld en de onrust van zijn berijder.


    En toen was Rothbury weg, op zoek naar Louisette.


    Charlotte ging ook naar haar op zoek. Na een poosje vond ze haar. Ze stond te praten met een oude heer met een Schots accent, vlak bij een voetgangersbruggetje over de rivier. Ze schenen elkaar te kennen, en pas toen Rothbury toevallig voorbij kwam besefte ze dat hij een dominee was. Hij heette Robert Armstrong, en hij woonde in een klein huisje vlak bij de brug.


    Rothbury was blij dat Louisette terecht was, maar hij gaf haar een mild standje omdat ze zomaar, zonder het tegen iemand te zeggen, in haar eentje aan de wandel was gegaan.


    En toen nam de middag een akelige wending.


    Louisette begon zo snel te praten, op zo’n boze toon, dat Charlotte niet kon verstaan wat ze zei. De oude dame balde haar gerimpelde vuisten en stampvoette als een kind, en uit de wilde uitdrukking in haar ogen bleek nu inderdaad die strijd tegen de seniliteit waarvoor Rothbury al had gewaarschuwd.


    Rothbury’s geduld was duidelijk op aan het raken, maar toch zag hij kans om zijn stem rustig en vriendelijk te houden. Alleen sprak hij zo snel dat Charlotte alleen hier en daar iets kon opvangen.


    Uit het weinige wat ze kon verstaan maakte ze op dat Louisette erop stond dat Rothbury en Charlotte gingen trouwen. Ter plekke. Op dit moment.


    Hij probeerde haar op andere gedachten te brengen. Hij was wonderbaarlijk geduldig en teder, maar ze was niet tot bedaren te brengen. Uiteindelijk legde Charlotte haar hand op zijn mouw en vroeg of ze hem even onder vier ogen kon spreken.


    “Waar zijn we?” vroeg ze, toen ze buiten gehoorsafstand van Louisette waren gekomen.


    “Ik snap niet wat dat ertoe doet”, antwoordde Rothbury vermoeid. “Mijn excuses dat ik jou en je moeder heb uitgenodigd om te komen. Ik had je nooit hierheen moeten slepen.”


    “Je hebt me niet gesleept. Waar zijn we?”


    “In de buurt van Berwick, geloof ik.”


    “En Berwick is…?”


    “Een grensstadje”, zei hij, en hij woelde ongeduldig met zijn vingers door zijn haar.


    “Aan de Engelse kant?”


    Hij knipperde met zijn ogen en dacht diep na. “Ja, inderdaad. Hoewel het een keer of dertien van nationaliteit is gewisseld. De helft van de tijd was het Schots.”


    “Maar nu is het Engels?”


    “Absoluut. Sinds de veertiende eeuw, geloof ik.”


    “Mooi”, zei ze. “Dan kunnen we het doen.”


    Ze was duidelijk niet goed bij haar hoofd, maar op dat moment wilde ze hem alleen maar helpen. En trouwens, zolang ze op Engels grondgebied waren, was het huwelijk toch ongeldig. In Engeland hadden ze om te kunnen trouwen óf een speciaal toestemmingsformulier nodig, dat duur was en werd uitgegeven door de aartsbisschop van Canterbury, óf het huwelijk moest op drie achtereenvolgende zondagen worden afgekondigd in de parochies waarin ze woonden.


    Hij verstarde. “Wat doen, Charlotte?”


    “Trouwen.”


    “Wat?”


    “Het is toch niet wettig, Rothbury, dus je hoeft niet naar me te kijken alsof ik je net heb verteld dat ik zo nu en dan op de maan slaap als ik daar zin in heb.”


    “Maar Charlotte…”


    “Maak je nou maar geen zorgen. Niemand hoeft het te weten te komen. En het is niet echt. Ga het haar maar vertellen. Maar eerst moet je aan die dominee vragen of hij bereid is het spelletje mee te spelen.”


    Rothbury streek aarzelend over zijn kin en even dacht Charlotte dat hij zou weigeren. Maar uiteindelijk ging hij terug naar zijn grootmoeder om haar het nieuws te vertellen.


    Ze werd meteen kalm. Ze keek naar haar hand, trok een ring van haar vinger en gaf hem aan haar kleinzoon.


    “Neem die maar”, zei ze. “Ik hoef hem niet terug. Nu is hij van haar.”


    Rothbury bekeek de ring aandachtig. “Ik heb die ring nog nooit gezien”, mompelde hij, terwijl hij hem omhooghield om hem nog beter te kunnen bekijken. “Is hij nieuw?”


    Louisette straalde, maar gaf geen antwoord.


    Hij richtte zijn blik op Charlotte en stak zijn hand uit. Met een glimlach ging ze naar hem toe.


    Louisette straalde gedurende de korte ceremonie, en werd alleen driftig toen de dominee erop stond dat ze Engels spraken, en nog een keer toen zij per se wilde dat Charlotte en Rothbury aan de andere kant van de brug hun trouwbeloften uitspraken. Het was een bescheiden verzoek, en ze besloten haar haar zin te geven, hoewel Charlotte eigenlijk niet begreep waarom Louisette dat zo graag wilde.


    Toen Louisette de niet-begrijpende frons op Charlottes voorhoofd zag ratelde ze in haar moedertaal: “Precies op die plek zijn Adams grootvader en ik ook getrouwd. Ik ben heel bijgelovig, ma belle. Wij hadden een gezegend huwelijk en heel veel gelukkige jaren samen. Ik wens hetzelfde voor jou.”


    Rothbury schudde zijn hoofd om die uitleg, en Charlotte deed net alsof ze het niet verstond.


    Nog geen twee minuten later waren Charlotte en Rothbury getrouwd.


    Nou ja, niet echt natuurlijk. Maar de huwelijksgelofte was uitgewisseld, er was trouw beloofd en de ring was aan haar vinger geschoven.


    Het was allemaal zo snel gegaan. En het voelde op een vreemde manier zo waarachtig.


    Er waren een dominee en twee getuigen bij aanwezig geweest, Louisette en een lieve jongen die net met zijn hond voorbijkwam, en na afloop van de plechtigheid was ze gekust. Eerst door Rothbury - een snelle, warme kus op haar wang - en daarna door Louisette, enthousiast en op beide wangen.


    Het voelde echt, maar op een bepaalde manier leeg. Eigenlijk deed dat er natuurlijk niet toe. Ze waren niet officieel getrouwd.


    Maar dat leek Louisette in ieder geval niet te deren. Die omhelsde Charlotte innig en verklaarde dat ze de mooiste bruid was die ze ooit had gezien.


    Het was een buitengewoon vreemde gebeurtenis.


    Toen alles achter de rug was gingen ze terug naar het rijtuig, waar Charlottes moeder en juffrouw Drake al in bleken te zitten. De douairière babbelde de hele weg naar huis tegen Hyacinth over het heuglijke nieuws. Charlottes moeder knikte en glimlachte beleefd, hoewel ze er geen woord van verstond. De rit verliep verder zonder incidenten.


    Gelukkig bleek de schade aan het rijtuig van de Greenes minimaal te zijn, zodat ze de volgende ochtend konden vertrekken naar Londen.


    



    Charlotte keek naar haar hand, draaide aan het gouden ringetje om haar pink - de enige vinger waar de ring omheen paste - en las de inscriptie: Vous et nul autre. Jij en geen ander.


    Rothbury had pertinent geweigerd de ring terug te nemen en had de rug van haar hand even tegen zijn lichtelijk stoppelige wang aan gedrukt. “Je bent een dierbare vriendin”, zei hij. “En je bent zo lief voor mijn grootmoeder geweest. Dank je wel.”


    “Ik vind haar echt aardig.”


    “Zij jou ook.”


    En jij? had ze hem het liefst toe geroepen. Wat gaat er om in dat mooie hoofd van jou? Zou ze er ooit achter komen?


    “Kom je naar Londen voor het Seizoen?” vroeg ze, terwijl ze uit het rijtuig naar buiten leunde om met hem te kunnen praten. “Je hebt beloofd dat je me zou helpen om een man te vinden.”


    “Heb ik dat niet al gedaan?” grapte hij. Hij bedoelde zichzelf.


    Ze grinnikte. “Een echte.”


    “Tot ziens, echtgenote”, zei hij met een ondeugende glimlach.


    “Kom je?” drong ze aan. “Je hebt het beloofd.” Plotseling voelde ze zich wanhopig. Niet omdat ze een huwelijkskandidaat moest zien te vinden voordat ze aan Witherby werd gekoppeld, maar vanwege Rothbury. Ze móést erachter zien te komen wat hij dacht.


    “Ik weet het niet”, zei hij. “Ik had eigenlijk om een andere reden naar Londen willen komen.”


    “En die reden is?”


    “Om mijn vrouw te verleiden.” De woorden waren zijn mond nog niet uit of hij klopte op de zijkant van het rijtuig om de koetsier duidelijk te maken dat ze konden vertrekken. Charlotte bleef achter met dat vreemde gevoel diep in haar buik, die oplaaiende hitte.


    Angst was het niet. Het was gespannen verwachting.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Paardrijden, schermen of je van een rotsige bergtop werpen zijn allemaal gezonde manieren waarop een heer een frustratie die uit de hand dreigt te lopen een halt toe kan roepen.


    



    Twee dagen later


    



    “Ik was niet degene die je met alle geweld wilde spreken, lieverd”, zei lady Rosalind, en ze schonk Charlotte een charmante glimlach. “Het was mijn broer die het nodig vond om je ergens over te informeren. Hij kon niet bij je thuis op bezoek gaan zonder argwaan te wekken, dus heeft hij me gevraagd om je een briefje te sturen waarin ik je vroeg naar ons toe te komen.”


    “Aha”, murmelde Charlotte, die wat meer rechtop ging zitten toen Tristan zijn hemelsblauwe blik op haar richtte.


    Lady Rosalind pakte haar borduurwerkje en ging op het andere uiteinde van de sofa zitten. “Zo, dus nu ga ik me op mijn borduurwerk concentreren en ik doe net alsof geen woord hoor van wat jullie zeggen.”


    “Wel bedankt, zus”, beet Tristan haar toe. Het klonk niet erg dankbaar.


    “Je hoeft me niet te bedanken, hoor. Daar zijn zusters toch voor?”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Om te vitten en te sarren…”


    Lady Rosalind klakte met haar tong. “We hebben een gast. Een beeldschone bovendien. Ik heb gehoord dat je onlangs naar Aubry Hall bent geweest, Charlotte. Heb je het daar een beetje naar je zin gehad?”


    “Heel erg”, zei Charlotte, die het niet ontging dat Tristan nu de armleuningen van zijn stoel omklemde alsof zijn zusters pogingen om een gesprek gaande te houden het uiterste van zijn geduld vergden. “We zijn gisteren teruggekomen”, voegde ze eraan toe.


    “O ja? Hoe waren de wegen?”


    Tristan schraapte luidruchtig zijn keel en maakte met zijn kin een gebaar in de richting van de klok op de schoorsteenmantel.


    Rosalind negeerde hem. “Ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik het zeg, maar volgens mij word je elk Seizoen mooier.”


    “Ik? Dank-”


    “Mag ik nu eindelijk eens mijn zegje doen?” onderbrak Tristan haar.


    Lady Rosalind stak zo venijnig haar naald in haar borduurwerk dat het leek alsof ze zich voorstelde dat híj het was die ze ermee prikte. “En jíj wordt ieder Seizoen dwarser en onbeleefder.”


    “Ik zou je niet graag teleurstellen.”


    Lady Rosalind richtte haar aandacht weer op het borduren en glimlachte fijntjes.


    Tristan boog zich voorover naar Charlotte. “Je hebt je waarschijnlijk afgevraagd waarom ik je wilde spreken.”


    Ze knikte, en wierp een blik op de deur naar de gang. Ze popelde om erachter te komen waarom ze daar was - zodat ze weg kon. Het was de bedoeling dat Rothbury die middag met haar en haar moeder meeging als ze gingen winkelen.


    “Je zit, geloof ik, een beetje op hete kolen”, zei Tristan. “Ik hou je toch nergens van af, hoop ik?”


    “Nee, helemaal niet”, stelde ze hem gerust, omdat ze niet onbeleefd wilde zijn. “Alleen komt Roth… lord Rothbury vandaag op bezoek, en ik-”


    “Lord Rothbury? Komt op bezoek? Bij jou thuis?”


    “Ja.”


    “Interessant. Nou, dan moet ik maar gauw ter zake komen. Ik wilde je vragen of je vanavond naar het bal bij de Langleys gaat.”


    Wat kon hem dat in vredesnaam schelen? “Ja, inderdaad. Dat was ik wel van plan.”


    “Mooi. Mooi.” Hij schraapte opnieuw zijn keel en wierp zijn zuster een smekende blik toe, die ze negeerde. “Mag ik je om een dans verzoeken? Nu?”


    “Nu, op dit moment?”


    “Voor het bal.”


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. “Ik zou niet weten waarom niet.”


    “Mooi”, antwoordde hij. “Daar ga ik me dan vast op verheugen.” Hij keek opnieuw veelbetekenend naar de porseleinen klok op de schoorsteenmantel.


    Was dat een hint dat ze op moest stappen? “Eh… als dat alles is?” Wat een vreemde situatie!


    “Ja, inderdaad,” schreeuwde hij bijna, overdreven enthousiast, “dat is alles.”


    Charlotte stond op, en lady Rosalind ook.


    Tristan verroerde geen vin.


    Zijn zuster Rosalind sperde veelbetekenend haar ogen open.


    “O, o ja.” Hij sprong haastig op uit zijn stoel. “Eh, mag ik je uitlaten? Ik bedoel, ik ga je uitlaten.”


    Ze schudde haar hoofd. “Dat is echt nergens voor nodig.”


    “Ik sta erop.” Hij liet de vrouwen nadrukkelijk voorgaan de kamer uit.


    Hun butler deed de voordeur open naar de drukke straat. Dames wandelden voorbij, meestal met zijn tweeën, met parasols boven hun hoofden. Glanzende rijtuigen ratelden over de keien… en lord Rothbury stond aan het eind van het pad naar het huis van de Devines.


    Voordat Charlotte één woord kon zeggen, pakte Tristan haar gehandschoende hand vast en drukte er een kus op.


    “Tot ziens, Charlotte”, zei hij.


    “Tot ziens”, antwoordde ze. Ze draaide zich om om afscheid te nemen van lady Rosalind, maar die leek in rook opgegaan te zijn.


    Verwezen liep ze de traptreden af naar de plaats waar Rothbury stond te wachten. Die had alleen maar oog voor de voordeur van de Devines, en zag eruit alsof hij het liefst iemand wilde vermoorden.


    



    “Perfect, broertje”, stelde Rosalind vast, terwijl ze door het raampje naast de voordeur gluurde. “Absoluut perfect.”


    Tristan stak een vinger onder zijn halsdoek om die wat losser te trekken en draaide zijn nek in beide richtingen zo ver hij kon om iets van de opgebouwde spanning te verdrijven. “Als hij me doodslaat, zorg ik ervoor dat jij ook wegens moord wordt opgehangen.”


    “Ha! Hoe wilde je dat doen? Dan ben je dood.”


    “Ja, dat is zo.” Hij bukte zich om zelf ook door het raampje te gluren. “Waarom wil je zo graag voor koppelaar spelen, Rosie?”


    Ze kwam overeind. “Omdat ik er zo goed in ben.”


    “En zo nederig bovendien.”


    “Nou, ik heb wat Gabriel en Maddie betrof anders ook gelijk gekregen. Ik wist binnen een minuut dat die voor elkaar geschapen waren.”


    “En Charlotte en Rothbury?”


    “Let je dan helemaal niet op als je naar een bal gaat? Zie je die smachtende blikken niet? De blikken van een man die verliefd is?”


    Hij schoot in de lach. “Nee, dat kan ik wel met enige zekerheid zeggen. Dat ik geen smachtende blikken van verliefde mannen zie.”


    Ze negeerde zijn plagende opmerking. “Volgens mij is er maar één reden waarom de graaf niet al jaren geleden met haar getrouwd is.”


    “En wat is dat dan wel?”


    “Dat de vrouw van zijn dromen zich verbeeldde dat ze verliefd was op jou.”


    



    Het Seizoen in Londen was met niets anders te vergelijken.


    Voor een vrouw en haar hoedenmaakster, tenminste.


    En haar naaister, en degene die haar schoenen ontwierp, en de… o, lieve hemel, en wie er nog meer verantwoordelijk was voor de fabricage van al die andere artikelen die overal in de salon van de Greenes in het rond lagen, het tastbare resultaat van een middagje winkelen.


    Eigenlijk was het verbijsterend.


    Hoedjes, handschoenen, jurken, shawls, kammen, schoenen, laarsjes, jassen, kousen… hij kreeg er hoofdpijn van.


    Tot nu toe had Rothbury geen enkel idee gehad van hoeveel kleren een jongedame blijkbaar nodig had voor zo’n korte periode. Drie, vier maanden, meer was het niet. Hij keek om zich heen naar de gigantische hoeveelheden opschik die overal lagen - en hemzelf, dacht hij knorrig, terwijl hij een kanten gevalletje van zijn knie nam, het bekeek en het vervolgens op de grond smeet toen bleek dat het een handschoen was - en kwam tot de conclusie dat er in het vertrek voldoende textiel aanwezig was om een heel eskadron mariniers een heel jaar van kleding te voorzien. Als ze tenminste dat soort vrouwendingen gedragen hadden, natuurlijk.


    Als hij een zuster had gehad, zou hij misschien meer hebben begrepen van wat er allemaal bij kwam kijken om een jongedame goed voor de dag te laten komen.


    Nou ja, dacht hij somber. Zolang hij daar was, zou hij Charlotte wel van advies dienen, haar vertellen welke kleur haar het mooist stond, welke jurk haar figuur het mooist deed uitkomen en welk hoedje haar ogen. Maar het ging hem te ver om een jurk onder zijn kin te houden omdat Charlotte naar het toilet was en mevrouw Greene niet kon wachten tot haar dochter terug was om te zien of die nieuwe blauwe mousseline haar haren nog blonder zouden maken dan ze al waren.


    “Maar milord, uw haar is bijna dezelfde kleur”, zei Hyacinth hoopvol.


    “Geen sprake van”, mompelde hij zo vriendelijk mogelijk.


    Hij vond Hyacinth aardig. Heel aardig. En hij vond het jammer dat ze hem in haar huis accepteerde vanwege een leugen. Want als die leugen ooit uitkwam, en ze daardoor een hekel aan hem kreeg, dan zou hij haar moederlijke bezorgdheid echt missen. Dat was iets wat hij nooit had gehad. Ja, hij had het wel gehad, maar heel lang geleden, en maar heel kort.


    Na hun bezoek aan Aubry Park had Rothbury zichzelf voorgehouden dat het voor iedereen beter was als hij bij Charlotte uit de buurt bleef. Hij vertrouwde zichzelf niet meer in haar aanwezigheid. Zijn zelfbeheersing had het laten afweten, en hij wist dat dat weer kon gebeuren. Hij was alleen niet in staat gebleken om bij haar uit de buurt te blijven. Hij had het zegge en schrijve een halve dag volgehouden.


    Dus was er nu deze situatie ontstaan, dit compromis, zoals hij het zag. Hij dwong zichzelf te geloven dat het genoeg was, domweg genoeg, om haar vriend te zijn. Om zo nu en dan te komen dineren, misschien soms een spelletje whist te doen met haar en haar ouders, om zijn kiezen op elkaar te zetten telkens wanneer verlangen hem dreigde te overspoelen als Charlotte een beetje te dichtbij stond. Maar toen had hij haar op de drempel van Tristans huis zien staan. Tristan had haar hand gekust, en zij had eruitgezien alsof ze… in verwarring was. Verdraaid nog aan toe, ze was waarschijnlijk in de wolken.


    Hij trok zijn lange benen wat in om te voorkomen dat de dienstmeisjes, die bedrijvig heen en weer liepen om althans een gedeelte van de dozen naar boven te dragen, erover struikelden.


    Hij haalde diep adem, sloeg zijn benen over elkaar en vroeg zich af wat hij daar in vredesnaam deed. Waarom was hij niet in zijn club, of in de sportschool van Jackson een beetje aan het boksen om zijn gedachten weer helder te krijgen? Waarom zat hij zich niet ergens in iemands appartement een stuk in zijn kraag te drinken met een anonieme sloerie op schoot, in plaats van dit breedgerande hoedje, versierd met een afgrijselijke klaproos?


    “Rothbury!” riep Charlotte, toen ze de kamer weer in kwam dansen. Ze tikte in het voorbijgaan speels met haar vinger op zijn knie.


    O ja, bedacht hij plotseling. Zij was de reden waarom.


    Abrupt griste ze het hoedje van zijn schoot, waarop hij een schrikbeweging maakte.


    “Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag. Kom je vanavond naar het bal bij de Langleys?”


    Zijn blik gleed omlaag, naar de zachte welving van haar borsten, haar smalle heupen, haar kleine, maar stevige achterste. Nou ja, hij kon natuurlijk door de stof van haar jurk heen niet zíén hoe stevig haar achterste was, maar hij herinnerde het zich. Mijn hemel, hij kon haar bijna nog in zijn armen voelen… kon haar bijna proeven…


    “Is het geen énige dag geweest?” vroeg Hyacinth plotseling, terwijl ze een heleboel jurken overdroeg aan een dienstmeisje. “Ik mis het echt, dat ik geen meisje meer ben en mijn broer om raad kan vragen bij het uitkiezen van mijn jurken. Daar was hij zo goed in.”


    Rothbury glimlachte onwillekeurig. Nadat hij Charlotte had uitgelegd hoe gevaarlijk haar moeders beginnende verslaving aan opiumtinctuur eigenlijk was, had hij zich in een aantal medische boeken verdiept en daarin uiteindelijk een alternatief gevonden. Ze waren rozijnen gaan weken - in jenever, nota bene - en als Hyacinth er daar acht per dag van innam, dan had ze daar baat bij. Haar gewrichten waren soms nog wel stijf, maar ze was veel alerter dan ze in lange tijd was geweest, en ze viel ook niet meer voortdurend in slaap.


    “Ik zal hem dat schrijven”, ging Hyacinth verder. “Dat Charlotte in jou zo’n geweldige vriend heeft gevonden.”


    Rothbury keek op en zijn blik ontmoette die van Charlotte, die zacht en vol tederheid was. Dat moest hij toch verkeerd hebben gezien.


    “Kom je?” vroeg ze. “Drie vrienden van je zijn er in elk geval ook, heb ik gehoord. Ravensdal, Cantrell… en Holt. En lord Tristan natuurlijk. Je zou met me kunnen dansen…”


    Hij stond abrupt op en gromde. “Ik ga naar huis.”


    Ze knipperde met haar ogen omdat zijn mededeling zo abrupt kwam. “Ik laat je even uit”, zei ze, terwijl ze hem onderzoekend aankeek.


    Hij voelde zich plotseling niet op zijn gemak, alsof ze dwars door hem heen kon kijken en zijn gedachten kon lezen. Belachelijk gewoon.


    “Dat hoeft niet”, zei hij zachtzinnig. “Ik ken de weg.”


    Hij had gezegd dat hij haar ging verleiden als hij naar Londen kwam. Als hij eerlijk was, was dat het enige waaraan hij sindsdien had kunnen denken. Maar langzamerhand was tot hem doorgedrongen dat hij daar niet tevreden mee zou zijn. Hij was een enorme egoïst. Ja, natuurlijk wilde hij haar opeisen en tot de zijne maken; zijn bloed kookte voor haar. Maar hij wilde ook haar hart. Misschien wilde hij dat zelfs nog meer.


    Hij griste zijn jas van de rugleuning van de sofa, nam afscheid van Hyacinth en liep de gang in. Charlotte kwam achter hem aan.


    “Wacht even!” riep ze hem toe.


    Bij de deur bleef hij staan en trok zijn jas aan. Ze kwam op hem af en stak haar hand uit. Ze liet haar vingers onder zijn jas glijden, over zijn schouder.


    Wat kregen ze nu?


    Haar vingers hadden zoveel effect op hem dat hij bijna kreunde. Even later trok ze een van haar kousen vanonder zijn jas tevoorschijn. Het ding moest op zijn jas hebben gelegen toen hij hem van de sofa pakte. Het meubelstuk was bedolven onder een lawine van kleren.


    Ze glimlachte. “Die wilde je toch niet mee naar huis nemen?”


    Nou eigenlijk, nu ze het vroeg… “Nee, natuurlijk niet.” Hij glimlachte zuinig.


    “Je bent de laatste tijd zo snel geïrriteerd”, zei ze bezorgd. Ze streek de kraag van zijn jas glad. “Ik heb je ook helemaal niet geholpen om lady Rosalind te krijgen, hè?”


    Rothbury mompelde maar wat, zette zijn hoed op zijn hoofd, tikte ertegen ten afscheid en vertrok zonder verder nog iets te zeggen.


    



    Hij kon zich niet herinneren dat hij het ooit zo lang zonder een vrouw had gedaan.


    Rothbury beende over straat en liet die gedachte tot zich doordringen, zonder aandacht te schenken aan de motregen die hem langzaam doorweekte. Hij had besloten om die dag te voet op bezoek te gaan, omdat hij dacht dat een flinke wandeling in de kou wel korte metten zou maken met eventueel opkomende verlangens.


    Hij liep snel en zelfverzekerd, zijn voetstappen klonken gedecideerd. Sneller dan hij verwachtte kwam hij weer aan bij zijn huis.


    Hij beklom de traptreden naar de voordeur. En op het moment dat hij naar binnen wilde gaan vloog de deur open. Hij trok zijn doorweekte overjas uit, zei tegen de butler dat hij niet gestoord wenste te worden en liep regelrecht door naar de karaf met cognac in zijn studeerkamer.


    In de haard smeulde een vuurtje. Hij sloot zijn ogen en leunde achterover in zijn stoel, waarna hij in één slok het glas cognac achteroversloeg. Hij was aldoor zo verdraaid gespannen. Hij begon het meer dan beu te worden om voortdurend in een staat van halve opwinding rond te lopen.


    “Lord Rothbury”, klonk Summers sombere stem een poosje later vanuit de deuropening.


    Rothbury draaide zich om. “Ja?”


    “Er is bezoek voor u.”


    “O ja?”


    “Een dame, milord.”


    Charlotte, dacht Rothbury met een zucht. Hij hield verschrikkelijk veel van haar, maar op dat moment wilde hij haar niet zien. Niet alleen en niet zonder chaperonne erbij. Hij zuchtte. Het klonk als grommen. Nou ja, in ieder geval bediende ze zich deze keer van de voordeur.


    “Laat haar maar binnen, Summers.”


    “Goed, milord.”


    Hij liet zich op de leren stoel achter zijn bureau vallen en legde zich erbij neer dat er blijkbaar een vloek op hem rustte.


    Een vrouw, gehuld in een wijde mantel met een capuchon, kwam de studeerkamer in.


    Even raakte Rothbury in verwarring, toen herkende hij haar.


    Lady Gilton, langbenig, zwartharig, en - zoals bleek toen ze na een korte aarzeling haar mantel uittrok en op de grond liet vallen - poedelnaakt.


    “Heb je me gemist?” spon ze, zonder zich er enige zorgen over te maken dat achter haar rug de deur nog steeds openstond. Ze trok met een zucht haar schouders op, zodat haar zware borsten dansten. “Ik jou wel.”


    Hij antwoordde niet en liet zijn blik over haar lichaam glijden.


    Ja, er rustte een vloek op hem.


    “Er zijn een heleboel mensen die je missen, maar ik vooral. Sinds je aandacht bent gaan besteden aan die grijze muis zie ik je nooit meer.”


    Ze zette haar handen in haar zij en liet ze vervolgens langzaam omhoog de contouren van haar ribben volgen, tot ze om haar borsten lagen, die ze vervolgens uitnodigend omhooghield.


    “Het is hier koud”, zei ze met een hese klank in haar stem. “Kom me eens verwarmen, zoals je vroeger altijd deed.”


    Rothbury rechtte zijn rug en liep met langzame, afgemeten passen op Cordelia af. Pal voor haar bleef hij staan.


    Ze greep meteen zijn hand en leidde die naar haar buik. “Raak me aan”, smeekte ze.


    Maar zijn hand bereidde zich niet voor op een streling, maar kromde zich tot een klauw. Hij bukte zich, raapte haar jas op en sloeg die ruw om haar schouders.


    “Ga naar huis”, zei hij koel. “Het is afgelopen. Ik wil niet meer hetzelfde leven leiden als mijn vader en mijn ooms. Ik ben anders dan zij. Altijd geweest.”


    Cordelia lachte ongelovig. “Waar heb je het over?”


    “Ga weg.”


    “O nee”, zei ze, en ze schudde haar hoofd. “Nee, nee, nee. Dat doe je me niet nog een keer aan.”


    “Jawel, dat doe ik wel. Ga nu maar.”


    “Dat meen je niet!” riep ze ongelovig uit, terwijl hij haar door de gang naar de voordeur bracht.


    “Jawel.”


    Summers stond bij de deur, en deed die open toen ze vlakbij waren.


    “Nee. Je kunt dat rare schepsel toch onmogelijk aantrekkelijk vinden? Ze is voorbestemd voor Witherby, dat weet iedereen.”


    Zijn kaakspieren spanden zich, maar hij zei geen woord.


    “Ik kan het niet geloven!” riep ze uit. Haar stem klonk schril. “Geef je aan haar de voorkeur boven mij?”


    “Ga daar maar van uit”, zei hij, terwijl hij haar met zachte drang de deur uit werkte. “Dan word je veel gelukkiger.”


    Ze draaide zich naar hem om, en haar gezicht, dat hij vroeger zo exotisch en mooi had gevonden, was nu een masker vol jaloezie en haat. Haar mond ging al open om een stroom van verwensingen uit te spuwen, maar hij hoorde ze niet, want hij sloeg de deur voor haar neus dicht.


    Van buiten klonk gedempt de gefrustreerde gil die ze slaakte.


    “Summers.”


    “Ja, milord.”


    “Geen vrouwelijk bezoek meer binnenlaten, behalve juffrouw Greene, natuurlijk.”


    “Ik begrijp het, milord.”


    Rothbury draaide zich om, walgend van wat er daarnet was gebeurd, maar voordat hij terug kon gaan naar zijn studeerkamer nam de butler het woord.


    “Er is een briefje bezorgd terwijl u… bezig was met uw bezoek, milord.”


    “Leg maar op het dienblad bij de deur. Ik kijk er morgen wel naar.”


    “Neem me niet kwalijk, milord, maar de jongedame die het kwam brengen zei dat u het meteen moest lezen.”


    Rothbury zuchtte en pakte de brief van de bediende aan. Hij liep naar zijn studeerkamer, verbrak het zegel en hield het vel papier omhoog in het wegstervende licht van het vuur.


    



    Geachte lord Rothbury,


    Ik schrijf u naar aanleiding van een gebeurtenis die heeft plaatsgevonden tijdens uw recente bezoek aan Northumberland. Het huwelijk dat daar is gesloten, en waarvan u en uw echtgenote dachten dat het een schijnhuwelijk was, is in feite rechtsgeldig en bindend. Zodra u de brug over was bevond u zich op Schots grondgebied, in het dorpje Dirleton, de plaats waar ik geboren ben en mijn hele leven heb gewoond.


    Volgens de Schotse wet bent u inderdaad officieel met elkaar in de echt verbonden. Ik zou graag zeggen dat het per ongeluk zo is gegaan, maar uw grootmoeder heeft het hele gebeuren tot in de details voorbereid. Ze heeft de ring gekocht bij mijn broer, een smid die een eindje verderop woont. Ze heeft me gesmeekt om haar list voor u geheim te houden, maar als Christen voelde ik me verplicht om u van de ware toedracht op de hoogte te brengen. Ik heb de huwelijksakte bijgesloten.


    Moge God uw verbintenis zegenen en ik wens u veel geluk en voorspoed in de jaren die voor u liggen.


    Hoogachtend,


    Dominee Robert Armstrong


    



    Mijn hemel, wat had zijn grootmoeder gedaan?


    Nu pas realiseerde Rothbury zich dat zijn handen trilden. Zwijgend zakte hij neer op zijn stoel.


    Hij ging het haar niet vertellen. Het was zijn geheim, uitsluitend van hem, en hij zou het meenemen in zijn graf. Hij zou… hij hield zichzelf alleen maar voor de gek.


    Hij móést het haar vertellen. Hij was weliswaar een schobbejak, maar hij hield van haar. En het zou niet juist zijn om haar in onwetendheid te laten.


    Hoe zou Charlotte reageren? En hoe moest hij het haar vertellen? Wanneer moest hij het haar vertellen?


    Nu. Hij moest het haar nu vertellen.


    Zijn blik ging naar de klok op de schoorsteenmantel. Halftien. Op dit moment was ze waarschijnlijk net op het bal van de Langleys gearriveerd. In gedachten zag hij haar glimlachen, dansen, met zijn vrienden flirten in de hoop dat een van hen zich verplicht voelde om haar het hof te maken.


    Hij moest het haar snel vertellen. Ze zou heel erg kwaad op hem zijn, dat wist hij wel zeker, want dan zou ze echt geen kans meer hebben om Tristan voor zich te winnen. Dat hoofdstuk van haar leven was gesloten.


    “Summers!”


    De butler stond onmiddellijk op de drempel, waardoor Rothbury vermoedde dat de man op de gang had staan wachten, in de hoop erachter te komen wat voor dringende boodschap er in die brief had gestaan.


    “Laat iemand mijn kamerbediende gaan zeggen dat hij mijn avondkostuum klaar moet leggen, en laat het rijtuig voorrijden. Ik ga vanavond mijn vrouw ophalen.”

  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    Een heer houdt te allen tijde zijn drift in bedwang.


    



    Terwijl Charlotte zich door de ingewikkelde danspaspatronen van de quadrille heen werkte bedacht ze dat ze op dat moment Rothbury met liefde zou wurgen.


    Ze vermoedde dat hij de afgelopen twee weken, misschien al wel langer, een geheime genegenheid voor haar had opgevat. Misschien was het niet helemaal liefde, maar het was meer dan vriendschap, dat wist ze vrij zeker.


    Maar wat hij ook voor haar voelde, hij sprak er met geen woord over. Zoals hij eigenlijk nergens met een woord over sprak. Als hij haar wilde, zou hij zijn hand naar haar uit moeten steken. En ze weigerde om het hem makkelijk te maken. Als hij haar wilde, zou hij haar moeten komen halen.


    Zij op haar beurt zou er alles aan doen om te zorgen dat zijn ware gevoelens boven tafel kwamen. Aangenaam zou het niet worden, en misschien raakte ze gedurende het proces wel iets van haar eigen identiteit kwijt, maar daar zou ze zich niet door laten weerhouden.


    Elk laatste spoortje twijfel smolt weg toen ze hem bij de balustrade zag staan die over de dansvloer uitkeek. Vanuit haar ooghoek zag ze zijn roofdierenblik over de menigte glijden, alsof hij ergens naar zocht. Waarschijnlijk naar haar.


    Toen ze zijn blik op zich voelde rusten, en die innerlijke warmte weer op voelde gloeien, werden haar danspassen lichter, glimlachte ze warmer naar haar partner en lachte harder om zijn tamelijk flauwe grappen.


    En toen de dans was afgelopen, op het moment dat ze normaal gesproken naast haar moeder zou zijn gaan zitten, liep ze in plaats daarvan met fier opgeheven hoofd de balzaal door en genoot van zijn blikken, die al haar bewegingen op de voet volgden.


    Ze voelde zich die avond anders dan anders. In plaats van in haar schulp te kruipen als ze een vertrek binnen kwam bloeide ze juist nog meer op.


    Ze had altijd gedacht dat ze dankzij het feit dat ze zo stil en verlegen was het gedrag van andere mensen kon observeren. Kleine dingen die anderen ontgingen - een bijna onmerkbare verandering in toon als er iemand beledigd was, of gekwetst, een opgewonden, snelle inademing als een jongeman een mooi meisje ten dans vroeg, haar zo goed mogelijk verborgen teleurstelling als ze eigenlijk had gehoopt dat zijn vriend het zou doen. Dingen die andere mensen over het hoofd zagen.


    Maar vanavond had ze voor het eerst gemerkt dat je ook veel ontging als je aldoor je hoofd gebogen hield. Want vanavond hield ze haar hoofd fier rechtop. En vanavond zagen de mensen háár, in plaats van dat zij degene was die alles van iedereen zag.


    Haar nieuw verworven houding had de aandacht getrokken van een zekere meneer Holt, een weduwnaar van in de dertig, met dik roodbruin haar en een charmante glimlach. Hij was bovendien een van Rothbury’s vrienden, en de man met wie ze zojuist had gedanst.


    Op dat moment stond ze naast de buffettafel. Meneer Holt had net haar hand gekust en haar goedenavond gewenst, toen lord Tristan naast haar opdook.


    “O, juffrouw Greene,” zei hij enthousiast, “wat leuk om u weer te zien.”


    Ze neeg haar hoofd. “Milord.”


    “Mag ik vragen of u een wals voor me heeft bewaard vanavond?”


    Haar wangen werden plotseling warm. Ze was dat vreemde bezoek van eerder die dag helemaal vergeten. “Het spijt me verschrikkelijk. Ik was het vergeten, en nu is mijn balboekje vol.”


    Hij keek… opgelucht. “Mag ik u dan in plaats daarvan een glaasje punch brengen misschien?” vroeg hij opgewekt.


    Goed. Punch was goed. Nou ja, de punch die hier door de Langleys werd geschonken was aan de slappe kant en met twijfelachtige wijn gemaakt, maar het feit dat lord Tristan een drankje voor haar ging halen was een fenomenaal idee. Ze hoopte dat Rothbury stond te kijken.


    “Heel graag”, antwoordde ze. “Ik heb nogal dorst gekregen, merk ik, van die laatste dans.” Maar als ze heel eerlijk was, zou ze, als ze op een onbewoond eiland zat met niets anders te drinken dan Langley-punch, nog liever zeewater drinken waar ze aan doodging.


    Lord Tristan glimlachte. “Geweldig. Ik ben zo terug.”


    “Ik zal op u wachten”, zei ze grinnikend.


    



    De man die zijn vrouw net een glas punch had gegeven ging eraan.


    Rothbury liet de balustrade los en liep de trap af, zonder zijn oog van Charlotte en Tristan af te houden.


    De menigte leek vóór hem uit in tweeën te splijten toen hij met grote stappen de balzaal door liep.


    Toen hij bij haar aankwam viel hij stil, uit zijn evenwicht gebracht door haar schoonheid.


    Ze was gekleed in een lichtblauwe jurk met korte pofmouwen en een diep decolleté. Een reepje kant dat er bovenlangs liep was bedoeld om haar boezem te verbergen, maar daardoor werd er alleen maar meer aandacht op gevestigd.


    Nog een smal reepje kant zat om haar slanke hals gewikkeld, en haar goudkleurige krullen waren op haar hoofd opgestoken. In haar haren waren hier en daar pareltjes gestoken, en ze zag er elegant uit, en verfijnd, en… het enige wat hij wilde was haar de kleren van het lijf rukken en haar bedelven onder zoenen.


    Net op tijd herinnerde hij zich dat Tristan erbij stond, en hij richtte zijn blik op hem.


    “Rothbury”, zei Tristan bij wijze van begroeting.


    Rothbury keek hem alleen maar kwaad aan en draaide zich weer om naar Charlotte.


    “Ik moet je spreken”, gromde hij.


    “Dat zal toch even moeten wachten”, zei ze, met een veelbetekenende blik naar Tristan. “Je ziet toch wel dat lord Tristan zo vriendelijk is geweest om een glas punch voor me te halen?”


    Rothbury pakte haar het glas uit de hand en goot het leeg in een grote bloempot met een palmboom erin. “Je hoeft me er niet meteen voor te bedanken.”


    Charlotte hapte naar lucht. “Je bent erg onbeleefd”, fluisterde ze.


    “Dat kan me niet schelen”, mompelde hij.


    Vanuit zijn ooghoek zag Rothbury tot zijn voldoening dat Tristan bleek werd en begon te transpireren. “Eh… juffrouw Greene, ik herinner me net dat ik heb gevraagd… dat ik heb gevraagd of juffrouw Langley met me wilde dansen… geloof ik. Goedenavond.” Daarop haastte hij zich weg.


    Charlottes richtte een beschuldigende blik op Rothbury. “Ik snap niet wat jou bezielt vanavond.”


    “We moeten nú praten, Charlotte.”


    Ze begon te protesteren, maar deed haastig haar mond weer dicht toen ze de woeste blik in zijn ogen zag.


    “Op het terras. Ik ga wel eerst.”


    “O, goed dan. Maar hoe vind ik je dan?”


    “Ik wacht je op.”


    “Ja, maar…”


    Hij draaide zich om en ging op weg naar de openslaande deuren die toegang gaven tot het terras, met zulke grote stappen dat het haar eigenlijk verbaasde dat de gasten die hem voor de voeten liepen nog op tijd weg konden komen.


    Ze wachtte een poosje, en begon zich ongemakkelijk te voelen, want in nog geen twintig minuten begon de volgende dans, en dan was ze misschien nog niet terug. Dan zou er iemand naar haar op zoek gaan, en als ze haar dan op het terras vonden, alleen met Rothbury, zou dat haar reputatie misschien voorgoed verpesten. Mijn hemel, wat moest ze als haar moeder erachter kwam en erop stond dat ze trouwden?


    Gewoontegetrouw bewoog Charlotte zich langs de wanden door de balzaal. Niemand scheen het te merken, toen ze naar buiten glipte, de koele nacht in.


    Bij de balustrade stonden een man en een vrouw over de tuin uit te kijken, te fluisteren en te lachen. Verlegen liep Charlotte hen voorbij en daalde de trap af. Beneden was het zo donker dat ze geen hand voor ogen kon zien. Ze had geen idee waar Rothbury was, en óf hij er al was.


    Net toen ze op het punt stond om weer naar boven te gaan voelde ze een grote, warme hand om haar middel glijden. Ze draaide zich om en maakte een geschrokken geluidje toen Rothbury’s lippen bezit namen van de hare.


    Zijn mond was heet, hongerig, bedwelmend. Ze had geen idee waar zijn handschoenen waren gebleven, maar zijn handen waren nu bloot. Ze gleden over haar rug, om haar achterste en trokken haar stevig tegen zich aan.


    Charlotte kreunde. Het was zo’n verrukkelijke aanval op haar zintuigen. Ze wilde hem ook aanraken, alleen kostte het veel te veel inspanning om zelfs maar haar armen op te heffen. Ze liet haar handen over zijn sterke armen omhoog glijden naar zijn hals en begroef haar vingers in zijn dikke haar. Ze drukte zich stevig tegen hem aan, omdat ze nóg meer van hem wilde voelen.


    Hij draaide haar om en duwde haar tegen de stenen muur van het terras. Gewillig deed ze haar lippen van elkaar en hij plaagde haar met het puntje van zijn tong. Ze had het gevoel dat ze ieder moment kon bezwijken. Een van zijn handen gleed over haar heup, omhoog over haar middel en bleef liggen om haar borst. Ze kreunde zachtjes toen hij met zijn duim door de stof van haar jurk heen over haar tepel wreef. Ongeduldig naar meer ging ze op haar tenen staan, zodat haar heupen omhoog kwamen. Ze rilde van genot toen ze zijn opwinding tegen haar buik aan voelde.


    Zachtjes nu, alsof hij zich inhield, trok hij een spoor van kussen over haar hals, wat haar overal rillingen ontlokte. Heel langzaam werden zijn bewegingen minder heftig, totdat duidelijk werd dat hij ophield.


    Ze kneep in zijn schouders. “Wat doe je?” vroeg ze ademloos.


    “Charlotte, ik ga je niet nemen tegen een muur.”


    Waarom niet? had ze hem het liefst toe geroepen.


    Ze moest bij haar positieven zien te komen. Hij had gelijk. Ze stonden nota bene in een tuin. Elk moment kon er iemand voorbijkomen.


    Ze legde haar handen op zijn borst en gaf hem een duwtje. Hij verroerde zich niet.


    “Vanmiddag, toen ik je uit het huis van Tristan en Rosalind zag komen… Waarom was je daar?”


    Hij masseerde haar nek en schouders. Dat voelde heerlijk, maar het maakte het er voor haar niet makkelijker op om zich te concentreren.


    “Hij wilde me om een dans vragen.”


    Ze kon zijn gezicht niet zien, maar toch wist ze dat hij nu weer kwaad keek. “Nou, die krijgt hij niet.”


    “Wilde je dáárover met me praten?”


    “Nee, dat was over iets veel belangrijkers.”


    Door de open deuren klonk muziek. De volgende dans was begonnen. Als ze nu niet terugging naar de balzaal, kon iemand, haar moeder of haar danspartner, haar ieder moment komen zoeken.


    “Het zal toch nog even moeten wachten. Voor het eerst van mijn leven is mijn balboekje helemaal vol! Niet te geloven, hè?”


    “Het kan niet wachten.”


    “Weet je dat er al vijf mannen hebben gevraagd of ze morgen op bezoek mochten komen?”


    Rothbury keek naar zijn voeten. Plotseling voelde hij zich dodelijk vermoeid. Hij moest het haar vertellen, en dat viel hem niet licht. En gezien het feit dat ze zo verrukt was over alle aandacht die ze van andere mannen kreeg, met name van lord Tristan, zou zij ook niet blij zijn met de situatie.


    Misschien moest hij haar vanavond nog maar ongestoord laten genieten. Haar laten baden in de verdiende aandacht die ze kreeg. Ze zag er werkelijk beeldschoon uit, maar dat was niet het enige.


    Ze bewoog zich ook anders. In plaats van aarzelende stapjes te doen, straalde ze een subtiel zelfvertrouwen uit. Alsof ze zich eindelijk had verzoend met het feit dat ze mooi was, in plaats van te proberen die te maskeren met timiditeit. En zo te zien was hij niet de enige die dat was opgevallen.


    “Hoeveel nog?” vroeg hij grimmig.


    “Hoeveel wat?”


    “Hoeveel dansen nog?”


    Ze dacht even na. “Vier.”


    Hij wreef over zijn kin. “Mijn hemel, dat duurt nog de hele nacht.”


    Ze stapte in een bundel licht die vanuit de balzaal naar buiten viel. Zoals ze al zo vaak had gedaan keek ze naar hem op die nadenkende manier die zo karakteristiek voor haar was, alsof ze probeerde zijn gedachten te lezen. “Ik zou natuurlijk kunnen zeggen dat ik hoofdpijn heb.”


    “Nee”, zei hij. Hij had zich nu neergelegd bij zijn besluit. “Ik wacht wel. Geniet maar.”


    Want het zou de laatste keer zijn dat hij haar door een andere man liet aanraken.


    



    Vier uur later dacht Rothbury dat hij gek zou worden.


    Zijn moeder had gelijk. Hij was echt slecht. En als straf voor al zijn zonden moest hij nu toekijken terwijl andere mannen flirtten met zijn vrouw.


    Vier uur lang.


    Maar hij gedroeg zich voorbeeldig. Hij hield zijn handen, hoewel ze tot vuisten waren gebald, keurig thuis, en hij slaagde er zelfs in om te glimlachen. Eén keer. Naar Charlottes moeder.


    Of liever gezegd: zijn kersverse schoonmoeder.


    Hyacinth was hem komen vragen of hij het erg zou vinden om Charlotte naar huis te brengen. Het was al heel laat, en ze was moe. Haar voorstel verbaasde hem, maar hij beloofde het grif. Als hij alleen met haar was in een rijtuig, had hij meer dan genoeg tijd om haar het nieuws te vertellen.


    “Wees discreet”, had Hyacinth hem toe gefluisterd. “Zorg dat niemand het merkt.”


    Hij knikte, en voelde zich lichtelijk schuldig.


    “Ze heeft het zo naar haar zin. Ik heb haar nog nooit zo vrolijk gezien, en ik zou daar niet graag een einde aan maken vanwege mijn stijve knieën.”


    Er vlijmde een scherpe pijn door zijn borst. Nu was ze nog vrolijk, maar daar ging hij binnenkort een einde aan maken.


    Maar misschien niet. Misschien kon hij iets aan de situatie doen. De Schotse Kerk om een nietigverklaring vragen.


    Als hij eerlijk was, kon hij geen andere uitweg bedenken, behalve misschien beweren dat ze in werkelijkheid broer en zus waren.


    Tenzij Charlotte een rechtbank kon overtuigen dat hij niet in staat was om zijn echtelijke plicht te vervullen. Maar dat geloofde toch geen mens?


    Bedrog was natuurlijk ook nog een mogelijkheid.


    



    Een kwartier later zat Charlotte geïnstalleerd in Rothbury’s elegante rijtuig.


    Hoewel ze een heerlijke avond had gehad - ze had nog nooit zoveel gedanst - werd ze nu plotseling zenuwachtig. Haar hart sloeg twee keer zo snel als normaal, haar knieën knikten en haar ademhaling was gejaagd.


    Ze ging ervan uit dat al die verschijnselen niets te maken hadden met haar gezondheid, en alles met de duidelijk gespannen, maar verpletterend knappe man die tegenover haar zat, en die het om de een of andere reden volkomen acceptabel leek te vinden om naar haar te kijken alsof hij haar het liefst ter plekke op wilde eten.


    De korte blonde haartjes op zijn kin glinsterden zo nu en dan in het maanlicht. Hij zag er wat… vermoeid uit, zoals hij haar vanonder zware oogleden bekeek. Een glanzende lok hing over zijn voorhoofd en bedekte gedeeltelijk één oog. Zijn goudblonde lokken, die eerder bruin leken in het donker, reikten net tot op zijn schouders. Zijn halsdoek had hij wat losser getrokken, maar de rest van zijn avondkleding was onberispelijk.


    Ze dacht niet dat ze er ooit aan zou wennen om met deze man in een rijtuig te zitten. Hij was zo lang. Zijn benen leken de hele vloer in beslag te nemen. En als hij ze optrok om haar wat meer ruimte te gunnen, dan zat hij niet gemakkelijk. Dus zat zij met haar benen en rokken zo ver opzij dat ze praktisch tegen de deur aan gedrukt zat om plaats voor hem te maken.


    Ze vouwde haar handen in haar schoot en probeerde er zo kalm mogelijk uit te zien. “Dus mijn moeder heeft je gevraagd om me thuis te brengen?”


    Hij knikte kort.


    “En je… je koetsier… Ik kon het niet helpen dat ik het hoorde… Je hebt hem gevraagd om drie rondjes te rijden voordat hij me thuisbracht.”


    “Inderdaad.”


    “Waarom?”


    “Om ervoor te zorgen dat niemand je zonder chaperonne uit mijn rijtuig ziet komen.”


    “Ja, daar zit iets in.” Haar stem klonk haar zelf wat schril in de oren, dus haalde ze een paar keer diep adem, in de hoop dat ze er kalmer van zou worden.


    Ze schaamde zich diep, en haar wangen voelden aan alsof ze in brand stonden.


    Het probleem was dat ze weliswaar een heerlijke tijd had gehad op het bal van de Langleys, maar dat ze het toch nog veel opwindender vond om door Rothbury thuisgebracht te worden.


    Ze had haar moeder zowat gesmeekt om het hem te vragen. Hyacinth had bedenkingen gehad. Haar moeder geloofde nog steeds dat Rothbury net zo was als oom Herbert, maar ze was wel de enige. Ze kon niet gezien worden terwijl ze bij hem in het rijtuig stapte. Dat zou haar reputatie ernstig schaden.


    Maar Hyacinth had uiteindelijk ingestemd, en Charlotte had bijna een vreugdedansje gedaan. Want ze had zo haar eigen plannen die avond, en daar hoorde Rothbury nog een keer kussen, en hem vervolgens een halt toe roepen ook bij.


    Hoe ze dat voor elkaar moest krijgen wist ze nog niet, maar ze vertrouwde erop dat de situatie zich wel vanzelf zou voordoen.


    Ze schraapte nerveus haar keel en zei: “Had je het er eerder vanavond niet over dat je ergens met me over wilde praten?”


    Nog zo’n kort knikje.


    “Nou, waar moeten we dan over praten?”


    “Hierover”, zei hij, en hij gaf haar een enigszins gekreukelde brief.


    Ze vouwde hem open en hield hem zo dicht mogelijk bij het portier, zodat ze van het maanlicht gebruik kon maken. “Waar gaat het over?”


    “Lees maar.”


    Ze schoof haar bril over haar neus omhoog en liet haar blik over het vel papier glijden, eerst snel, maar ze stopte abrupt bij de woorden ‘rechtsgeldig en bindend’.


    Geschrokken keek ze op. “Rothbury, wat is dit?”


    “Alsjeblieft”, zei hij kalm. “Lees hem eerst helemaal uit.”


    Ze las de brief een paar keer, in de hoop dat ze iets over het hoofd had gezien. Het was een grap. Het moest een grap zijn.


    “Rothbury… dit is toch niet waar, hè?”


    Hij deed even zijn ogen dicht. “Ik ben bang van wel.”


    Bang, zei hij. Dus hij was niet blij met de situatie. “Maar… ik begrijp er niets van. Wanneer heb je die brief gekregen?”


    “Vanavond.”


    “Dus ik ben… we zijn… we zouden kunnen…”


    “Ja. Ja. Ik weet niet precies wat je bedoelt met ‘we zouden kunnen’, maar ik ben overal toe bereid.”


    “Dit is…” Ze had moeite om tot zich door te laten dringen wat er precies was gebeurd. “Ik kan het niet één, twee, drie bevatten. Weet nog iemand anders ervan?”


    “Nu nog niet, denk ik, maar dat komt wel.”


    “Wat moeten we in vredesnaam beginnen?”


    Ze zag hem moeizaam slikken. “Ik heb contact opgenomen met mijn notaris, en die denkt dat het inderdaad een rechtsgeldig huwelijk is. We zouden natuurlijk de Schotse Kerk om een nietigverklaring kunnen vragen.”


    Ze keek naar de brief op haar schoot. Dit was een totaal ander gesprek dan ze had verwacht. Ze had gedacht, of eigenlijk gehoopt, dat hij haar vanavond zijn liefde wilde verklaren, of dat hij wilde vertellen dat hij op basis van hun vriendschap een diepe genegenheid voor haar begon te voelen. Maar nu had hij haar niet alleen tot in het diepst van haar ziel gechoqueerd met de mededeling dat hun huwelijk echt was, hij had blijkbaar ook al nagedacht over manieren om ervan af te komen. Hij had nota bene al contact gezocht met zijn notaris!


    Wat betekende dat ze het bij het verkeerde eind had gehad. Hij probeerde helemaal geen geheime gevoelens voor haar te verbergen… Al die blikken die hij haar toe wierp… Die betekenden helemaal niets. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te vallen voor de geroutineerde charme van een ervaren rokkenjager? Ze had zichzelf net zo lang voor de gek gehouden tot ze geloofde dat er veel meer in hun relatie zat dan in werkelijkheid het geval was.


    Ze hief haar handen om over haar slapen te wrijven, en de brief dwarrelde op de grond.


    Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. Tot haar verbazing zag ze een vreemde mengeling van emoties in zijn geelbruine ogen. Emoties die ze niet durfde te benoemen, zelfs niet tegen zichzelf, omdat ze er absoluut niet op kon vertrouwen dat ze gelijk had.


    Ze had gedacht dat ze aan het eind van deze avond zou begrijpen hoe hij in elkaar zat. En nu was ze nog meer in verwarring dan tevoren.


    “Wat zou jij het liefst doen, Charlotte?” vroeg hij zacht. Er lag een zwoele klank in zijn stem.


    “Om eerlijk te zijn zou ik nu het liefst antwoord krijgen op twee vragen.”


    Hij nestelde zich nog wat dieper in de kussens en schoof zijn voeten naar voren. Zijn knieën raakten nu bijna de hare.


    “Je bent de laatste tijd zo humeurig geweest. Komt dat… komt dat omdat je naar iemand anders verlangt? Ik weet dat ik helemaal niets heb gedaan om je te helpen Rosalind te veroveren, maar nu-”


    “Charlotte.” Rothbury schudde zijn hoofd. “Ik wil Rosalind helemaal niet.”


    Ze trok haar voorhoofd in rimpels. “O nee?”


    Hij schudde opnieuw zijn hoofd, en zijn tong kwam naar buiten om zijn onderlip te bevochtigen.


    Ze slikte. Ze was zich maar al te bewust van de hitte in haar buik, die langzaam in kracht toenam.


    “Sinds wanneer niet?” vroeg ze. Ze wist niet zeker of ze hem nu moest geloven of niet.


    “Ik heb haar nooit gewild.”


    “En Madelyn dan? Die heb je een keer ten huwelijk gevraagd.”


    “Charlotte, ik heb altijd alleen maar jou gewild.”


    Zijn bekentenis benam haar de adem, maar ze bleef voorzichtig en stond niet toe dat die haar naar het hoofd steeg. “Ja, dat brengt me dan meteen bij mijn tweede vraag.”


    “Ja?” drong hij aan, en zelfs in het donker kon ze zien dat hij grijnsde van oor tot oor.


    Kon hij gedachten lezen?


    “Wil je me alsjeblieft nog een keertje kussen?”

  


  
    Hoofdstuk 18


    



    



    Een heer respecteert de reputatie van een dame en moedigt haar onder geen beding aan om toe te geven aan hartstocht.


    



    Charlotte wachtte geduldig. En wachtte nog wat langer.


    “Wil je me nog een keertje kussen?”


    De eerste keer dat ze het vroeg knipperde hij alleen maar met zijn ogen, waardoor ze eigenlijk dacht dat hij haar niet had gehoord.


    Of… had hij een paar minuten geleden niet gezegd dat hij bij zijn notaris had geïnformeerd of hun huwelijk geldig was?


    Ze bloosde gegeneerd. Misschien had hij haar wel degelijk de eerste keer gehoord, en wílde hij haar gewoon niet kussen.


    Maar al die muizenissen verdwenen als sneeuw voor de zon toen hij zijn armen uitstak, haar bij haar heupen pakte en haar ruw bij zich op schoot trok.


    “Ik geloof dat ik aan je verzoek wel gehoor kan geven”, fluisterde hij, terwijl zijn mond langzaam neerkwam op de hare.


    “O, dank je”, fluisterde ze terug, in zijn halfgeopende mond. “Heel vriendelijk van je.”


    “Geen dank.”


    En toen raakten zijn lippen de hare, eerst voorzichtig, onderzoekend. Zijn lippen waren zacht, maar stevig, en bewogen langzaam en doelbewust over de hare.


    Het rijtuig schudde plotseling.


    “Eerste rondje”, mompelde hij tussen twee kussen door.


    “Hm?”


    Hij verbrak de kus en volgde met zijn wijsvinger de contouren van haar onderlip. “Nog twee rondjes voordat de koetsier bij jouw huis aankomt”, zei hij langzaam, met zijn blik op haar mond.


    O ja, dat was zo. Hij had de koetsier gevraagd om drie rondjes te rijden. Wat betekende dat ze nog wat tijd hadden. Misschien tijd genoeg voor nog een kus.


    Ze deed haar mond een stukje open en haar tong kwam verlegen naar buiten om zijn vinger aan te raken.


    “Neem het topje eens in je mond.”


    Ze deed het, en zoog er zachtjes aan.


    Ze hoorde zijn adem stokken, en daar maakte ze uit op dat hij het prettig vond wat ze deed.


    Hij liet zijn vochtige vingers over haar kin omlaag glijden. En toen kuste hij haar, eerst zachtjes, maar langzamerhand met steeds meer intensiteit.


    Ze kreunde en streek met haar handen over zijn jasje, daarna onder zijn jasje. Zijn lippen bewogen zich hongerig over de hare en brachten verborgen begeertes naar de oppervlakte.


    Hoewel ze op zijn harde dijen zat, voelde ze zich omringd door zijn warmte. Een van zijn handen gleed om haar hoofd om haar te steunen, terwijl hij ondertussen onophoudelijk haar mond bleef beroeren. Met de andere hand streelde hij haar rug tot aan haar achterste.


    Zijn tong verkende haar mond, en ze verwelkomde hem door dapper na te doen wat hij deed, hoewel hij duidelijk het initiatief nam en veel veeleisender was.


    Er was wat duw- en trekwerk voor nodig, maar toen zat ze schrijlings bij hem op schoot, met haar rokken tot aan haar middel omhoog gehesen. Haar in kousen gehulde dijen gleden makkelijk over zijn broek. Ze bewoog zich rusteloos tegen hem aan, bijna overmand door haar behoefte om haar huid tegen de zijne aan te voelen. Ze sjorde ongeduldig aan zijn jasje.


    Zonder hun kus te verbreken rukte hij het uit om aan haar wens te voldoen. Ze liet haar handen over zijn gespierde borst glijden en wenste dat hij geen overhemd aanhad.


    Ze kreunde in zijn mond, smeekte om meer, smeekte om iets…


    De hand om haar achterhoofd gleed naar haar hals, haar schouder, en begon toen aan het lijfje van haar jurk te trekken. Zijn hete mond trok een spoor van kussen omlaag, en stopte onderweg hier en daar om haar speels in haar hals te bijten.


    Ze huiverde, en haar hoofd zakte achterover.


    En toen trok hij het lijfje van haar jurk omlaag, zodat haar borsten vrijkwamen en op en neer dansten in de cadans van het rijtuig.


    Hij keek even stil op haar neer. “Je bent mooi, Charlotte”, zei hij, en zijn adem streelde een van haar harde tepels.


    Ze begroef haar handen in zijn haar en trok zijn hoofd naar zich toe.


    Rothbury scheen maar al te graag in te gaan op haar zwijgende verzoek.


    Hij liefkoosde haar borsten door ze te kussen en er zachtjes aan te zuigen, en wreef met zijn stevige lippen over haar gezwollen tepels.


    Allerlei heerlijke gevoelens schoten door haar lichaam, en haar opwinding nam toe.


    Hij kuste één borst, terwijl hij de tepel van de andere met zijn vingers streelde. Ze slaakte een kreet en begon zich ritmisch tegen hem aan te bewegen.


    Hij pakte haar met zijn andere hand bij de enkel en liet vervolgens zijn handpalm langzaam langs haar been omhoog glijden, strelend, knedend, over haar kuit, haar dij, steeds dichter bij haar intiemste plekje.


    Het rijtuig maakte weer een zwaai. Tweede rondje.


    Charlotte slaakte een kreetje van teleurstelling toen zijn andere hand haar borst losliet. Even later was die teleurstelling alweer vergeten, toen hij haar heupen dicht tegen zijn erectie aan trok, waarbij het schommelen van het rijtuig nog bijdroeg aan hun opwinding.


    Een beklemmend verlangen maakte zich van haar onderbuik meester. Ze wilde meer, wilde iets…


    “Rothbury, alsjeblieft”, smeekte ze. “Alsjeblieft.”


    En toen waren zijn vingers daar en gleden naar binnen. Haar heupen deinden en draaiden en volgden al zijn bewegingen. Ze kreunde zijn naam. Hij kreunde ook, en hijgde net zo hard als zij. Hij wist precies wat hij met haar moest doen. Ritmisch en zoet kwelde hij haar.


    “Maak mijn broek open”, fluisterde hij.


    Dat deed ze.


    In een ommezien stak zijn erectie omhoog, op zoek naar haar warmte.


    “Kijk naar me”, bracht hij moeizaam uit, met opeengeklemde tanden.


    Als door een mist keek ze in zijn verhitte, intense ogen.


    “Dit is de enige keer dat ik je pijn zal doen.”


    Haar voorhoofd trok in rimpels, en ze stond op het punt hem te vragen wat hij precies bedoelde, toen ze zijn mannelijkheid tegen haar intiemste plekje aan voelde drukken.


    “Hou je vast”, zei hij. Het klonk gespannen.


    Charlotte klemde zich vast aan zijn schouders. Rothbury pakte haar bij haar heupen. Hij tilde haar op en aarzelde toen even.


    “Wil je het echt?”


    Ze knikte, en kreunde instemmend.


    Hij boog zich voorover om een van haar borsten te strelen met zijn lippen. Zo hield hij haar even boven zich, en speelde met haar tepels, liefkoosde ze zachtjes met zijn tanden.


    Toen ze begon te kronkelen gleed hij in één vloeiende beweging bij haar naar binnen.


    Ze slaakte een kreet en probeerde overeind te vliegen.


    “Sst, sst.” Hij kuste haar oogleden, haar wangen. “Alleen deze keer, mijn engel. Alleen deze keer doet het pijn.”


    Hij bleef heel stil zitten, waarschijnlijk omdat hij wachtte op een reactie van haar.


    Net nog was er alleen maar genot op de plaats waar ze nu een vlijmende pijn voelde, die van zijn erectie uit leek te stralen. Haar ademhaling werd kalmer. Ze kon niet geloven dat dit het was. Dit kon toch niet alles zijn…


    En toen voelde ze een soort gekietel. Ze keek naar de plek waar hun lichamen verbonden waren en zag dat Rothbury haar genotsknopje streelde met zijn duim. Het voelde… heerlijk.


    Als bij toverslag begonnen haar heupen uit zichzelf te bewegen. Haar ademhaling versnelde en het heerlijke genotsgevoel kwam terug. Ze wreef zich tegen hem aan.


    “Ah, daar ben je, Charlotte”, fluisterde hij in haar hals. “Beter?”


    Ze knikte beverig, en voelde overal kleine rillinkjes toen hij in haar oorlel beet.


    Met zijn grote handen hield hij haar dicht tegen zich aan en hielp haar haar ritme aan te passen aan het zijne. Hij wreef met zijn lichtelijk stoppelige kin over haar borsten en beet zachtjes en speels in haar tepels, die op en neer gingen op de maat van het rijtuig en hun bewegingen.


    Charlotte kreunde koortsig en voelde dat zich in haar een enorme spanning opbouwde, die erom smeekte om tot ontlading te komen.


    Hij tilde haar heupen een klein stukje op en bracht zijn lichaam ervaren precies onder de juiste hoek, zodat het genot nog intenser werd.


    Ze riep zijn naam en klampte zich vast aan zijn schouders. Haar heupen zwiepten nu snel op en neer, en de druk binnen in haar groeide en bouwde zich steeds verder op.


    En toen bereikten ze tegelijkertijd hun hoogtepunt en slaakten ze allebei een kreet, hun lichamen gingen omhoog en omlaag, omhoog en omlaag, sidderend van genot.


    Hij hield haar tegen zich aan, met zijn gezicht tegen haar schouder gedrukt, tot hun ademhaling weer rustig was geworden.


    “Dat was… mijn hemel”, zei ze ademloos. “Is het altijd zo?”


    “Charlotte”, zei hij, en hij drukte een kusje op een van haar borsten. “Zo is het nog nooit geweest.”


    Het rijtuig maakte met een zwaai de laatste bocht. Nu zou het niet lang meer duren voordat ze voor haar ouderlijk huis tot stilstand kwamen.


    Hij hielp haar zo goed en zo kwaad als het ging zich te fatsoeneren, en trok een gezicht toen hij de plek tussen haar borsten zag waar hij met zijn stoppelige kin haar huid had geschaafd.


    Ze wuifde zijn bezorgdheid weg en kwam met opgetrokken benen tegen hem aan zitten. Ze voelde zich zo veilig met zijn armen om haar heen. Ze zuchtte.


    Even later was het rijtuig op de hoek aangekomen.


    “Ga niet weg”, fluisterde hij, met zijn lippen tegen haar slaap. “Ga met me mee naar huis.”


    “Dat kan niet.”


    “Maar je bent mijn vrouw.”


    Daar had hij gelijk in. Maar haar ouders waren van dat geheimpje niet op de hoogte, dus kon ze moeilijk die nacht nog bij hem intrekken.


    Voordat ze uit het rijtuig stapte, draaide ze haar hoofd om en kuste hem. Ze hoopte vurig dat het meer was dan wellust, wat ze zag in zijn glanzende ogen.
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    Een wijze heer weet precies wat het juiste moment is om zijn dame de liefde te verklaren.


    



    Tik… tik… tik-tak…


    Charlotte draaide zich om, duwde haar kussen in een wat meer comfortabele vorm en schurkte zich behaaglijk in haar warme bed.


    Tik…


    Ze deed één oog open en keek snel haar kamer rond, kwam tot de conclusie dat die er net zo uitzag als anders, en zonk weer weg in een diepe slaap.


    Ze moest zich dat geluid toch verbeelden, er was geen andere verklaring voor.


    Charlotte was door de achteringang het huis binnen geslopen en had kans gezien om ongezien langs de duttende Nelly te komen, die met een houten knots in haar armen in een stoel bij de keukenhaard zat te slapen. Dat deed ze vaak, sinds ze een paar maanden daarvoor een inbreker hadden gehad.


    Daarna was Charlotte op haar tenen naar boven gelopen, waarbij ze de tweede tree van boven had gemeden, omdat die kraakte en haar ouders daar waarschijnlijk wakker van zouden worden, zeker haar vader.


    Daarna had ze de veilige haven van haar kamer bereikt. Nadat haar kamenier haar had geholpen haar jurk los te knopen had ze haar weggestuurd. In het rijtuig al had ze een bloedvlekje op de zoom van haar jurk zien zitten, en ze wilde niet dat de bediende aan iedereen ging vertellen wat ze had gezien.


    Ze waste zich, trok haar nachtjapon aan, borstelde haar haren en kroop in bed, waar ze met haar ogen op het plafond gericht het hele liefdesspel met Rothbury telkens weer de revue liet passeren.


    Maar er was zoveel gebeurd die dag dat haar geest het niet meer kon bijbenen, en ook lichamelijk was ze intens vermoeid. Al gauw voelde ze zich loom en zwaar worden, en het duurde niet lang voordat ze in een diepe, rustgevende slaap viel. Ze had zich in haar hele leven nog nooit zo ontspannen gevoeld.


    Tik… tik…


    Met een geërgerde zucht draaide ze zich op haar rug.


    Tik… tik… tik-tak…


    Ze zuchtte hartgrondig, gooide de dekens van zich af en sloeg haar benen over de rand van het bed. Met lome armen trok ze haar kimono aan.


    Het tikken kwam ergens bij de balkondeuren vandaan.


    Ze stak een kaars aan en liep ermee in de richting van het geluid. Naarmate ze dichter bij het balkon kwam ging ze langzamer lopen. Misschien kon ze beter eerst Nelly roepen?


    Ze sprong op toen er een kiezelsteentje tegen het raam ketste.


    “Wat krijgen we nou?”


    Buiten, pal onder haar balkon, werd zachtjes gefloten.


    Charlotte zette de kaars weer neer. Ze schoof het gordijn open, deed de deuren van het slot en duwde ze open.


    Ze trok haar kimono wat dichter om zich heen, liep het balkonnetje op en keek naar beneden.


    Daar stond een verpletterend knappe, goudharige rokkenjager naar haar te grijnzen, met één hand achter zijn rug.


    Rothbury.


    Op dat moment besefte ze dat ze van hem hield. Met heel haar hart. Hij was haar vriend, sinds kort haar minnaar, en nu en voor altijd haar echtgenoot. Heel bijzonder, zoals het allemaal was gegaan. Ze kon alleen maar hopen dat hij ooit op een dag half zoveel van haar zou houden als zij van hem. In lichamelijke liefde was hij een expert, maar echte liefde? Hoe kon een man die was opgevoed door een bende schavuiten nu iets weten over liefde?


    “Wat doe je hier?” fluisterde ze.


    “Ik ben aan het bedenken hoe ik naar boven kan komen.”


    Plotseling werd ze achterdochtig. “Heb je weer een rendez-vous met een fles whisky gehad?”


    Hij lachte zacht. “Nee, alleen maar een glaasje cognac. Maar ik heb een cadeautje voor je.” Van achter zijn rug haalde hij een bos roze tulpen tevoorschijn.


    Ze glimlachte, en had bijna hardop gelachen. Met moeite lukte het haar om op afkeurende toon te zeggen: “Die komen toch niet toevallig uit de tuin van mijn moeder, hè? Want dan wurgt ze je.”


    “Nee.” Hij trok een quasibeledigd gezicht. “Wat denk je wel van me!”


    “Het spijt me”, zei ze, enigszins beschaamd.


    “Ze komen uit de tuin van je buren.”


    Toen lachte ze wel hardop, en ze sloeg geschrokken haar hand voor haar mond. “Kom gauw naar boven, voordat iemand je ziet.”


    Rothbury stak het boeketje in zijn broekband en maakte aanstalten om in de esdoorn te klimmen die naast haar balkon stond.


    De bovenste takken schudden toen hij hoger en hoger klom. En toen was het plotseling stil.


    O hemel, was hij gevallen? Ze had niets gehoord.


    Even later greep Rothbury de balustrade vast. Charlotte bood hem haar hand aan, maar die sloeg hij af, en voor ze het wist, had hij zijn lange benen al over de reling gezwaaid en stond hij naast haar.


    Ze keek hem aan en kon maar niet bevatten dat hij nu haar echtgenoot was. Maar wat deed hij daar eigenlijk?


    “Wat doe je hier?” vroeg ze, terwijl ze de bloemen van hem aannam. Een paar bloemblaadjes hadden de klim niet overleefd. “Ik bedoel, ik vind het heerlijk om je te zien, maar waarom ben je niet thuis?”


    “Thuis is waar mijn vrouw slaapt.”


    “Je kunt hier niet slapen”, zei ze, terwijl ze terugging haar kamer in. Ze gaapte. “Weet je hoe laat het is? Zo te zien komt de zon al bijna op.”


    Hij gaapte zelf ook, en liep achter haar aan naar binnen. “Het is halfvijf.”


    Met langzame, ontspannen stappen wandelde hij haar kamer rond en bleef hier en daar even staan om een snuisterij op te pakken en die wat beter te bekijken.


    Charlotte deed de gordijnen dicht, sloot de deuren en deed ze op slot.


    “Ik blijf niet”, zei hij, en hij pakte een potje van haar toilettafel. Hij schroefde de dop eraf en rook aan de inhoud. “Citroenen.” Hij glimlachte. “Komt het hierdoor dat je altijd naar citroen ruikt?”


    “W-waarschijnlijk.” Ze ging op het bankje zitten dat tegen het voeteneinde van haar bed aan stond. “Mijn moeder en ik maken het zelf. Dan krijg je geen sproeten. Ik wist niet dat je was opgevallen hoe ik rook.”


    Hij draaide zich om en keek haar recht in de ogen. “Ik wil wedden dat er een heleboel dingen aan jou zijn waarvan je niet wist dat ze me waren opgevallen.”


    Er ging een huivering door haar heen. Ze keek naar haar schoot en merkte dat ze de tulpen was vergeten.


    Ze stond op. “Excuseer me even.” Ze liep naar een boekenkast in de hoek en koos een van de vazen uit die daar stonden. Het werd een witte vaas met roze strepen, dezelfde kleur als de tulpen. Ze goot hem vol uit de lampetkan op haar wastafel en zette de bloemen in hun vaas op haar bureautje bij het raam.


    Daar bleef ze ze even bewonderen, en toen ze zich omdraaide… lag Rothbury op haar bed, diep in slaap.


    Misschien deed hij maar alsof?


    Ze kroop naderbij.


    Zijn borstkas ging met een rustige regelmaat op en neer, en zijn hoofd had het zachte kussen gevonden waar zij kortgeleden ook nog zoveel genoegen aan had beleefd.


    Hij zag er op de een of andere manier jonger uit. Zijn cynische glimlach was verdwenen. Hij zag er ook uit alsof hij lekker lag. Ze gaapte.


    Waarschijnlijk kon het geen kwaad als ze eventjes naast hem ging liggen.


    



    Rothbury, die net deed alsof hij sliep, hield zijn adem in toen hij Charlotte naast zich in bed voelde kruipen.


    Hij hield zijn ademhaling langzaam en regelmatig, wat een hele prestatie was, gegeven het feit dat zijn zintuigen op slag wakker werden als zij een kamer in kwam, laat staan als ze haar hoofd op zijn borst vlijde, tegen zijn overhemd aan gaapte en zich behaaglijk tegen hem aan nestelde.


    Haar lichaamswarmte omhulde hem. Ze rook verrukkelijk. Licht naar citroen, en… hij snoof diep haar geur op… jasmijn.


    Ze kreunde zachtjes, ongeveer zoals ze in het rijtuig had gedaan, nog maar twee uur geleden. Wat was ze geweldig geweest. Hij voelde zich niet goed genoeg voor haar, en toch snakte hij ernaar om het haar te horen zeggen. Wat zou hij krankzinnig gelukkig zijn als ze één dag lang net zo naar hém kon kijken als ze naar Tristan keek.


    Hij had zo lang de rol van de verleider, de manipulator op zich genomen. Een rol waar hij onder de leiding van zijn vader als vanzelf in was gegroeid.


    Maar de leefwijze van zijn vader en zijn ooms had Rothbury eigenlijk nooit gelegen.


    Als jongen was hij veel liever gaan jagen, paardrijden of vissen, of zelfs kaarten met zijn grootmoeder, die natuurlijk verschrikkelijk vals speelde, dan in de buurt van zijn wellustige, dronken en soms gewelddadige vader rond te hangen.


    Maar als Rothbury had laten merken, door een opmerking of door de uitdrukking op zijn gezicht, dat hij het niet prettig vond om tijd door te brengen met zijn vader, dan zou dat een reden zijn geweest voor de oude graaf om juist extra gewelddadig te worden. Misschien was Adam er in die tijd aan gewend geraakt om zijn ware gevoelens te verbergen.


    En hoe ouder hij werd, hoe meer zijn moeder hem afstootte. Die ging ervan uit dat het onvermijdelijk was dat hij uiteindelijk de leefwijze van de Faramondmannen over zou nemen. Die zat hem in het bloed, dus werd hij natuurlijk net zo als zij, en alle Faramonds vóór hen. Losbollen, gokkers, verkrachters; luie, harteloze verkwisters.


    Adam begreep niet wat Josephine Aubry ertoe had gebracht om met zijn vader te trouwen. Diens charme misschien? Was het een gearrangeerd huwelijk? Hij wist het niet, maar hij was ook nooit in de gelegenheid geweest om ernaar te vragen.


    Naast hem bewoog Charlotte zich even.


    Hij deed één oog een klein stukje open en keek naar haar slapende gestalte. Ze zag er precies zo uit als hij zich had voorgesteld, tot en met haar witte katoenen nachtjapon.


    Nee, dat was niet waar. Ze was zelfs nog mooier dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


    Hij glimlachte en wist nu zeker dat ze diep in slaap was. Ergens wilde hij haar wakker kussen, en kon hij niet wachten tot ze weer de liefde konden bedrijven, maar tegelijkertijd was hij er tevreden mee om hier gewoon naast zijn vrouw te liggen.


    Zijn vrouw.


    Er was zoveel wat hij haar wilde vertellen. En uiteindelijk zou hij dat ook wel doen, als de tijd er rijp voor was. Maar nu, nu ze zo vol vertrouwen tegen hem aan lag, stond hij zichzelf toe om alles toe te geven.


    Heel zachtjes, om haar niet wakker te maken, sprak hij in zijn moedertaal over al die dingen die hij nooit zou zeggen als ze ze verstond. Hij was er nog niet aan toe om zijn ziel voor haar bloot te leggen, niet zolang hij niet zeker wist of ze eigenlijk niet nog steeds van zijn vriend hield.


    Dus vertelde hij haar over zijn moeder, over alles wat ze samen deden, alles wat hij aan haar miste. En toen vertelde hij haar over de dag dat ze hem had verlaten, gewoon haar koffers had gepakt en hem had verlaten. Hij was nog maar acht, en had er op dat moment nog geen idee van hoeveel erger alles nog zou worden nadat ze weg was. Maar ze wilde niet luisteren naar zijn smeekbeden - ze duwde hem gewoon weg.


    Hij vertelde haar dat het waarschijnlijk aan zijn grootmoeder te danken was dat hij nog leefde. Dat was de reden dat hij haar zo graag gelukkig wilde maken, als dat in zijn vermogen lag.


    En toen hij klaar was vertelde hij zijn slapende vrouw, in het Frans natuurlijk, dat hij al vanaf het begin van haar had gehouden. Hij vertelde haar alles wat hij wist.


    Maar wat hij niet wist was dat Charlotte klaarwakker was.
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    Een heer voorkomt dat hij een dame nerveus maakt.


    



    Hyacinth zong altijd ’s ochtends.


    Geen liederen die je in een boek zou vinden, of kerkgezangen of zoiets. Gewoon liedjes die ze al doende bedacht, terwijl ze in het huis rondliep om zich op haar dag voor te bereiden. Het was eigenlijk meer neuriën dan zingen, want haar liedjes hadden zelden een tekst.


    Maar het was een geluid dat Charlotte haar hele leven al iedere ochtend hoorde.


    Charlotte lag languit op haar rug in bed, met het warme, zware lichaam van haar kat op haar buik, en glimlachte onwillekeurig.


    Hyacinth was een vrouw die van routine hield. Ze at haar maaltijden iedere dag op precies hetzelfde tijdstip; ze borduurde iedere avond, en nooit ergens anders dan in de salon; ze zorgde er zelfs voor dat de dienstmeisjes zich ook aan een strak schema hielden.


    En ze bracht Charlotte iedere ochtend een kop warme chocola.


    Charlotte haalde diep adem. Ze kon de heerlijke geur in haar verbeelding al bijna ruiken.


    Ze rekte zich uit, en verstoorde daarmee de kat op haar buik.


    Haar ogen vlogen open.


    “Ik heb helemaal geen kat”, zei ze geschrokken en ze ging met een ruk rechtop zitten.


    Rothbury keek haar slaperig aan, met zo’n knorrige uitdrukking op zijn gezicht dat ze waarschijnlijk in lachen zou zijn uitgebarsten als ze niet zo in paniek was geweest.


    “Wat doe jij hier nog?”


    “Slapen niet meer, dat is zeker.”


    “Je moet weg.” Ze had de neiging om tegen hem te schreeuwen, maar ze dempte haar stem. “Mijn moeder kan elk moment binnenkomen.”


    “Is het tijd voor het ontbijt? Je maag knort. Kan ik iets te eten voor je halen?”


    Ze gaf met haar kussen een klap tegen zijn hoofd. “Rothbury, weet je wel waar je bent? Weet je wel wie ík ben?”


    Hij kamde met zijn vingers door zijn haar en keek haar weifelend aan. “Suzie? Joan? Margaret? Lola?”


    “Hou op!” zei ze lachend. “Maak nou maar gauw dat je wegkomt.” Ze duwde hem van haar bed af.


    En toen ging de deurknop omlaag. Haar moeder stond op het punt de kamer in te komen.


    “Kom terug”, fluisterde ze, en ze hield de dekens omhoog zodat hij er sneller onder kon kruipen.


    “Ik snap niet waar dit allemaal voor nodig is”, klonk zijn diepe stem gesmoord van onder de roze sprei. “Niet alleen ben ik je echtgenoot, je moeder denkt ook nog steeds dat ik net zo ben als oom Herbert.”


    “Ik wil toch niet dat ze er op deze manier achter komt.”


    “Ben je bang dat ze flauwvalt?”


    “Mijn moeder valt niet flauw.”


    De deur ging krakend open, opengeduwd door Hyacinths achterste, en ze kwam achterwaarts de kamer in, met in één hand Charlottes warme chocola, en in de andere een bordje geroosterde boterhammen.


    “Goedemorgen, lieverd!” Hyacinth straalde haar dochter toe en liep naar de andere kant van de kamer om het houten dienblad te pakken dat op een stoel naast de toilettafel stond.


    “Ik heb je chocola, natuurlijk”, zei ze, nu met het dienblad in haar handen. Ze wierp een snelle blik om zich heen voordat ze terugkwam naar het bed.


    Op iedere andere dag zou Charlotte haar moeder met het dienblad geholpen hebben. Op iedere andere dag verborg Charlotte geen knappe man onder de dekens, die op dat moment hete lucht over haar dij blies.


    “Ik neem het blad wel van je aan”, zei ze, en ze stak haar armen uit.


    Ze kon het haar moeder toch niet op Rothbury’s hoofd laten zetten.


    Normaal gesproken zou Hyacinth nu weer weggaan. Maar deze keer bleef haar moeder met haar handen in haar zij naar Charlotte staan kijken.


    Charlotte nam met een onschuldig gezicht een hapje toast.


    Hyacinth glimlachte strak.


    Charlotte kauwde.


    “Tja”, zei haar moeder uiteindelijk. “Dan ga ik maar eens kijken of je vader me nodig heeft.”


    Charlotte nam nog een hap.


    Hyacinth draaide zich om en liep de kamer uit, met haar handen nog steeds in haar zij.


    Toen de deur dicht was, slaakte Charlotte een zucht van verlichting.


    Maar die was van korte duur, want de deur ging meteen weer open.


    Vreemd genoeg deed Hyacinth hem deze keer achter zich dicht. En wat nog vreemder was, nu had haar moeder haar armen stijf over elkaar geslagen.


    “Wat is er, moeder?” vroeg Charlotte met haar mond vol toast. Ze hoopte haar moeder af te kunnen leiden door een preek uit te lokken over de onwenselijkheid van het praten met volle mond.


    Haar list werkte niet.


    “De Martins”, zei Hyacinth streng.


    Charlotte knipperde met haar ogen. “De Martins?”


    “Ja, de Martins.”


    “Moeder, voel je je wel helemaal goed? Waarom begin je over de buren?”


    Hyacinth haalde diep adem. “Omdat de Martins vanochtend op bezoek zijn geweest, lieverd.”


    “Zo vroeg al?”


    Ja, het schijnt dat ze gisteravond een dief in de tuin hebben gehad.”


    Charlottes hart begon te bonzen.


    “En weet je wat nou zo grappig is?”


    Charlotte schudde haar hoofd.


    “Het enige wat die dief blijkbaar had gestolen waren… tulpen. Net zulke tulpen als jij daar op je bureautje hebt staan, lieverd.”


    “Beschuldig je me ervan dat ik tulpen uit de tuin van de Martins heb gestolen?”


    “Nee, absoluut niet. Want de Martins hebben gezien wie hun bloemen gestolen heeft voordat de dief ervandoor ging. En ze zeiden dat ze het niet helemaal met zekerheid konden zeggen, maar dat ze dachten dat het een man was. De graaf van Rothbury, om precies te zijn.”


    “Wat eigenaardig”, zei Charlotte.


    “Weet je wat nog meer eigenaardig is?” vroeg Hyacinth.


    Charlotte schudde haar hoofd.


    “Die bult onder je dekens.”


    Uiteindelijk viel Hyacinth toch flauw. Niet omdat Rothbury in haar dochters slaapkamer was, en ook niet omdat hij met haar dochter getrouwd bleek te zijn. Nee, ze viel pas flauw toen duidelijk werd dat Rothbury helemaal niet net zo was als oom Herbert.
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    Elke heer weet dat het erg elegant is om te trouwen met een speciale vergunning.


    



    Drie uur later werd de kersverse gravin van Rothbury het rijtuig van de Faramonds in geholpen, dat haar natuurlijk regelrecht naar haar man zou brengen, die vol smart op haar wachtte.


    Charlotte popelde zelf ook van verlangen.


    Nadat haar moeder van de eerste schok was bekomen waren ze met zijn allen rond de tafel gaan zitten, inclusief de vrome meneer Greene.


    Charlottes vader was een beetje een huismus, die zich voornamelijk bezighield met het lezen en interpreteren van religieuze geschriften, tot ergernis van zijn vrouw en zijn dochter.


    Hij kwam weliswaar met hen mee naar Londen voor het Seizoen, maar ging nooit mee naar de bals of soirees.


    Charlotte was dan ook het meest beducht geweest voor haar vaders reactie op de huidige situatie.


    Maar Hyacinth had een kalmerende invloed op hem, zodat Charlotte en Rothbury in de gelegenheid waren om uit te leggen hoe het huwelijk tot stand was gekomen, en eraan toe te voegen dat ze allebei intens gelukkig waren met de situatie.


    Hyacinths schouders waren zichtbaar ontspannen, maar op het gezicht van William Greene waren verschillende emoties te zien geweest, eerst ongeloof, toen verbijstering en vervolgens woede.


    Charlotte had bijna gekreund, want ze wist precies wat er ging komen.


    Williams hele houding was veranderd. Hij had zijn rug gerecht en zijn kin in de lucht gestoken.


    ‘We moesten het gesprek maar eens in de ochtendsalon voortzetten’, had hij nadrukkelijk tegen haar nieuwe echtgenoot gezegd.


    Hij was opgestaan, en na enige aarzeling had Rothbury zijn voorbeeld gevolgd en was hij achter hem aan de kamer uit gelopen. Bij de deur had hij zich even omgedraaid, had hij Charlotte aangekeken en zijn wenkbrauwen opgetrokken, maar zij had alleen maar onschuldig haar schouders opgehaald en gebaard dat hij haar vader moest volgen.


    Arme, árme Rothbury.


    Die sloeg natuurlijk straks op de vlucht, na een strenge preek over het hooghouden van de heilige huwelijkstrouw, uitgesproken door een vrome oude man. Het was vreselijk jammer. Ze vond het net zo leuk om een getrouwde vrouw te zijn.


    In het halfuur dat daarop volgde had haar vader eindeloos gepreekt. En Rothbury was er geduldig naar blijven luisteren.


    Charlotte wist dat hij geduldig bleef, want de deur naar haar vaders studeerkamer stond op een kier en ze had erdoorheen gegluurd.


    Rothbury had in een van de fauteuils gezeten, met zijn lange benen voor zich uit gestrekt, en had geknikt wanneer dat wenselijk was. Hij had met zijn ellebogen op de armleuningen van de stoel geleund met zijn lange vingers tegen elkaar.


    En toen, waarschijnlijk omdat hij zijn thee nog niet had gehad, was haar vader plotseling de draad van zijn betoog kwijtgeraakt en was hij begonnen over de zonden des vlezes.


    Charlotte had nog net kunnen voorkomen dat ze was gaan kreunen.


    Plotseling had ze zich gerealiseerd dat Rothbury had gezien dat ze achter de deur stond te luisteren. Hij had geknipoogd.


    En hoewel ze in het verleden juist dat gebaar verschillende keren totaal verkeerd had uitgelegd, had ze nu zonder enige twijfel precies geweten wat die knipoog beloofde.


    Dus stapte ze nu vol gespannen verwachting uit het rijtuig en keek omhoog naar de gevel van zijn stijlvolle huis.


    De voordeur ging open, en daar stond Rothbury, net zo schandalig knap als altijd. Die ogen van hem, met die zware oogleden, brandden met zo’n intensiteit op haar in dat ze zich afvroeg waarom ze dat vroeger nooit had opgemerkt - misschien omdat hij er zo goed in was om zijn gevoelens te verbergen. Hij nam haar handen in de zijne.


    “Welkom thuis, gravin”, zei hij warm, en hij bracht haar handen naar zijn mond om ze te kussen.


    Hij leidde haar de elegante hal in, waarbij zijn warme hand voortdurend op haar rug bleef liggen.


    In de gang stonden alle bedienden in een rij opgesteld om met hun nieuwe meesteres kennis te maken. Charlotte begroette hen een voor een met een warme glimlach. Toen dat achter de rug was stuurde Rothbury hen weer aan het werk.


    “Kom”, zei hij, en hij pakte haar bij de hand. “Ik laat je onze kamers zien. Hoewel je waarschijnlijk de weg nog wel weet.”


    Ze glimlachte en dacht aan de vorige keer dat ze in zijn huis was geweest, toen ze er als een dief in de nacht naar binnen was geslopen.


    Eerst liet hij haar de kamer van de vrouw des huizes zien, die ruim was en vrouwelijk aangekleed, met zijden behang aan de muren met kleine lichtpaarse bloemetjes en lichtgroene ranken erop.


    Omdat hun huwelijk zo onverwachts tot stand was gekomen, was de kamer nog niet in gereedheid gebracht, en frisse witte lakens lagen over al het meubilair.


    “Aan het eind van de dag is je kamer klaar, dat beloof ik je. Je mag hem opnieuw inrichten, als je dat leuk vindt, dat laat ik helemaal aan jou over. Maar ik verwacht dat je altijd, áltijd daar bij mij komt slapen.” Hij wees op de tussendeur.


    “Zelfs als ik kwaad op je ben?” grapte ze.


    “Ja, voorál als je kwaad op me bent.”


    Hij liep samen met haar de kamer door, hand in hand, op weg naar de tussendeur.


    Hij deed hem open en trok haar mee naar zijn eigen slaapkamer.


    In tegenstelling tot de vorige keer dat ze daar was, was het er nu licht, zodat ze de kamer voor het eerst goed kon zien.


    Hij was ingericht in typisch mannelijke kleuren, beige en donkerbruin, met hier en daar een wijnrood accent.


    Zijn enorme bed was het meest opvallende meubelstuk in het vertrek. Plotseling voelde ze een enorme drang om erheen te rennen en er als een kind op te gaan springen, maar ze bedwong zich.


    “Wat een prachtige…”


    De woorden bestierven haar op de lippen toen ze voelde dat hij met zijn vingers vakkundig de knoopjes van haar jurk losmaakte.


    Ze slikte. Een intens gevoel van begeerte welde onmiddellijk in haar op, waardoor ze zich op slag oververhit en beverig voelde.


    Ruw trok hij haar jurk omlaag. Ze hielp hem door haar armen uit de mouwen te trekken. Vervolgens stroopte hij haar hemd af en maakte haar korset los, terwijl zij snel haar handschoenen uittrok en haar schoenen uit schopte. Binnen de kortste keren stond ze vrijwel naakt voor hem, met niets anders aan dan haar bril, haar kousen en… haar hoedje.


    Ze giechelde en maakte aanstalten om het lint los te maken.


    “Nee, wacht even”, zei hij, terwijl hij haar omdraaide zodat ze met haar gezicht naar hem toe stond. “Altijd in mijn fantasie… heb ik op dit moment gewacht.”


    Ze zag dat hij slikte. Zijn borstkas zette uit, en zijn halfgeloken ogen namen haar lichaam van top tot teen op. Hij stak zijn hand uit en streelde met de achterkant van zijn vingers haar borst.


    Tot Charlottes verbazing trilde zijn hand enigszins.


    Hij deed een stap naar haar toe, en zijn borst schuurde langs haar opgezwollen tepels. Het voelde zo verrukkelijk ondeugend om vrijwel naakt te zijn terwijl hij al zijn kleren nog aanhad.


    Hij duwde zachtjes haar kin omhoog en drukte een innige kus op haar lippen. Daarna trok hij zich terug en keek haar diep in de ogen. “Charlotte, ik had niet gedacht dat dit ogenblik ooit zou komen. Als ik dat wel had gedacht, was ik al meteen vanaf het begin achter je aan gegaan. Ik heb nooit durven hopen dat ik je ooit nog eens voor me zou kunnen winnen. Ik hou al zo vreselijk lang van je.”


    Haar hart kreeg vleugels. Hij drukte zijn mond op de hare met zo’n tederheid dat het haar de adem benam.


    Ze strekte haar hand uit en woelde met haar vingers door zijn haar. Ze kreunde zacht toen zijn tong loom in haar mond drong. Ze konden niet dicht genoeg bij elkaar komen, en hij drukte haar met zijn handen om haar heupen hard tegen zijn mannelijkheid.


    Ze kreunde en begon ongeduldig aan zijn kleren te trekken. Nu wilde zij hem ook naakt zien, zijn huid op de hare voelen. Maar hij ontzegde haar dat. Hij liet in plaats daarvan langzaam zijn vingers over haar hals glijden, over haar nek. Haar hoedje kwam scheef te staan.


    Er leek geen einde te komen aan de kus, die zich langzaamaan ontwikkelde tot een regelrechte aanslag op al haar zintuigen. Ze had het gevoel dat ze in brand stond. Brutaal wreef ze haar borst tegen zijn overhemd aan, in een zwijgende smeekbede om haar aan te raken.


    Hij hield zijn hand nu stil bij haar schouders en hij verbrak de kus. Met ogen die glinsterden van hartstocht duwde hij haar van zich af en hij bekeek haar nogmaals van top tot teen.


    Ze ademden nu allebei zwaar. Hij streelde haar borsten, masseerde ze, wreef met zijn duimen over haar tepels.


    Zij pakte zijn hoofd vast en duwde het omlaag.


    Gretig begon Rothbury haar tepels te liefkozen. Hij genoot ervan ze in zijn mond te voelen. Zij rilde en kreunde.


    Nu kon hij niet langer wachten. Hij moest haar proeven.


    Hij zakte voor haar op zijn knieën en beminde haar, aanbad haar met zijn mond. Hij kuste haar buik, haar heupen, haar dijen en ten slotte haar intiemste plekje.


    Ze riep zijn naam, en hij wist dat ze gechoqueerd was, maar dat kon hem niet schelen.


    Hij verwendde haar, hield haar stijf tegen zich aan en had haar lief.


    Hij liet zich daarbij leiden door haar gekreun en gezucht. Haar lichaam sidderde en hij wist dat ze dicht bij haar hoogtepunt was. Hij versnelde zijn tempo.


    Hij liet haar achterste los en schoof zijn handen omhoog om haar borsten. Hij streelde haar tepels, terwijl zijn mond haar intieme knopje liefkoosde.


    Ze schreeuwde het uit. En hij ging door tot ze niet meer op haar benen kon staan.


    Hij ving haar op in zijn armen en droeg haar dicht tegen zijn borst aan gedrukt naar het bed.


    Verbijsterend snel ontdeed hij zich van zijn kleren en kwam naast haar liggen op het bed. Ze spreidde haar benen voor hem en hij ging meteen tussen haar dijen liggen.


    Trillend over haar hele lichaam sloeg Charlotte haar benen om het middel van haar man en kwam zijn mond gretig tegemoet voor een kus.


    Wat had hij toch een magnifiek lichaam, dacht ze, terwijl ze haar handen over zijn gespierde rug liet glijden, en over zijn sterke armen.


    Ze stak haar hand tussen hen in en raakte verlegen zijn erectie aan. Heet en hard, maar tegelijkertijd zacht en glad. Ze kneep er zachtjes in.


    Hij verbrak hun kus om naar lucht te happen.


    “Heb ik je pijn gedaan?” vroeg ze ontzet.


    Hij hield zijn ogen stijf dichtgeknepen, maar schudde zijn hoofd.


    “Rothbury”, fluisterde ze. “Ik wil je zo graag weer in me voelen.”


    Nu gingen zijn ogen open en hij keek haar aan, terwijl hij langzaam bij haar naar binnen gleed, in het begin heel voorzichtig, omdat hij vermoedde dat ze na de vorige dag nog wel gevoelig zou zijn.


    Ze kromde zich tegen hem aan en gaf hem daarmee woordeloos toestemming om verder te gaan.


    En dat deed hij, waarbij hij bijna zijn zelfbeheersing verloor.


    Ze begonnen samen te bewegen, in een regelmatig, sterk ritme.


    Al gauw kreeg haar gekreun een wanhopige klank en drukten haar hielen tegen zijn billen.


    Hij versnelde het tempo, vastbesloten om hen allebei in de hemel te laten belanden.


    En toen dat gebeurde kreunde hij telkens weer haar naam. “Charlotte… mijn Charlotte…”


    Ze bleven nog lang daarna in elkaars armen liggen, totdat hun ademhaling was bedaard en hun harten weer in een normaal tempo klopten. Totdat ze allebei in een diepe, voldane slaap waren gevallen.


    



    Toen Charlotte wakker werd scheen de maan door het hoge raam aan het eind van de kamer. Rothbury lag naast haar op zijn buik, met zijn armen onder zijn kussen gevouwen.


    Haar maag knorde. Even overwoog ze om Rothbury wakker te maken en hem te vragen waar de keuken was, maar toen besloot ze om er zelf naar op zoek te gaan.


    Ze kuste zijn rug. Hij mompelde iets onsamenhangends.


    Ze liet zich uit bed glijden, liep op haar tenen naar de tussendeur en ging de aangrenzende kamer binnen. Tot haar verbazing was het er donker, maar ze wist toch haar koffers te vinden.


    Even later had ze een nachtjapon en een peignoir gevonden en kleedde zich aan.


    Geruisloos glipte ze de gang in. Haar maag knorde net op dat moment zo hard dat ze bang was dat iedereen er wakker van zou worden.


    Uitgehongerd ging ze op weg naar beneden, in de hoop dat ze ergens in het donker de keuken kon vinden om iets te eten.


    Onder aan de trap hing een doordringende rozengeur.


    Charlotte trok haar neus op en sloeg een gang in die naar de achterkant van het huis leidde. Kennelijk stond er ergens een vaas met rozen in de buurt, dacht ze. En zo te ruiken, waren ze allang uitgebloeid en moesten ze worden weggegooid.


    Maar hoe verder ze de gang in liep, hoe sterker de geur werd.


    Een eindje voor haar uit lag iets wits op de grond, wat bij nadere inspectie een vel papier bleek te zijn. Ze bukte zich om het op te rapen.


    



    Rothbury,


    Dit houd ik niet langer vol. Mijn genegenheid ligt elders en ik ga nu naar hem toe. Probeer alsjeblieft niet met me in contact te komen.


    Charlotte


    



    “Wat krijgen we nou? Dat heb ik niet geschreven.”


    En toen voelde ze een vlijmende pijn in haar hoofd en werd alles donker.


    



    Rothbury werd wakker van een harde bons.


    Hij ging haastig rechtop zitten, en zijn blik viel meteen op de lege plek naast hem.


    “Charlotte.”


    Rothbury wist onmiddellijk dat er iets niet in de haak was. Hij wierp de dekens van zich af en sprong uit bed.


    Haastig schoot hij wat kleren aan, rende de gang op en nam de trap naar beneden met drie treden tegelijk.


    Hij wist niet waar ze naartoe was, of wat dat geluid was geweest, maar hij kon een angstig voorgevoel niet van zich afzetten.


    Onder aan de trap drong een bedwelmende rozengeur zijn neus in. Hij kende die geur.


    In het voorbijgaan griste hij een koperen kandelaar van een tafeltje in de hal. Hij probeerde geruisloos te lopen.


    Zodra hij de hoek om kwam zag hij het vel papier. Hij bukte zich om het op te rapen zonder zijn ogen van de donkere gang vóór hem af te wenden.


    Hij hield het briefje omhoog en las het snel.


    Heel even had hij het gevoel dat zijn hart stil zou blijven staan, maar onmiddellijk vermande hij zich.


    De achterdeur werd met een klap dichtgeslagen. Hij rende in de richting van het geluid en ving een glimp op van twee gestaltes. De ene hield de andere bij haar haren vast, en haar gesmoorde kreet sneed hem door de ziel.


    Charlotte.


    Hij wist wie zijn vrouw daar op zo’n wrede manier vast had. Hij wist dat absoluut zeker.


    



    Afgezien van hun botsing tijdens het gemaskerd bal van de Hawthornes kon Charlotte geen enkele aanleiding bedenken voor lady Giltons gewelddadige gedrag.


    Aan de andere kant, het feit dat ze aan haar haren door een donkere steeg werd gesleurd, met een vlijmscherpe briefopener op haar keel, zou best eens kunnen beteken dat ze toch iets beledigends had gezegd of gedaan wat ze zelf was vergeten.


    “Onbeduidend klein kreng”, zei lady Gilton met opeengeklemde tanden. “Je dacht zeker dat ik hem zonder slag of stoot zou laten gaan?”


    Abrupt bleef ze staan om op adem te komen. Charlotte stribbelde tegen, dus het kostte haar veel kracht om haar mee te sleuren.


    Charlotte struikelde, en daardoor prikte de briefopener een wondje in haar hals. Ze hapte naar lucht van de pijn.


    “Verdraaid nog aan toe! Nou heb je jezelf geprikt! Wat zal hij teleurgesteld zijn. Hij wil je helemaal ongeschonden en onbezoedeld.”


    “Over wie heeft u het?”


    “Over Witherby, je nieuwe minnaar”, zei lady Gilton liefjes. “Ik breng je nu naar hem toe, dat is de afspraak. Hij zal wel erg teleurgesteld zijn dat je jezelf aan Rothbury hebt gegeven voordat hij je in handen kon krijgen.”


    Plotseling borrelde er een enorme woede op in Charlotte. Ze wrong zich los en schopte lady Gilton in haar buik.


    Lady Gilton viel tegen een stenen muur aan en grauwde, met de briefopener dreigend boven haar hoofd. Net voordat ze zich op Charlotte wilde storten werd er ergens achter haar de veiligheidspal van een pistool overgehaald.


    Lady Gilton verstarde.


    Charlotte draaide zich razendsnel om.


    “Rothbury”, fluisterde lady Gilton.


    Hij schudde zijn hoofd. “Waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig, Cordelia?”


    “Ik… ik help haar”, bracht ze haastig uit. Ze zag eruit als een in een hoek gedreven wild dier. “Ik breng haar weg. Ze wil niet bij jou zijn…”


    “En jij wel, veronderstel ik.”


    “Ja, natuurlijk.”


    “Nou, als je hiermee probeert me voor je te winnen, slaag je daar niet in.”


    Cordelia slikte.


    “Zie je, liefje,” zei hij met een duivelse glans in zijn ogen, “ik heb er bezwaar tegen als mijn vrouw wordt mishandeld.”


    “Je vróúw?”


    “Ja, inderdaad.”


    Toen keek ze naar Charlotte, met grote, gekwetste ogen. “Ik hou van hem”, zei ze plotseling. “Zoveel dat ik jou voor hem zou kunnen vermoorden.” Ze keek naar haar handen alsof ze die nog nooit had gezien. “Wat is er met me aan de hand?”


    Terwijl ze praatte liep Rothbury steeds verder in lady Giltons richting.


    Toen hij haar bij de arm pakte verzette ze zich niet eens.


    “Nu gaan we terug naar huis”, zei hij. “Ik stuur iemand om je man te gaan halen.”


    “O nee, nee, dat mag je niet doen.” Ze schudde haar hoofd. “Ik ga wel. Ik ga wel”, voegde ze er met een holle stem aan toe.


    Maar uiteindelijk liet hij toch discreet haar echtgenoot halen. En ze voerden een gesprek onder vier ogen over de labiele toestand van lady Gilton. Lord Gilton, die zelf ook talloze buitenechtelijke affaires had gehad, wist dat zijn vrouw hetzelfde deed, maar was verbaasd haar in Rothbury’s huis aan te treffen.


    Het echtpaar vertrok een uur later. Lady Gilmore liep binnensmonds mompelend naast haar man.


    Zodra ze weg waren, rende Charlotte op Rothbury af en sloeg stijf haar armen om hem heen.


    Hij nam haar in zijn armen en drukte talloze kussen op haar haren.


    Ze keek hem aan. “Je dacht toch niet echt dat ik die brief had geschreven, hè? Je wist toch wel dat ik dat niet was?”


    Hij knikte aarzelend. “In ieder geval… hoopte ik het.”


    “Ik hou van je”, zei ze. “Heel veel. En ik ga nooit bij je weg.”


    Hij glimlachte, en zijn liefde voor haar straalde uit zijn ogen. “Lieg je dat niet?”


    “Nee, natuurlijk niet.” Maar daardoor schoot haar wel iets te binnen. “Maar ik heb in het verleden wel eens tegen je gelogen.”


    “Dan staan we quitte. Ik ook tegen jou.”


    “Nee, niet echt. Jij hebt me alleen om de tuin geleid. Maar ik heb… nou ja, waarschijnlijk heb ik jou ook om de tuin geleid.”


    Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Die nacht, toen je naar mijn huis kwam en in mijn bed belandde. Toen hoorde ik je zachtjes praten. Ik werd er wakker van. Dus deed ik net alsof ik sliep.”


    “Je hebt net gedaan alsof je sliep? Zo heb je me om de tuin geleid? Charlotte, dat is amper noemenswaardig.”


    “Misschien. In dat geval vind je het misschien niet verrassend dat ik nog een geheimpje heb. Ik versta heel goed Frans.”


    



    Laat de volgende ochtend rekte Charlotte zich als een luie kat uit op het bed van haar echtgenoot.


    Ze hadden elkaar net bemind, voor de derde keer die dag, en haar ledematen voelden zwaar en ontspannen aan.


    Kon je eigenlijk doodgaan van geluk? vroeg ze zich grinnikend af.


    Het nieuws van hun geheime bruiloft had nu Londen bereikt, en op het dienblad in de hal lag een grote berg uitnodigingen. Ongetwijfeld allemaal van de grootste roddelaars van de stad.


    Rothbury was net de gang in gelopen. Zijn notaris had de een of andere brief waar hij naar moest kijken.


    De deur ging langzaam open en Charlotte ging snel rechtop zitten, met het laken tot onder haar kin opgetrokken. Ze schrok toen ze de gechoqueerde uitdrukking op het gezicht van haar man zag.


    “Wat is er?”


    Hij hield het vel papier omhoog. “Het is een brief, Charlotte.”


    “En?”


    “Van dominee Armstrong. Hij heeft nog eens navraag gedaan, en die brug waar we overheen zijn gelopen was ook aan de andere kant nog op Engels grondgebied. Het Schotse dorp Dirleton begint pas twee mijl verderop.”


    “Wat betekent…”


    “Dat ik misbruik heb gemaakt van een onschuldige maagd, en dat jij, mijn lieve schat, niet mijn vrouw bent. We zijn niet getrouwd.”


    Het bleef even stil, terwijl ze elkaar aankeken.


    En toen schoten ze allebei in de lach, een hartelijke schaterlach.


    Grinnikend kwam hij weer bij haar terug in bed, maar al snel veranderde het grinniken in kussen, het kussen in zuchten van genot en allerlei soorten liefkozingen. En daarna begonnen ze plannen te maken om diezelfde dag nog achter een speciale trouwvergunning aan te gaan…

  


  
    
      Epiloog


      



      



      Aubry Park, augustus 1814


      



      “Voor het aangezicht van God en in het bijzijn van al deze aanwezigen geef ik, Adam Bastien Aubry Faramond, mijzelf als echtgenoot aan jou, Charlotte Faye Greene, en neem jou hier en nu tot vrouw. Ik beloof je te beminnen, je trouw te blijven en je te steunen zolang we allebei leven…”


      “En daarna.” Charlotte vormde de woorden geluidloos, die waren tenslotte alleen voor Rothbury’s ogen bestemd.


      “En daarna”, herhaalde Rothbury, tot verrukking van de bruiloftsgasten op het zuidelijke gazon.


      Ze stonden voor het gietijzeren prieel, dat nu vrijwel schuilging onder klimop en kamperfoelie. Hij hield de ring omhoog die zijn grootmoeder bij de smid had gekocht, samen met nog een andere die hij zelf in Londen had aangeschaft - een schitterende saffier in een krans van diamanten.


      “Ik geef je deze ring in de naam van God, als symbool van mijn belofte en van alles wat we delen”, zei hij, en hij liet de liefde die hij voelde voor zijn vrouw net zo onmiskenbaar uit zijn ogen stralen als de edelstenen die schitterden in het zonlicht.


      “Voor het aangezicht van God en in het bijzijn van al deze aanwezigen, geef ik…”


      In een stoel, naast het prieel, zat Louisette met een uiterst voldaan gezicht.


      Ze wendde zich tot juffrouw Drake, haar gezelschapsdame, en mompelde in foutloos Engels: “Zie je nou, ik heb toch gezegd dat ik die jongen uiteindelijk wel naar het altaar zou krijgen? Ik hoefde alleen maar net te doen alsof ik gek was.”
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      Van dezelfde auteur


      



      De volgende roman van Olivia Parker is nog


      verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


      



      806 Bruid gezocht

    


    



    
      De nieuwe historische romans


      liggen op 23 juni 2010 in de winkel
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